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1. Informacje ogólne. 
 
1.1. Przedmiot Instrukcji Obsługi. 

 
Niniejsza instrukcja obowi zuje dla  pompy typu „35B35”. Zawiera zasady 

bezpiecznej i prawidłowej eksploatacji, dozoru, konserwacji i remontów. Poszczególne 
zagadnienia omówione s  szczegółowo w dalszej cz ci tej instrukcji. Pod poj ciem zespołu 
pompowego nale y rozumie  zestaw pompa + sprz gło + silnik. 
  

1.2.  Dane producenta, dostawcy.  
 
Producentem pompy typu „35B35” jest   
 

Grupa Powen – Wafapomp SA 
ul. Odlewnicza 1 
03-231 Warszawa 

tel:  + 48-22 / 51-91-700 
fax:  + 48-22 / 51-91-701 

http:// www.powen.com.pl 
 
 

Dostawc  nowych pomp i zespołów pompowych mog  by  inne podmioty 
legitymuj ce si  aktualnym dokumentem informuj cym o zgodzie na dostaw  pomp lub 
zespołów pompowych. 
 
Na ka dej pompie umieszczona jest w widocznym miejscu tabliczka znamionowa. 
 
 
 

 
Rys. 1.1 Tabliczka znamionowa 
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Informacje podawane w polu tabliczki: 
1. - Oznaczenie typowielko ci hydraulicznej pompy  
2. - Nr fabryczny pompy 
3. - Wydajno  pompy [m3/h] 
4. - Pr dko  obrotowa pompy [obr/min] 
5. - Wysoko  podnoszenia [m] 
6. - Znak Kontroli Jako ci 
7. - Rok produkcji pompy 
8. - Typ ło yska promieniowego (Radial bearing) 
9. - Typ ło yska wzdłu nego (Thrust bearing) 
11. - Moc silnika nap dowego [kW] 
13. - Nr technologiczny podany przez u ytkownika 
15. - Ci nienie próby hydraulicznej [bar] 
16. - Max. dopuszczalne ci nienie pracy (MAWP) w kró cu tłocznym przy temperaturze 

pracy [bar] 
20- Temperatura pompowanego medium [ºC] 

 
Przy wszelkich zapytaniach w sprawie pomp nale y zawsze podawa  wybite na niej 

nast puj ce dane : 
 

 typ pompy 

 numer fabryczny 

 rok produkcji 
 

W przypadku zamawiania cz ci zamiennych nale y ponadto poda  nazw  i numer 
cz ci zgodnie  z rysunkiem zestawieniowym w Instrukcji Obsługi.  

Je eli tabliczka znamionowa ulegnie zniszczeniu nr fabryczny nale y odczyta  z 
kołnierza kró ca ssawnego b d  tłocznego pompy. Okre lenie typu pompy mo na dokona  
zgodnie z rozdziałem 5.3  
 
Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian bez powiadamiania u ytkownika. 
 
1.3. Znaczenie symboli stosowanych w Instrukcji Obsługi.  

 
U ywane symbole s  zgodne z norm  EN 809:1998 
  

 
Nieprzestrzeganie zalece  oznaczonych tym symbolem mo e spowodowa  

zagro enie dla zdrowia i ycia ludzi. 

 
Nieprzestrzeganie zalece  oznaczonych tym symbolem mo e spowodowa  pora enie 
pr dem.  
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 UWAGA  
Nieprzestrzeganie zalece  oznaczonych tym symbolem mo e spowodowa  uszkodzenie 
zespołu pompowego lub jego nieprawidłowe działanie. 
 
 

2. Eksploatacja, serwisowanie, remonty - postanowienia ogólne. 
 

 UWAGA   
Podczas eksploatacji zespołu pompowego nale y przestrzega  zalece  podanych w 

niniejszej instrukcji obsługi oraz w odno nych przepisach bezpiecze stwa i higieny pracy. 
Obsługuj cy zespół powinien by  dokładnie zaznajomiony z niniejsz  instrukcj  celem 
poznania budowy pompy, sposobu jej działania, u ytkowania i pracy. 

Stanowisko maszynisty pompowego mo e by  powierzone pracownikowi, który jest 
całkowicie zapoznany z działaniem pomp i urz dze  współpracuj cych, zna dokładnie 
niniejsze przepisy obsługi, dozoru i bezpiecze stwa pracy oraz przeszedł odpowiednie 
przeszkolenie z ruchu urz dze  pompowych potwierdzone uprawnieniami kwalifikacyjnymi. 
 

Parametry pracy oraz rodzaj i parametry pompowanej cieczy powinny odpowiada  
danym okre lonym w potwierdzeniu zamówienia oraz by  zgodne z Arkuszem 
Danych Technicznych. W przypadku zastosowania pompy do innych warunków 

pracy ni  przewidziano, nale y uprzednio uzyska  zgod  producenta. 
 

W okresie gwarancyjnym pompy mog  by  remontowane wył cznie przez 
producenta lub uprawniony przez producenta zakład remontowy. Stosowanie 
(przez u ytkownika w czasie dozwolonych prac konserwacyjno-remontowych) 

nieoryginalnych cz ci  zamiennych lub elementów wyposa enia jest niedozwolone. 
Nieprzestrzeganie ww. zasad zwalnia producenta od odpowiedzialno ci za 

ewentualne uszkodzenia lub wadliw  prace zespołu pompowego. 
Dodatkowo mo e prowadzi  do utraty gwarancji oraz do pozbawienia praw do 

odszkodowania. 
W warunkach normalnej eksploatacji pompy i zespołu pompowego w zakresie 

konserwacji i obsługi przewiduje si  nast puj ce czynno ci: 

a) Obsługa ło yska 

  kontrola temperatury ło ysk i korpusu ło yskowego 

  kontrola i utrzymywanie wła ciwego poziomu oleju 

b) Obsługa dławnicy 

 kontrola uszczelnienia mechanicznego 

 kontrola pary ciernej uszczelnienia mechanicznego 

 kontrola przecieku 

c) Kontrola dokr cenia rub 

d) Obsługa manometrów i wakuometrów 

e) Obsługa układu orurowania pompy 

 

3. Bezpiecze stwo. 
 

Zawarte w niniejszej instrukcji zalecenia nale y przestrzega  przy monta u, pracy i 
konserwacji zespołu. Dlatego przed monta em i uruchomieniem urz dzenia nale y 
bezwarunkowo zapozna  si  z t  instrukcj .  
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Nale y przestrzega  nie tylko ogólne zalecenia podane w tym rozdziale, ale równie  
zalecania szczegółowe podane w dalszych rozdziałach instrukcji. 

Niniejsza instrukcja nie uwzgl dnia przepisów BHP obowi zuj cych w miejscu 
zabudowy zespołu pompowego i u u ytkownika; musz  one by  jednak ci le przestrzegane 
nie tylko przez obsług  zespołu, ale równie  przez serwis wezwany do monta u lub naprawy 
zespołu. 

Niniejsza instrukcja obsługi powinna zawsze znajdowa  si  w pobli u pompy w łatwo 
dost pnym miejscu lub bezpo rednio przy niej.  
  
3.1 Zagro enia wynikaj ce z nieprzestrzegania zasad bezpiecze stwa. 
 

Nieprzestrzeganie zasad bezpiecze stwa mo e spowodowa  zagro enie dla ludzi, 
rodowiska oraz doprowadzi  do uszkodzenia maszyny.  

Niestosowanie si  do zalece  instrukcji mo e prowadzi  przykładowo do 
nast puj cych zagro e : 

 

 nieprawidłowego działanie zespołu, a nawet całego zakładu, 

 zagro e  mechanicznych, elektrycznych i chemicznych dla ludzi, 

 wycieku do rodowiska niebezpiecznych substancji. 

 utrata  ycia i zdrowia 

 utrata mienia w wyniku nieprawidłowego działania zespołu pompowego  

 przerwa procesu technologicznego  

 

3.2 Obowi zki u ytkownika w zakresie przestrzegania zasad 
bezpiecze stwa. 

 
 Wszystkie wiruj ce oraz gor ce lub zimne elementy, które mog  stanowi  zagro enie 

musz   by  zabezpieczone przed przypadkowym kontaktem (za elementy gor ce 
uwa a si  elementy, których temperatura przekracza 80°C),  

 
 Dla elementów pompy, których temperatura przekracza 80°C u ytkownik 

zobowi zany jest zastosowa  osłony termiczne, 
 

 Osłony, które chroni  przed przypadkowym kontaktem z cz ciami wiruj cymi (np. 
sprz gła) nie mog  by  zdejmowane w czasie pracy zespołu, 

 
 Wycieki (np.: przez uszczelnienia wału) cieczy niebezpiecznych (toksycznych, 

gor cych) musz  by  odprowadzane w taki sposób, aby nie stanowiły zagro enia dla 
ludzi i rodowiska. Wszystkie przepisy obowi zuj ce w tym zakresie musz  by  
ci le przestrzegane, 

 
 Musi by  wyeliminowane zagro enie pora enia pr dem. Nale y stosowa  si  do 

odpowiednich przepisów dotycz cych  urz dze  elektrycznych, 
 

 Nale y stosowa  przewód ochronny dla zespołu pompowego (podł czany w 
przystosowanych do tego celu oznaczonych miejscach), 

 
 Nale y pami ta  o konieczno ci zabezpieczenia przewodów elektrycznych przed 

mo liwo ci  ich mechanicznego uszkodzenia, 
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 Nale y uwzgl dni  zagro enia resztkowe 

 
UWAGA    
 Je eli producent lub dostawca nie dostarczył wymaganych elementów zapewniaj cych 
bezpieczn  prace. U ytkownik jest zobowi zany wyposa y  w nie zespół we własnym 
zakresie.  
 

3.3 Bezpiecze stwo przy pracach konserwacyjnych, kontrolnych i 
monta owych. 

  
Kieruj cy pracami musz   by  pewni, e wszystkie prace konserwacyjne, kontrolne i 
monta owe s  wykonywane przez wykwalifikowany personel, który dokładnie 
zapoznał si  z niniejsza Instrukcj  Obsługi. 

 
Wszystkie prace mog  by  wykonywane wył cznie na niepracuj cym zespole 
pompowym. 
 

Procedury zatrzymania zespołu zawarte w tej instrukcji obsługi musz  by  ci le 
przestrzegane. 

Przed rozpocz ciem prac korpus pompy powinien by  ochłodzony do temperatury 
otoczenia. 

W przypadku pompowania cieczy szkodliwych dla zdrowia lub otoczenia pompa musi 
by  odka ona. 

Natychmiast po zako czeniu prac musz  by  zainstalowane wszystkie urz dzenia 
zabezpieczaj ce. 

Podczas rozruchu nale y ci le przestrzega  procedur podanych w tej instrukcji. 
 

3.4 Konserwacja powłok malarskich. Sposób składowania.  
 
Powłoki malarskie na ogół nie wymagaj  specjalnej konserwacji. W wypadku 

miejscowych uszkodze  mechanicznych nale y miejsce uszkodzone oczy ci  z korozji oraz 
zabezpieczy  farb  antykorozyjn , a po wyschni ciu nawierzchniow  w kolorze 
odpowiadaj cym kolorowi lakieru pompy. 
W przypadku elementów pompy wykonanych ze stali (staliw) nierdzewnych malowanie ma 
charakter dekoracyjny i nie wymaga stosowania podkładu antykorozyjnego. 

UWAGA   

Do wykonywania poprawek, uzupełnie  powłoki lub przemalowania pompy nie nadaj  si  
farby i lakiery produkowane na bazie rozcie czalnika nitro, poniewa  mog  uszkodzi  
fabryczn  powłok  malarsk . 
 
Powłoki ochrony czasowej. 
 
Do ochrony czasowej pomp, w zale no ci od rodzaju i funkcji konserwowanego podzespołu, 
fabrycznie stosowane s  nast puj ce rodki konserwuj ce: 

 Antykol N lub Antykol 2 (olej) produkcji krajowej wg PN-79/C-96081do:  
- zespołów ło yskowych smarowanych smarami ciekłymi (olejami), 
- elementów przepływowych pomp, które po próbach ruchowych nie s  demontowane 
(dotyczy pomp jednostopniowych). 
W przypadku przedłu enia składowania ponad 2 lata, nale y Antykol wymieni  na nowy, 
ze wzgl du na mo liwo  obni enia si  jego własno ci antykorozyjnych. 
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Przed uruchomieniem pompy nale y Antykol spu ci  z korpusu ło yskowego i napełni  
korpus olejem roboczym. 
Układ nie wymaga płukania, poniewa  Antykol dobrze spełnia warunki smarowania  
i nie wchodzi w reakcj  z innymi olejami. 
Konserwacja Antykolem elementów przepływowych pompy polega na przepłukaniu nim 
całego układu lub wtry ni ciu pod ci nieniem (po dokładnym osuszeniu), tak aby na 
wszystkich elementach utworzył si  film antykorozyjny. 

UWAGA   

Zabezpieczenie fabryczne Antykolem wystarcza na okres od 6 do 12 miesi cy w zale no ci 
od warunków składowania pompy okre lonych w tabeli 1. 
 

Przy wył czeniu pompy z eksploatacji na dłu szy okres ni  1 miesi c, nale y 
niezwłocznie przeprowadzi  pełn  konserwacj , a nast pnie konserwowa  wg terminów 
podanych w tabeli 3.1. 

rodek 
konser-
wuj cy 

Poz. Konserwowany 
element 

Sposób 
składowania 

Termin ponownej konserwacji 

1 Magazyn 
Co 3 miesi ce obraca  wałem, 
co 12 miesi cy pełna ponowna 
konserwacja 

2 Wiata 
Co 1 miesi c obraca  wałem, co 
6 miesi cy pełna ponowna 
konserwacja 

3 

Zespoły ło yskowe na 
ło yskach tocznych 
smarowane olejem 

Na wolnym 
powietrzu 

Nie dopuszcza si  składowania 

4 Magazyn 
Co 12 miesi cy wtrysn  olej do 
pełnego zwil enia cz ci 

5 Wiata 
Co 6 miesi cy wtrysn  olej do 
pełnego zwil enia cz ci 

6 

Cz ci przepływowe 
pomp 
jednostopniowych 

Na wolnym 
powietrzu 

Co 3 miesi ce wtrysn  olej do 
pełnego zwil enia cz ci 

7 
Pozostałe du e 

elementy 

Magazyn, 
wiata,  

na wolnym 
powietrzu 

Co 6 miesi cy wtrysn  olej do 
pełnego zwil enia cz ci 

8 
Magazyn, 

wiata 
Co 12 miesi cy pełna ponowna 
konserwacja 

9 
Cz ci przepływowe 

Na wolnym 
powietrzu 

Co 6 miesi cy pełna ponowna 
konserwacja 

Olej 
Antykol N 

10 Cz ci zamienne 
Tylko w 

magazynie 
Co 12 miesi cy pełna ponowna 
konserwacja 

Tabela 3.1. Terminy ponownej konserwacji pomp i ich elementów w zale no ci od sposobu 
składowania i rodzaju rodka konserwuj cego. 

 

3.5 Kwalifikacje i szkolenie personelu. 
 

Je eli kwalifikacje personelu s  niedostateczne, aby obsługiwa  zespół pompowy, 
musi by  on, na wniosek u ytkownika, w pełni przeszkolony przez wytwórc  lub dostawc  
zespołu. 
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U ytkownik we własnym zakresie powinien ustali  zakres odpowiedzialno ci, 
kompetencje i nadzór nad personelem.  
   
 
UWAGA    

Zamawiaj cy powinien obowi zkowo upewni  si , e instrukcja obsługi jest w pełni 
zrozumiała dla osób nadzoruj cych prac  zespołu oraz prowadz cych prace konserwacyjno-
obsługowe. 
 

3.6  Wła ciwe u ytkowanie zespołu pompowego.  
 

Parametry pracy oraz rodzaj i parametry pompowanej cieczy powinny odpowiada  
danym okre lonym w potwierdzeniu zamówienia oraz by  zgodne z Arkuszem 
Danych Technicznych. 

W  przypadku zastosowania pompy do innych warunków pracy ni  przewidziano, nale y 
uprzednio uzyska  zgod  producenta.  
 
Pozostałe zasady wła ciwego u ytkowania zespołu pompowego: 
 

a) Pompa powinna pracowa  w pozycji poziomej, 

b) Pompa przystosowana jest do przetłaczania cieczy czystych lub lekko 
zanieczyszczonych ciałami stałymi wielko ci ziaren do 3 mm, 

c) Maksymalna temperatura pompowanej cieczy do 120oC w zale no ci od wykonania 
konstrukcyjnego, 

d) Maksymalne ci nienie w kró cu tłocznym pompy nie mo e przekroczy  podanego w 
Instrukcji Obsługi, 

e) Kierunek wirowania powinien by  zgodny z ze strzałk  obrotów umieszczona na 
korpusie pompy, 

f) Napi cie zasilania powinno by  zgodne z napi ciem zasilania silnika nap dowego 
pompy (uzgodnionym z inwestorem), 

g) Odbiór zespołu pompowego, monta  na stanowisku pracy oraz uruchomienie, 
eksploatacja, konserwacja, monta  i demonta  pompy powinien by  zgodny z 
Instrukcj  Obsługi pompy, 

h) Podł czenie zasilania i sterowania oraz instalacji wodnych powinno by  wykonane 
zgodnie z instrukcj  obsługi, 

i) U ytkownik mo e wykona  napraw  jedynie w zakresie okre lonym w Instrukcji 
Obsługi, 

j) Obsługa pompy musi by  przeszkolona w zakresie obsługi, konserwacji i w zakresie 
napraw, który jest wg Instrukcji Obsługi przynale ny u ytkownikowi, 

k) Nale y przestrzega  ustalonego harmonogramu przegl dów i konserwacji, 

l) Przed przyst pieniem do wykonywania prac w pompie lub silniku nale y bezwzgl dnie 
odł czy  napi cie zasilaj ce i zabezpieczy  pomp  przed przypadkowym zał czeniem 
zgodnie z obowi zuj cymi zasadami, 

m) Pompa mo e pracowa  przy zapewnieniu co najmniej wymaganej nadwy ki 
antykawitacyjnej NPSHr, 

n) Zespół pompowy mo na odda  do u ytku pod warunkiem, e wszystkie podzespoły 
zespołu posiadaj  deklaracj  zgodno ci. 
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3.7 Niedopuszczalne u ytkowanie zespołu pompowego. 
 
Nale y przestrzega  nast puj cych warunków pracy zespołu i zasad: 
 

a) Pompa nie mo e pracowa  na sucho, 

b) Praca zespołu bez osłon jest niedopuszczalna, 

c) Pompa nie mo e pracowa  w strefie zagro onej wybuchem: Z0, Z20, Z1, Z21 

d) Niedopuszczalna jest praca cz ci wiruj cych pompy gdy brak jest smaru lub oleju w 
korpusie ło yskowym i w regulatorze poziomu oleju, 

e) Niedopuszczalne jest wykonywanie napraw i remontów w zakresie przynale nym wg 
instrukcji obsługi tylko producentowi lub upowa nionej przez niego jednostki, 

f) Niedopuszczalne jest stosowanie przy naprawach cz ci nieoryginalnych, 

g) Niedopuszczalna jest praca pompy bez podł czonego przewodu ochronnego oraz 
pozostałego wyposa enia zabezpieczaj cego, 

h) Niedopuszczalna jest zmiana parametrów pompy podczas pracy na inne ni  
zamówione u producenta (pr dko  obrotowa, czynnik tłoczony, H, Q, itp.), 

i) Niedopuszczalna jest przeprowadzenie konserwacji i prac remontowych w czasie 
ruchu pompy, 

j) Niedopuszczalna jest praca pompy z pr dko ci  obrotow  wi ksz  od pr dko ci 
podanej na tabliczce znamionowej pompy oraz w Arkuszu Danych Technicznych, 

k) Nie wolno dopu ci  do zamarzania cieczy w pompie, 

l) Pompa nie mo e pompowa  cieczy silnie agresywnych chemicznie, wybuchowych.    

 

4. Transport. 
 

4.1 Transport w miejscu monta u. 
 

Transport zespołu rozpakowanego powinien odbywa  si  przy pomocy 
atestowanych zawiesi typu linowego, a nie ła cuchów, poniewa  ła cuch kaleczy 
powierzchni , łatwo ze lizguje si  oraz mo e spowodowa  wypadek. W czasie 

transportu zabronione jest przebywanie pod transportowanym zespołem lub pomp . Do 
transportu nale y u ywa  zawiesi oraz urz dze  o odpowiednim ud wigu. W czasie 
transportu zespół musi pozostawa  w pozycji poziomej. Nale y si  zawsze upewni , e 
zespół nie wy lizgnie si  z zawiesi. Wy lizgni cie si  pompy z zawiesi mo e spowodowa  
zranienie lub mier  obsługi oraz uszkodzenie zespołu. 

Nie nale y mocowa  zawiesi do swobodnej ko cówki wału pompy lub do ucha 
transportowego silnika. Prawidłowe sposób mocowania zawiesi do zespołu pompowego i 
pompy pokazano na rys. 4.1. 

W przypadku zespołów pompowych zamontowanych na wspólnej płycie 
fundamentowej  przekraczaj cych ł czn  mas   4500 kg zaleca si  do transportu u ywania 
trawersy. 
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Rys. 4.1  Prawidłowy sposób mocowania zawiesi do zespołu pompowego i do pompy. 
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 UWAGA    
Je eli podczas transportu powstan   jakie  uszkodzenia powinny one by  natychmiast 
zgłoszone.  
 

4.2 Transport zespołu pompowego lub pompy na wi ksze odległo ci. 
 

Pod poj ciem transportu na wi ksze odległo ci nale y rozumie  np. transport pompy 
lub zespołu do producenta w celu naprawy. 

 
Do transportu zespół lub pompa powinien by  odpowiednio przygotowany: 

 
 pompa powinna by  opró niona z cieczy, 

 

 wlot i wylot pompy oraz wszelkie otwory do podł czenia armatury nale y za lepi , 
 

 zabezpieczy  smarem wystaj ce obrobione powierzchnie wału, dławicy i itp., 
 

 podczas transportu pompa i silnik  powinny by  zabezpieczone przed wpływami 
atmosferycznymi, 

 zespół nale y zabezpieczy  przed uszkodzeniami w czasie  transportu (np.: przy 
gwałtownym hamowaniu, przetaczaniu, itp.). 

 

4.3 Tymczasowe przechowywanie nowej pompy. 
Pompa jest zakonserwowana fabrycznie na okres 12 miesi cy. Po dostarczeniu pompy na jej 
miejsce powinna by  przechowywana w suchym pomieszczeniu. Magazynowanie 
zewn trzne wymaga zabezpieczenia zespołu przed wilgoci , brudem i kurzem. 
 
 

UWAGA  
Wszystkie otwory pompy oraz instalacji pomocniczych powinny by  zakryte. Mo na je odkry  
bezpo rednio przed monta em. 
 

UWAGA  
Rozpakowanego zespołu nie wolno pozostawia  na wolnym powietrzu bez osłony, ze 
wzgl du na szkodliwe wpływy atmosferyczne. 

O ile zachodzi konieczno  dłu szego magazynowania pompy i cz ci stanowi cych zapas 
magazynowy, nale y pomp  i cz ci zabezpieczy  przed bezpo rednim wpływem warunków 
atmosferycznych. Zgodnie z tabel  3.1 rozdziału 3.4 
 

5. Opis techniczny wyrobu.  
 
5.1 Parametry. 

 
Dla pompy lub zespołu pompowego rozró nia si  nast puj ce zakresy pracy: 
 
-  punkt najwy szej sprawno ci dla   wydajno ci Q(BEP) 
 
-  optymalny zakres pracy, od 0,9Q(BEP) do 1,1Q(BEP) 
 
- zalecany zakres pracy,  od 0,7Q(BEP) do 1,2Q(BEP) 
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- dopuszczalny zakres pracy , od 0,5Q(BEP) do 1,2Q(BEP) 
 
- dopuszczalny zakres w ograniczonym czasie, od 0,3Q(BEP) do 0,5Q(BEP) 
 
pod warunkiem e NPSHR<NPSHA-0,5m 
 
Pompa, zespół pompowy, mo e pracowa  ze zmiennymi obrotami w zakresie podanym 
w Arkuszu Danych Technicznych stanowi cym zał cznik do Instrukcji Obsługi. 

 
 

UWAGA   

Zmiana parametrów pracy zespołu pompowego musi by  zawsze 
uzgodniona z producentem. 

 

5.2 Dopuszczalne temperatury i ci nienia. 
 

Maksymalna dopuszczalna warto  ci nienia w kró cu ssawnym wynosi 5 [bar], a w 
kró cu tłocznym 10 [bar]. Kró ce pompy owiercone s  na ci nienia: ssawny oraz tłoczny na 
10 [bar]. Maksymalna temperatura cieczy pompowanej 120°C. 

 

UWAGA   

Owiercenie kró ców oraz dopuszczalne ci nienia na tłoczeniu i ssaniu pompy mog  
ulec podwy szeniu po uzgodnieniu z producentem. 
 
 

5.3 Oznaczenia pompy. 
 
Oznaczenie pomp typu „35B35” zawiera informacje o typie, wielko ci, wersji hydraulicznej, 
wykonaniu materiałowym. 

Przykład oznaczenia: 

35B35AC-US2 
 
35 – rednica kró ca tłocznego (cm) 
B -  typ pompy (wirowa ,dwustrumieniowa) 
35 -  nominalna rednica wirnika (cm) 
A -   wersja hydrauliczna pompy (litera lub my lnik) 
C -  wykonanie materiałowe 
US2 -  wersja uszczelnienia mechanicznego 

 
 
 

rednice kró ców 750 obr/min 1000 obr/min 1500 obr/min 

Ssawny Tłoczny Qn Hn Qn Hn Qn Hn L.p. 
Wyró nik 

grupy  
unifikacyjnej  

Typ pompy 

mm mm m3/h m m3/h m m3/h m 

1 - 35B35 400 350 - - 980 15 1450 34 

Tablica 5.1 Parametry nominalne pomp typu 35B35. 
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5.4 Materiały konstrukcyjne. 
 

Materiały poszczególnych elementów pomp dobierane s  w zale no ci od warunków 
pracy pompy, rodzaju pompowanego medium, jego ci nienia i temperatury. 
 

5.5 Budowa. 
 

Przekrój pompy pokazano na rysunku zestawieniowym doł czonym do instrukcji 
obsługi. Jednostopniowa, dwustrumieniowa, pozioma pompa wirowa typu „35B35” 
charakteryzuj  si  prost  i zwart  budow .   

Pompa poł czona jest z silnikiem za pomoc  sprz gła podatnego. 
Dzielony w płaszczy nie poziomej korpus pompy ma spiralne kanały: ssawny i 

tłoczny, których wyprowadzone poziomo kró ce umieszczone s  w dolnej cz ci korpusu. Po 
obu stronach korpusu pompy s  umieszczone dławnice przedłu aj ce cz  doln  kanału 
ssawnego. 

Do korpusu pompy s  przykr cone z obu stron dzielone w płaszczy nie poziomej 
korpusy ło yskowe, w nich umieszczone s  ło yska toczne. W ło yskach tych, smarowanych 
olejem maszynowym, prowadzony jest wał pompy. Ło ysko toczne, zabezpieczone 
nakr tkami, ustala poło enie wału w kierunku wzdłu nym. Na wale osadzony jest wirnik, 
zabezpieczony przed obrotem wpustem. 

W kierunku wzdłu nym poło enie wirnika ustalone jest za pomoc  dwóch tulei 
dławnicowych gwintowanych zabezpieczonych przed odkr ceniem si  podczas pracy pompy 
za pomoc  wkr tów. Tuleje dławnicowe chroni  wał przed wycieraniem si  w dławnicach. 
Uszczelnienie wirnika stanowi  pier cienie uszczelniaj ce osadzone w korpusie pompy. 
Odpowiedniej wielko ci szczelina pomi dzy wirnikiem a pier cieniem uszczelniaj cym, 
zapobiega przeciekowi nadmiernej ilo ci pompowanej cieczy z komory tłocznej do komór 
ssawnych. 

Sprz gło podatne osadzone jest na ko cu wału. Zabezpieczenie pompy przed 
przesuni ciem si  na płycie fundamentowej w kierunku prostopadłym i równoległym do osi 
wału stanowi  wpust i kołek, umieszczone w łapach korpusu pompy i w płycie 
fundamentowej. 

W obliczeniach rednic ruroci gów, ssawnego i tłocznego zaleca si  stosowanie 
nast puj cych pr dko ci przepływu: 

 w ruroci gu ssawnym 1-3 m/s; 

 w ruroci gu tłocznym 2-4 m/sek. 
Dla pompy typu „35B35” w ka dym przypadku wymagane jest zainstalowanie zaworu 

zwrotnego na ruroci gu tłocznym. 
 

5.6 Uszczelnienie wału 
 
Pompy typu „35B35” wykonywane s  z dławnicami na szczeliwo mi kkie lub z 

dławnicami na uszczelnienie czołowe. Niniejsza Instrukcja Obsługi obejmuje wykonanie 
pompy ze na uszczelnienie czołowe mechaniczne. 

 

5.6.1. Uszczelnienie mechaniczne. 
 
 W zale no ci od warunków pracy, pompowanego medium, w pompie typu „35B35” 

stosuje si  uszczelnienia ró nych typów,  w ró nym wykonaniu materiałowym. 
Charakterystyka uszczelnienia mechanicznego podana jest w doł czonej instrukcji obsługi 
uszczelnienia mechanicznego. Ponadto pełne oznaczenie uszczelnienia mechanicznego 
podane jest w Arkuszu Danych Technicznych. Przekrój uszczelnienia jest zobrazowany na 
rysunku zestawieniowym pompy.     
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5.7 Poziom hałasu emitowany przez pompy. 
 
Poziom emisji hałasu okre lony na stanowisku badawczym producenta, na podstawie 
pomiarów ci nienia akustycznego zgodnie z norm  PN-EN 12639:2002, podany jest w 
Arkuszu Danych Technicznych. Mo e on ró ni  si  od zmierzonego hałasu w miejscu 
zainstalowania. 

W przypadku przekroczenia dziennego poziomu ekspozycji na hałas 85 dB (A) 
przez zespól pompowy w miejscu jego zainstalowania zobowi zuje si  
u ytkownika do zastosowania rodków ochrony zbiorowej przed hałasem (tłumiki, 
obudowy), ograniczenia czasu ekspozycji na hałas przez ograniczenie czasu 
przebywania w strefach zagro onych hałasem i stosowania przerw w pracy, 

stosowanie ochronników słuchu tam, gdzie nara enia na hałas nie mo na wyeliminowa  
innymi rodkami, oznakowania stref zagro onych hałasem. 

Obowi zki pracodawców i pracowników dotycz ce ochrony przed zagro eniami zwi zanymi 
z nara eniem na hałas w rodowisku pracy zawiera Dyrektywa Rady EWG nr 86/188 

 

 
6. Monta  zespołu pompowego na stanowisku pracy. 
 
6.1 Zasady bezpiecze stwa. 

  
W zale no ci od czynnika pompowanego, np. ciecze toksyczne, u ytkownik 
powinien zapewni  warunki techniczne pomieszczenia, w którym b dzie 
zainstalowany zespół takie jakie obowi zuj  przy instalacjach tego typu. 

 
Wyposa enie elektryczne oraz urz dzenia elektryczne pracuj ce w warunkach 
gro cych wybuchem powinny by  wykonane i zainstalowane zgodnie z 
obowi zuj cymi przepisami w tym zakresie. 
Producent silnika  musi okre li  system ochrony przeciwpora eniowej oraz poda  

informacje odno nie znaku jako ci i bezpiecze stwa. 
Instalacja do zasilania zespołu musi spełnia  wymogi przepisów bezpiecze stwa urz dze  
elektrycznych.  
Zespół pompowy po zainstalowaniu nale y bezwzgl dnie sprawdzi  w zakresie ochrony 
przeciwpora eniowej. 
 

 
Zaleca si  zainstalowanie  w pobli u zespołu wył cznika awaryjnego. 
 
 
 
Personel wykonuj cy monta  musi posiada  kwalifikacje wymagane do tego 
rodzaju prac. 

 

6.2 Czynno ci przygotowawcze. 
 

1. Sprawdzi  kompletno  zespołu . 

2. Starannie oczy ci  zespół z brudu, usun  smar lub lakier antykorozyjny z 

odpowiednich elementów pompy 
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3. Przygotowa  niezb dne narz dzia i przyrz dy, tj. liny, uchwyty, podkładki, z blachy 

stalowej, itp.  

4. Przygotowa  odpowiedni rodzaj betonu do fundamentu pod zespół pompowy zgodnie 

z tabel  6.1  

 

Stosowana klasa betonu ( wg PN-75/B-06250 ) 

Rodzaj maszyny 
fundamenty blokowe 

fundamenty ramowe lub 

elementy belkowe 

Maszyny z mechanizmami 

korbowymi ( silniki 

wysokopr ne itp. Kruszarki, 

młyny, przesiewacze, prasy 

itd.) I, II, III kategorii 

dynamicznej 

IV kategorii dynamicznej 

B15 

B20 

B15 

B20 

Maszyny elektryczne i 

obrotowe (pompy, wirówki, 

wentylatory, zespoły 

pr dnicowe) I, II, III kategorii 

dynamicznej 

IV kategorii dynamicznej 

B15 

B20 

B15 

B20 

Turbozespoły 

o mocy do 20 MW 

o mocy 20 ÷ 100 MW 

o mocy powy ej 100 MW 

B20 

- 

- 

B25 

B25, B30 

B30 

Urz dzenia walcownicze, 

obrabiarki 
B15 B20 

Młoty o energii pojedynczego 

uderzenia 

U < 120 kJ 

120 kJ  U  400 kJ 

U > 400 kJ 

Bloki fundamentowe 

B25 

B30 

B30 

Skrzynie osłaniaj ce 

B20 

B20 

B25 

Tabela 6.1 Klasy betonu stosowane do fundamentów pod maszyn 
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6.3 Ustawienie na fundamencie zespołu pompowego zamieszczonego na 
wspólnej płycie fundamentowej 

 
Do ustawienia zespołu pompowego nale y przyst pi  po całkowitym stwardnieniu 
fundamentów. 
 
- Ustawienie zespołu pompowego przymocowanego za pomoc  rub fundamentowych 

do fundamentu 
 
 
1. Przygotowa  6 prowizorycznych podkładek (A) o takiej samej grubo ci aby po postawieniu 
zespołu pompowego zapewni  zgodno  osi pompy z osiami ruroci gów. Je eli z układu 
instalacji ruroci gów nie jest to wymagane, prowizoryczne podkładki wykona  o grubo ci    
30 mm (mog  by  z drewna). 
 
2. Przygotowa  podkładki z blachy stalowej (B) o wymiarach 100x100x10, w ilo ci takiej 
samej co studzienek fundamentowych, uwidocznionych na gabarycie pompy. 
 
3. Pomp  i silnik zmontowan  z płyt  fundamentow  u wytwórcy unie  za pomoc  
d wignicy w otworach płyty fundamentowej umie ci  ruby fundamentowe (C) zakr caj c 
nakr tki tak, by cz  gwintowana ruby wystawała ponad nakr tk  na wysoko  równ  ½ 
wysoko ci nakr tki. 
 
4. Postawi  agregat pompowy na uprzednio przygotowanych prowizorycznych podkładkach 
(A) na fundamencie tak, aby ruby fundamentowe (C) znalazły si  w studzienkach 
fundamentowych (E)  (rys 6.1). Wymiary studzienek fundamentowych powinien by  zgodny 
z rysunkiem gabarytowym pompy. 

 
 

Rys. 6.1. Sposób ustawienia płyty fundamentowej agregatu pompy. 
 
 
5. Za pomoc  poziomicy budowlanej przykładanej do obrobionych cz ci ustawi  płyt  
fundamentow  w poziomie.  Ewentualne niedokładno ci usun  za pomoc  prowizorycznych 
podkładek (A). 
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6. Po wypoziomowaniu agregatu pompowego zala  betonem studzienki rub 
fundamentowych. Na wie ym betonie poło y  płytki stalowe (B) pod rubami odporowymi 
(D) i pozostawi  do całkowitego stwardnienia betonu. 
 
7.  Po stwardnieniu betonu przyst pi  do ostatecznego ustawiania pompy i silnika. 
 
8. Odkr ci  nakr tki na rubach fundamentowych (C). Dokr caj c ruby odporowe (D) 
podnie  agregat i wyj  prowizoryczne podkładki (A).  
 
9. Za pomoc  poziomnicy ramowej (200x200 lub 315x315) o podziałce 0,05, przykładanej do 
połówek sprz gła, płaszczyzn kró ca ssawnego i tłocznego oraz obrobionych cz ci płyty 
fundamentowej sprawdzi  ustawienie agregatu pompowego. Dopuszczalna odchyłka max    
± 0,1 mm/mb. 
 
10. Ustawienie agregatu pompowego przeprowadzi  przez równomierne, silne dokr canie 
rub fundamentowych (C) oraz odpowiedni  korekt  rub odporowych (D). ( w przypadku 

braku rub odporowych w płycie stosujemy stalowe kliny). 
 
11. Po ustawieniu agregatu pompowego i dokr ceniu rub fundamentowych obrze e płyty 
podla  zapraw  cementow  (F), natomiast wn trze płyty wypełni  betonem (G) (rys 6.2) 
 
12. Po stwardnieniu podlewki (G) i zaprawy cementowej (F) mo na przyst pi  do wst pnego 
ustawiania wałów pompy i silnika oraz do instalowania ruroci gów. 
 

 
 

Rys. 6.2. Wypełnienie zapraw  betonow  obrze a i wn trza płyty fundamentowej 
 

 
- Ustawienie zespołu pompowego przymocowanego za pomoc  pr tów kotwowych 

wklejanych do fundamentu 
 
 1. Przygotowa  6 prowizorycznych podkładek (A) o takiej samej grubo ci aby po 
postawieniu zespołu pompowego zapewni  zgodno  osi pompy z osiami ruroci gów. Je eli 
z układu instalacji ruroci gów nie jest to wymagane, prowizoryczne podkładki wykona  o 
grubo ci    30 mm (mog  by  z drewna). 
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2. Przygotowa  podkładki z blachy stalowej (B) o wymiarach 100x100x10, w ilo ci takiej 
samej co pr tów kotwowych, uwidocznionych na gabarycie pompy. 
 
3. Pomp  i silnik zmontowan  z płyt  fundamentow  u wytwórcy unie  za pomoc  
d wignicy i umie ci  na fundamencie w miejscu zainstalowania agregatu pompowego.  
 
4. Wytrasowa  otwory pod pr ty kotwowe (C) w miejscu zainstalowania.  
 
5. Zdj  agregat pompowy z wytrasowanego miejsca zainstalowania. Przyst pi  do 
schematu wykonania zamocowania pr tów kotwowych wraz z ładunkiem foliowym kleju 
zgodnie z dokumentacj  doł czon  do Instrukcji obsługi pompy. Wymiary otworów wykona  
zgodnie z gabarytem pompy. 
 
6. Po odczekaniu wymaganego czasu utwardzenia pr tów kotwowych (C). Zmontowan  
pomp  i silnik z płyt  fundamentow  u wytwórcy unie  za pomoc  d wignicy, wpasowa  
otwory znajduj ce si  w stalowej ramie fundamentowej na pr ty kotwowe. Uprzednio 
podło y  przygotowane prowizoryczne podkładki (A), a nast pnie postawi  agregat 
pompowy (rys. 6.3) 
 

 
 

Rys. 6.3. Sposób ustawienia płyty fundamentowej agregatu pompy. 
 
 
7. Za pomoc  poziomicy budowlanej przykładanej do obrobionych cz ci ustawi  płyt  
fundamentow  w poziomie.  Ewentualne niedokładno ci usun  za pomoc  prowizorycznych 
podkładek (A). 
 
8. Po wypoziomowaniu agregatu pompowego zala  betonem płytki stalowe (B) pod rubami 
odporowymi (D) i pozostawi  do całkowitego stwardnienia betonu. 
 
9.  Po stwardnieniu betonu przyst pi  do ostatecznego ustawiania pompy i silnika. 
 
10.  Dokr caj c ruby odporowe (D) podnie  agregat i wyj  prowizoryczne podkładki (A).  



Pompa typu 35B35 Strona 22 

 Instrukcja Obsługi Nr 2024 Stron 54 

 

 

 
11. Za pomoc  poziomnicy ramowej (200x200 lub 315x315) o podziałce 0,05, przykładanej 
do połówek sprz gła, płaszczyzn kró ca ssawnego i tłocznego oraz obrobionych cz ci płyty 
fundamentowej sprawdzi  ustawienie agregatu pompowego. Dopuszczalna odchyłka max    
± 0,1 mm/mb. 
 
12. Ustawienie agregatu pompowego przeprowadzi  przez równomierne, silne dokr canie 
nakr tek na pr ty kotwowe (C) oraz odpowiedni  korekt  rub odporowych (D). ( w 
przypadku braku rub odporowych w płycie stosujemy stalowe kliny). 
 
13. Po ustawieniu agregatu pompowego i dokr ceniu pr tów kotwowych, obrze e płyty 
podla  zapraw  cementow  (E), natomiast wn trze płyty wypełni  betonem (F) (rys 6.4) 
 
14. Po stwardnieniu podlewki (F) i zaprawy cementowej (E) mo na przyst pi  do wst pnego 
ustawiania wałów pompy i silnika oraz do instalowania ruroci gów. 
 

 
 

Rys. 6.4. Wypełnienie zapraw  betonow  obrze a i wn trza płyty fundamentowej. 
 
 
 

6.4 Ustawienie na fundamencie zespołu z płyt  fundamentow  pod pomp  i 
płyt  fundamentowymi pod silnik 

 
Do ustawienia zespołu nale y przyst pi  po całkowitym stwardnieniu fundamentu. 
Ustawienie zespołu nale y przeprowadzi  w nast puj cych po sobie fazach: 

 
1. Ustawienie wst pne pompy, 
2. Ustawienie ostateczne pompy, 
3. Wst pne ustawienie silnika, 
4. Ostateczne ustawienie zespołu ( silnika ), 
5. Kontrola ustawienia wałów pompy i silnika. 
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- Ustawienie pompy na fundamencie i ustawienie silnika na fundamencie 

przymocowanego za pomoc  rub fundamentowych 
 

1. Przygotowa  4 prowizorycznych podkładek (A) o takiej samej grubo ci aby po postawieniu 
pompy zapewni  zgodno  osi pompy z osiami ruroci gów. Je eli z układu instalacji 
ruroci gów nie jest to wymagane, prowizoryczne podkładki wykona  o grubo ci    30 mm 
(mog  by  z drewna). 
 
2. Przygotowa  podkładki z blachy stalowej (B) o wymiarach 100x100x10, w ilo ci takiej 
samej co studzienek fundamentowych pod pomp , uwidocznionych na gabarycie pompy. 
 
3. Pomp  zmontowan  z płyt  fundamentow  u wytwórcy unie  za pomoc  d wignicy w 
otworach płyty fundamentowej umie ci  ruby fundamentowe (C) zakr caj c nakr tki tak, by 
cz  gwintowana ruby wystawała ponad nakr tk  na wysoko  równ  ½ wysoko ci 
nakr tki. 
 
4. Postawi  pompy na uprzednio przygotowanych prowizorycznych podkładkach (A) na 
fundamencie tak, aby ruby fundamentowe (C) znalazły si  w studzienkach fundamentowych 
(E)  (rys 6.5). Wymiary studzienek fundamentowych powinien by  zgodny z rysunkiem 
gabarytowym pompy.  
 
 

 
Rys. 6.5. Sposób ustawienia płyty fundamentowej pompy lub silnika 

 
5. Za pomoc  poziomicy budowlanej przykładanej do obrobionych cz ci ustawi  płyt  
fundamentow  w poziomie.  Ewentualne niedokładno ci usun  za pomoc  prowizorycznych 
podkładek (A). 
 
6. Po wypoziomowaniu agregatu pompowego zala  betonem studzienki rub 
fundamentowych. Na wie ym betonie poło y  płytki stalowe (B) pod rubami odporowymi 
(D) i pozostawi  do całkowitego stwardnienia betonu. 
 
7.  Po stwardnieniu betonu przyst pi  do ostatecznego ustawiania pompy. 
 
8. Odkr ci  nakr tki na rubach fundamentowych (C). Dokr caj c ruby odporowe (D) 
podnie  pomp  i wyj  prowizoryczne podkładki (A).  
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9. Za pomoc  poziomnicy ramowej (200x200 lub 315x315) o podziałce 0,05, przykładanej do 
połówki sprz gła, płaszczyzn kró ca ssawnego i tłocznego oraz obrobionych cz ci płyty 
fundamentowej sprawdzi  ustawienie pompy. Dopuszczalna odchyłka max    ± 0,1 mm/mb. 
 
10. Ustawienie pompy przeprowadzi  przez równomierne, silne dokr canie rub 
fundamentowych (C) oraz odpowiedni  korekt  rub odporowych (D). ( w przypadku braku 
rub odporowych w płycie stosujemy stalowe kliny). 

 
11. Po ustawieniu pompy i dokr ceniu rub fundamentowych obrze e płyty podla  zapraw  
cementow  (F), natomiast wn trze płyty wypełni  betonem (G) (rys 6.6) 
 
12. Po stwardnieniu podlewki (G) i zaprawy cementowej (F) mo na przyst pi  do wst pnego 
ustawiania  silnika oraz do instalowania ruroci gów. 

 

 
Rys. 6.6. Wypełnienie zapraw  betonow  obrze a i wn trza płyty fundamentowej 

 
 
13. Przygotowa  4 prowizorycznych podkładek (A) o takiej samej grubo ci aby po 
postawieniu silnika zapewni  zgodno  osi z pomp . Je eli z układu instalacji ruroci gów nie 
jest to wymagane, prowizoryczne podkładki wykona  o grubo ci    30 mm (mog  by  z 
drewna). 
 
14. Przygotowa  podkładki z blachy stalowej (B) o wymiarach 100x100x10, w ilo ci takiej 
samej co studzienek fundamentowych pod silnik, uwidocznionych na gabarycie pompy. 
 
15. Silnik zmontowany z płyt  fundamentow  u wytwórcy unie  za pomoc  d wignicy w 
otworach płyty fundamentowej umie ci  ruby fundamentowe (C) zakr caj c nakr tki tak, by 
cz  gwintowana ruby wystawała ponad nakr tk  na wysoko  równ  ½ wysoko ci 
nakr tki. 
 
16. Postawi  silnik na uprzednio przygotowanych prowizorycznych podkładkach (A) na 
fundamencie tak, aby ruby fundamentowe (C) znalazły si  w studzienkach fundamentowych 
(E)  (rys 6.5). Wymiary studzienek fundamentowych powinien by  zgodny z rysunkiem 
gabarytowym pompy.  
 



Pompa typu 35B35 Strona 25 

 Instrukcja Obsługi Nr 2024 Stron 54 

 

 

17. Za pomoc  poziomicy budowlanej przykładanej do obrobionych cz ci ustawi  płyt  
fundamentow  w poziomie.  Ewentualne niedokładno ci usun  za pomoc  prowizorycznych 
podkładek (A). 
 
18. Ustawi  wst pnie silnik kontroluj c współosiowo  wałów pompy i silnika oraz wła ciw  
odległo  mi dzy tarczami sprz gła (rys 6.7). Odległo  mi dzy tarczami sprz gła powinna 
znajdowa  si  na gabarycie pompy. 
 
 
 

 
 

Rys. 6.7. Wst pne sprawdzenie współosiowo ci wałów pompy i silnika 
 
19. Po wypoziomowaniu silnika i ustawienia go wzgl dem pompy zala  betonem studzienki 
rub fundamentowych. Na wie ym betonie poło y  płytki stalowe (B) pod rubami 

odporowymi (D) i pozostawi  do całkowitego stwardnienia betonu. 
 
20.  Po stwardnieniu betonu przyst pi  do ostatecznego ustawiania silnika. 
 
21. Odkr ci  nakr tki na rubach fundamentowych (C). Dokr caj c ruby odporowe (D) 
podnie  pomp  i wyj  prowizoryczne podkładki (A).  
 
22. Za pomoc  poziomnicy ramowej (200x200 lub 315x315) o podziałce 0,05, przykładanej 
do połówek sprz gła, obrobionych cz ci płyty fundamentowej sprawdzi  ustawienie silnika. 
Dopuszczalna odchyłka max    ± 0,1 mm/mb. 
 
23. Ustawienie silnika przeprowadzi  przez równomierne, silne dokr canie rub 
fundamentowych (C) oraz odpowiedni  korekt  rub odporowych (D). ( w przypadku braku 
rub odporowych w płycie stosujemy stalowe kliny). 

 
24. Po ustawieniu silnika wzgl dem pompy i dokr ceniu rub fundamentowych obrze e płyty 
podla  zapraw  cementow  (F), natomiast wn trze płyty wypełni  betonem (G) (rys 6.6) 
 
UWAGA  
Pierwsze ustawienie zespołu oraz wszelkie poprawki w ustawieniu zespołu  wynikłe w czasie 
eksploatacji lub remontu, nale y przeprowadzi  wył cznie przez zmian  ustawienia silnika. 
 
25. Poł czy  sprz gła pompy silnika. Zamocowa  czujniki do pomiarów bicia osiowego i 
promieniowego wałów pompy i silnika wg punktu 6.5 Współosiowo  pompy i silnika 
korygowa  podkładkami pod łapy silnika dostarczone przez producenta.  
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- Ustawienie pompy na fundamencie i ustawienie silnika na fundamencie 
przymocowanego za pomoc  pr tów kotwowych wklejanych 

 
1. Przygotowa  4 prowizorycznych podkładek (A) o takiej samej grubo ci aby po postawieniu 
pompy zapewni  zgodno  osi pompy z osiami ruroci gów. Je eli z układu instalacji 
ruroci gów nie jest to wymagane, prowizoryczne podkładki wykona  o grubo ci    30 mm 
(mog  by  z drewna). 
 
2. Przygotowa  podkładki z blachy stalowej (B) o wymiarach 100x100x10, w ilo ci takiej 
samej co studzienek fundamentowych pod pomp , uwidocznionych na gabarycie pompy. 
 
3. Pomp  zmontowan  z płyt  fundamentow  u wytwórcy unie  za pomoc  d wignicy i 
umie ci  na fundamencie w miejscu zainstalowania pompy 
 
4. Wytrasowa  otwory pod pr ty kotwowe (C) w miejscu zainstalowania. 
 
5. Zdj  pomp  z wytrasowanego miejsca zainstalowania. Przyst pi  do schematu wykonani 
pr tów kotwowych wraz z ładunkiem foliowym kleju zgodnie z dokumentacj  doł czon  do 
Instrukcji obsługi pompy. Wymiary otworów wykona  zgodnie z gabarytem pompy. 
 
6. Po odczekaniu wymaganego czasu utwardzenia pr tów kotwowych (C). Zmontowan  
pomp  z płyt  fundamentow  u wytwórcy unie  za pomoc  d wignicy, wpasowa  otwory 
znajduj ce si  w stalowej ramie fundamentowej pompy na pr ty kotwowe. Uprzednio 
podło y  przygotowane prowizoryczne podkładki (A), a nast pnie postawi  pomp  (rys 6.8) 
 
 
 

 
Rys. 6.8. Sposób ustawienia płyty fundamentowej pompy lub silnika 

 
 
 
7. Za pomoc  poziomicy budowlanej przykładanej do obrobionych cz ci ustawi  płyt  
fundamentow  w poziomie.  Ewentualne niedokładno ci usun  za pomoc  prowizorycznych 
podkładek (A). 
 
8. Po wypoziomowaniu pompy zala  betonem płytki stalowe (B) pod rubami odporowymi 
(D) i pozostawi  do całkowitego stwardnienia betonu. 
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9.  Po stwardnieniu betonu przyst pi  do ostatecznego ustawiania pompy. 
 
10.  Dokr caj c ruby odporowe (D) podnie  pomp  i wyj  prowizoryczne podkładki (A).  
 
11. Za pomoc  poziomnicy ramowej (200x200 lub 315x315) o podziałce 0,05, przykładanej 
do połówek sprz gła, płaszczyzn kró ca ssawnego i tłocznego oraz obrobionych cz ci płyty 
fundamentowej sprawdzi  ustawienie agregatu pompowego. Dopuszczalna odchyłka max    
± 0,1 mm/mb. 
 
12. Ustawienie pompy przeprowadzi  przez równomierne, silne dokr canie nakr tek na pr ty 
kotwowe (C) oraz odpowiedni  korekt  rub odporowych (D). ( w przypadku braku rub 
odporowych w płycie stosujemy stalowe kliny). 
 
13. Po ustawieniu pompy i dokr ceniu pr tów kotwowych, obrze e płyty podla  zapraw  
cementow  (E), natomiast wn trze płyty wypełni  betonem (F) (rys 6.9) 
 
14. Po stwardnieniu podlewki (F) i zaprawy cementowej (E) mo na przyst pi  do wst pnego 
ustawiania silnika oraz do instalowania ruroci gów. 
 

 
Rys. 6.9. Wypełnienie zapraw  betonow  obrze a i wn trza płyty fundamentowej 

 
 
15. Przygotowa  4 prowizorycznych podkładek (A) o takiej samej grubo ci aby po 
postawieniu silnika zapewni  zgodno  osi z pomp . Je eli z układu instalacji ruroci gów nie 
jest to wymagane, prowizoryczne podkładki wykona  o grubo ci    30 mm (mog  by  z 
drewna). 
 
16. Przygotowa  podkładki z blachy stalowej (B) o wymiarach 100x100x10, w ilo ci takiej 
samej co studzienek fundamentowych pod pomp , uwidocznionych na gabarycie pompy. 
 
17. Silnik zmontowany z płyt  fundamentow  u wytwórcy unie  za pomoc  d wignicy i 
umie ci  na fundamencie w miejscu zainstalowania silnika 
 
18. Ustawi  wst pnie silnik kontroluj c współosiowo  wałów pompy i silnika. Odległo  
mi dzy tarczami sprz gła powinna znajdowa  si  na gabarycie pompy 
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19. Wytrasowa  otwory pod pr ty kotwowe (C) w miejscu zainstalowania. 
 
20. Zdj  silnik z wytrasowanego miejsca zainstalowania. Przyst pi  do schematu wykonani 
pr tów kotwowych wraz z ładunkiem foliowym kleju zgodnie z dokumentacj  doł czon  do 
Instrukcji obsługi pompy. Wymiary otworów wykona  zgodnie z gabarytem pompy. 
 
21. Po odczekaniu wymaganego czasu utwardzenia pr tów kotwowych (C). Zmontowany 
silnik z płyt  fundamentow  u wytwórcy unie  za pomoc  d wignicy, wpasowa  otwory 
znajduj ce si  w stalowej ramie fundamentowej pompy na pr ty kotwowe. Uprzednio 
podło y  przygotowane prowizoryczne podkładki (A), a nast pnie postawi  silnik (rys 6.8) 
 
22. Za pomoc  poziomnicy budowlanej przykładanej do obrobionych cz ci ustawi  płyt  
fundamentow  w poziomie. Ewentualnie niedokładno ci usun  za pomoc  prowizorycznych 
podkładek (A). 
 
23. Ustawi  wst pnie silnik kontroluj c współosiowo  wałów pompy i silnika oraz wła ciw  
odległo  mi dzy tarczami sprz gła ( rys 6.7 ). Odległo ci mi dzy tarczami sprz gła powinny 
znajdowa  si  na gabarycie pompy. 
 
24. Po wypoziomowaniu silnika i ustawienia go wzgl dem pompy zala  betonem płytki 
stalowe (B) pod rubami odporowymi (D) i pozostawi  do całkowitego stwardnienia betonu. 
 
25. Po stwardnieniu betonu przyst pi  do ostatecznego ustawienia  silnika  
 
26. Odkr ci  nakr tki na pr tach kotwi cych (C). Dokr ci  ruby odporowe (D) podnie  
pomp  i wyj  prowizoryczne podkładki (A) 
 
27. Za pomoc  poziomnicy ramowej (200x200 lub 315x315) o podziałce 0,05, przykładanej 
do połówek sprz gła, obrobionych cz ci płyty fundamentowej sprawdzi  ustawienie silnika. 
Dopuszczalna odchyłka max    ± 0,1 mm/mb. 
 
28. Ustawienie silnika przeprowadzi  przez równomierne, silne dokr canie pr tów 
kotwi cych (C) oraz odpowiedni  korekt  rub odporowych (D). ( w przypadku braku rub 
odporowych w płycie stosujemy stalowe kliny). 
 
29. Po ustawieniu silnika wzgl dem pompy i dokr ceniu rub kotwi cych obrze e płyty 
podla  zapraw  cementow  (F), natomiast wn trze płyty wypełni  betonem (G) (rys 6.9) 
 
UWAGA  
Pierwsze ustawienie zespołu oraz wszelkie poprawki w ustawieniu zespołu  wynikłe w czasie 
eksploatacji lub remontu, nale y przeprowadzi  wył cznie przez zmian  ustawienia silnika. 
 
30. Poł czy  sprz gła pompy silnika. Zamocowa  czujniki do pomiarów bicia osiowego i 
promieniowego wałów pompy i silnika wg punktu 6.5 Współosiowo  pompy i silnika 
korygowa  podkładkami pod łapy silnika dostarczone przez producenta.  
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6.5 Kontrola ustawienia wałów pompy i silnika. 
 
UWAGA    Wały pompy i silnika osiowane s  na wspólnej płycie u producenta zespołu 

pompowego. W wyniku zabiegów transportowych do miejsca przeznaczenia, instalacyjnych 
nast puje zazwyczaj ich rozcentrowanie. Niewspółosiowo  taka generuje drgania i 
przyczynia si  do przedwczesnego zu ycia sprz gła, ło ysk  i uszczelnienia dławnicowego. 
Dlatego te  po wypoziomowaniu i zabetonowaniu płyty oraz po podł czeniu ruroci gów do 
kró ców pompy wymagane jest ponowne ustawienie w osi wałów pompy i silnika.  
 
W celu ponownego ustawiania zespołu pompowego nale y: 

a) Rozł czy  sprz gło. 
b) Do tarczy sprz gła przymocowa  jarzmo z czujnikami oraz poł czy  obie tarcze 

członów tak, by obracały si  one razem, co zostało schematycznie pokazane na       
(rys. 6.10.)  

 
Rys. 6.10  Schemat układu zamocowania czujników do pomiarów bicia sprz gła 

 
Odczyta  wskazania czujnika w 4÷6 miejscach równomiernie rozło onych na obwodzie. Bicie 
promieniowe „b” i wzdłu ne „a” nie powinno przekracza  warto ci podanych w tablicy 6.2. 
Pomiary bicia promieniowego i osiowego mog  by  wykonywane innymi metodami, np. przy 
wykorzystaniu urz dzenia laserowego. 

 
Dopuszczalny bł d ustawienia 

(mm) rednica zewn trzna 
sprz gła D (mm) 

Odległo  tarcz L 
(mm) „bicie” osiowe  

a 
„bicie” promieniowe  

b 

200  550 
Przedstawiono na 
gabarycie pompy 

do 0,1 do 0,1 

Tabela. 6.2  Warto ci „bi ” sprz gła 
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c) Je eli nast piło rozcentrowanie wałów nale y skorygowa  ustawienie sinika. W tym celu 
nale y poluzowa  ruby mocuj ce silnik i odpowiednio go przemie ci .  Regulacja 
pionowa polega na dokładaniu lub wyjmowaniu spod łap silnika podkładek ze stali 
kwasoodpornej.  Regulacja pozioma silników polega na ich przemieszczeniu za pomoc  
ruby regulacyjnych zamocowanych w płycie fundamentowej koło silnika. 
 

d) Po korekcie poło enia silnika nale y sprawdzi  współosiowo  wg p. c). W razie 
pozytywnego wyniku nale y doci gn  ruby mocuj ce łapy silnika i ponownie sprawdzi  
współosiowo  wałów pompy i silnika. 

 

UWAGA   Wały pompy i silnika musz  by  współosiowe w temperaturze pracy pompy. Je eli 

były one osiowane na zimno, to po rozgrzaniu pompy nast pi ich rozcentrowanie. W 
przypadku pracy z cieczami o wysokiej temperaturze nale y dodatkowo ustawia  wał pompy 
i silnika wg punktu 6.6  
 
Po ustawieniu zespołu pompowego rozł czy  sprz gło. Przez krótkotrwałe wł czenie 
sprawdzi , czy kierunek obrotów silnika jest zgodny z kierunkiem podanym strzałk , 
umieszczon  na pompie. Poł czy  połówki sprz gła.  
 
Dla sprz gieł produkcji producenta, sprawdzi  czy jest zachowany luz obwodowy jednej 

tarczy sprz gła wzgl dem drugiej. Luz ten powinien wynosi  0,5 1 mm na zewn trznej 
rednicy sprz gła. W przypadku zastosowania innego typu sprz gła podatnego nale y 

post powa  zgodnie z zaleceniami podanymi w zał czonej Instrukcji Obsługi (DTR) 
producenta sprz gła. 

 

6.6 Pompy na czynnik o podwy szonej temperaturze. 
 

Podczas pracy pompy, przeznaczonej do pompowania cieczy o wysokiej 
temperaturze, wyst puje rozszerzalno  cieplna elementów pompy, co nale y uwzgl dni  
przy ustawianiu zespołu. 

Aby zapewni  wła ciw  prac  zespołu pompowego pompuj cego ciecz o 
podwy szonej temperaturze post pujemy nast puj co:  
 

 zespół pompowy ustawiamy na zimno w temperaturze otoczenia, 
 

 po uruchomieniu pompa powinna pompowa  gor c  (ustali  redni  roczna temperatur  
cieczy), a  ustali si  temperatura  jej elementów (ok. 3 godz.), 

 

 po ustaleniu si  temperatury elementów zespołu pompowego nale y pomp  zatrzyma  i 
zmierzy  na gor co za pomoc  czujników ró nic  w ustawieniu wałów pompy i silnika. 
 

Odczeka , a  temperatura pompy spadnie do temperatury otoczenia. Przeprowadzi  korekt  
ustawienia wałów pompy i silnika o uprzednio zmierzon  ró nic  z zachowaniem tolerancji 
podanej w tablicy 6.2 
 
UWAGA    
Kontrol  ustawienia wałów pompy i silnika przeprowadzi  po podł czeniu ruroci gów, po 
tygodniu pracy pompy, nast pnie co 3 miesi ce.  
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6.7 Podł czenie ruroci gów do pompy.  
 
Do instalowania ruroci gów  mo na przyst pi  po ustawieniu pompy. 
 
UWAGA  Ruroci gi ssawny i tłoczny powinny by  tak zamocowane i podparte, aby nie 

przenosiły na pomp  obci e  monta owych, dynamicznych i termicznych. Dopuszczalne 
siły znajduj  si  na gabarycie. W przypadku pompowania cieczy gor cych nale y 
zainstalowa  kompensatory wydłu e  cieplnych ruroci gów. 

 

 
Rys. 6.11 Podł czanie ruroci gów do pompy. 

(A – zasuwa regulacyjna; B- klapa zwrotna; C, D – króciec z dylatacj ; E - zasuwa ) 
 
 

6.8 Ruroci g ssawny. 
 

Wi kszo  kłopotów zwi zanych z wadliwym działaniem instalacji pompowych 
pochodzi od strony ssawnej. Aby tego unikn , nale y zwróci  szczególn  uwag  na 
wła ciwe zaprojektowanie i wykonanie ssawnej cz ci instalacji. Ruroci g ssawny powinien 
by  mo liwie krótki i mie  jak najmniejsz  liczb  kształtek. Jego rednica powinna by  
wi ksza lub minimum równa  rednicy kró ca ssawnego pompy. 

Aby ułatwi  odpowietrzenie ruroci gu ssawnego nale y uło y  go ze wzniesieniem ku 
pompie nie mniejszym ni  0,5 %. Nale y d y  do tego, by ka da pompa miała swój ruroci g 
ssawny. 

 Na ruroci gu ssawnym instaluje si : 
 

 Króciec redukcyjny sko ny ( rys. 6.12) jest stosowany, gdy rednica rury ssawnej jest 
wi ksza ni  rednica  kró ca wlotowego pompy. 
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Rys. 6.12  Króciec redukcyjny sko ny. 

 

 Zasuw  odcinaj c  - tylko w przypadku pompy z napływem oraz ze ssaniem kilku pomp 
ze wspólnego ruroci gu ( kolektora ), w odległo ci min. 10 ds od kró ca ssawnego. 

 
UWAGA     
W tym przypadku musz  to by  zasuwy z wodnym uszczelnieniem wrzeciona. O  wrzeciona 
zasuwy nale y ustawi  poziomo lub pionowo w dół, aby unikn  powstawania poduszek 
powietrznych. Zasuwa powinna by  tak podparta lub podwieszona, by nie obci ała kró ca 
pompy.  
 
UWAGA  
Podczas pracy pompy zasuwa odcinaj ca na przewodzie ssawnym powinna by  
całkowicie otwarta. 

  
Kosz zabezpieczaj cy z zaworem zwrotnym 

 
Jest on stosowany, gdy pompa pracuje ze ssaniem. Umo liwia zalanie ciecz  

wn trza pompy i rury ssawnej. W dolnej cz ci znajduje si  sito o odpowiednich otworach. 
Jego zadaniem jest zabezpieczenie pompy przed przedostaniem si  do niej 

przedmiotów mog cych zatrze  lub uszkodzi  wirnik. Całkowite pole otworów w koszu 

powinno by  4 5 razy wi ksze od pola przekroju rury ssawnej, aby opór przepływu cieczy 
przez kosz był mo liwie mały oraz  aby nawet przy cz ciowym zatkaniu otworów mo liwa 
była praca pompy. 

Najmniejsza gł boko  zanurzenia kosza wynosi 2 ds. mierz c od górnego rz du 
otworów w koszu. Odległo  spodu kosza od dna zbiornika – minimum 1,0 ds. 

 
Kosz zabezpieczaj cy bez zaworu zwrotnego 

 
Stosowany jest w przypadku, gdy pompa jest odpowietrzona za pomoc  instalacji 
pró niowej. Lej wlotowy (rys. 6.13) jest umieszczony na ko cu rury, gdy nie zachodzi 
obawa przedostawania si  do pompy ciał stałych. 
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Rys. 6.13  Lej wlotowy 

 
UWAGA    
Je eli ruroci g ssawny nie ma kosza, w celu zabezpieczenia pompy przed 
zanieczyszczeniami, nale y go wyposa y  w sito o powierzchni 3÷5 razy wi kszej od 
powierzchni przekroju ruroci gu ssawnego. Po pewnym czasie pracy pompy, gdy nie 
zachodzi  obawa odrywania si  od ruroci gu rdzy i resztek spoin, sito mo na usun . 

 

6.9  Ruroci g tłoczny. 
 

Ruroci g tłoczny powinien by  uło ony ze stałym wzniesieniem od pompy do miejsca 
wypływu. W przypadku konieczno ci skierowania ruroci gu tłocznego ku dołowi, nale y w 
jego najwy szym punkcie umie ci  kurek odpowietrzaj cy. 

Jego rednica powinna by  dobrana na podstawie analizy techniczno–ekonomicznej, 
szczególnie przy długich ruroci gach.  
 
Na ruroci gu tłocznym nale y zainstalowa , poczynaj c od pompy: 

 

 Zawór zwrotny 
 

Nale y go zainstalowa  zwłaszcza w przypadku długich ruroci gów tłocznych. 
 
UWAGA    
Szczególn  uwag  nale y zwróci  na zamocowanie zaworu zwrotnego – zamocowanie to 
powinno przejmowa  cały napór cieczy, powstaj cy w wyniku nagłego (awaryjnego) 
zatrzymania pompy (uderzenie hydrauliczne) tak, aby na pomp  nie przenosiły si   adne 
siły. 
 

 Zasuw  regulacyjna (odcinaj c ) 
 

Słu y ona do nastawienia wła ciwego ci nienia tłoczenia. 
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6.10 Wymiary otworów podł czeniowych do pompy armatury 
 

 
Rys. 6.14  Otwory przył czeniowe do pompy 35B35 

 

Pompa 35B35 
Oznaczenie Opis – otwór: 

Wymiar 

A  odpowietrzaj cy lub zalewowy cz  tłoczno G 1 

B odpowietrzaj cy lub zalewowy cz  ssawno G 1/2 

C doprowadzaj cy wod  chłodz c  dławnice - 

D odprowadzaj cy przecieki z dławnicy G 3/4 

E odprowadzaj cy wod  chłodz c  dławnicy - 

F  pod manometr na kró cu tłocznym G 1/2 

H pod  olejowskaz G 1/2 

I przelewowy  25 

J doprowadzaj ce i odprowadzaj ce wod  chłodz c  ło yska G 3/8 

K spustowy oleju G 1/2 

L pod manometr na kró cu ssawnym G 1/2 

N do termometru G 1/2 

O odpowietrzaj cy korpus olejowy  23,5 

Q Zasilenie uszczelnienia czołowego G 3/8 

R 
Doprowadzenie cieczy do przepłukiwania uszczelnienia 

czołowego ( mechanicznego)  
G 3/8 

Tabela. 6.3  Opis otworów przył czeniowych 
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6.11 Podł czenie przewodów doprowadzaj cych do pompy ciecz chłodz c , 
spłukuj c   lub zamykaj c . 

 
W zale no ci od warunków pracy pompy nale y wybra  odpowiedni schemat układu 

dławienia punkt 5.6. i stosownie do niego doprowadzi  ciecz do dławnicy. 
 

UWAGA   

Rysunek gabarytowy pompy przedstawia wszystkie otwory, w które nale y wkr ci  
odpowiednie elementy armatury w celu doprowadzenia cieczy, spusty, itp. 

 
UWAGA    
Po zamontowaniu ruroci gów nale y sprawdzi  współosiowe ustawienie pompy wzgl dem 
silnika. Wg punktu 6.5 ewentualne niedokładno ci wyeliminowa .  
 
UWAGA    
Schemat zasilania uszczelnienia czołowego ciecz  jest podany na zał czonym do niniejszej 
Instrukcji Obsługi rysunku zestawieniowym, wskazuj cym sposób zainstalowania dławnicy 
mechanicznej. 
 Monta  i demonta  uszczelnie  czołowych nale y prowadzi  wg zał czonej Instrukcji 
Monta u. W pocz tkowym okresie pracy dławnica mechaniczna mo e wykazywa  
nieznaczny przeciek, który powinien znikn  po kilku godzinach 
 
Wszystkie otwory gwintowane w pompie u wytwórcy, gdzie znajduje si  medium s  
za lepione korkami, zaworami. W celu poprawnego działania pompy nale y przył czy  do 
niej odpowiednie orurowanie. Układ orurowania powinien odpowiada  jednemu z poni szych 
schematów. Wymiary otworów pokazane s  na rysunku gabarytowym pompy  oraz na       
rys 6.14 

 

 
Rys 6.15 Schemat układu orurowania. A - Odpowietrzenie lub zalanie pompy przed 

uruchomieniem. B – Odprowadzenie przecieków. 
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Rys 6.16 Schemat układu orurowania. A - Odpowietrzenie lub zalanie pompy przed 

uruchomieniem. B – Odprowadzenie przecieków. C – Chłodzenie korpusu ło yskowego 
 

 
Rys 6.17 Schemat układu orurowania. A - Odpowietrzenie lub zalanie pompy przed 

uruchomieniem. B – Odprowadzenie przecieków. C – Chłodzenie korpusu ło yskowego. 
 D – Układ dławienia zgodnie z rozdziałem 5.6  
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6.12 Podł czenie elektryczne. 
 

Podł czenie elektryczne powinno by  wg. obowi zuj cych przepisów przez 
elektromontera posiadaj ce uprawnienia, zgodne z wymaganiami zakładu 
energetycznego. 

Sposób podł czenia zasilania zawarty jest w instrukcji obsługi silnika elektrycznego.  
 
Instalacj  i sterowanie pompy nale y wykona  wg odr bnej dokumentacji uwzgl dniaj c 
wymagania przepisów i norm w zakresie instalacji oraz ochrony przeciwpora eniowej w 
miejscu zainstalowania. 

Instalacj  wykonuje u ytkownik we własnym zakresie. 

Do nap du pompy nale y zastosowa  silnik elektryczny o mocy i pozostałych parametrach 
dostosowanych do typu i wielko ci pompy. Stopie  ochrony musi zapewnia  bezpieczn  i 
bezawaryjn  prace w warunkach rodowiskowych wyst puj cych w miejscu zainstalowania. 

Silnik nale y zabezpieczy  przed przeci eniem za pomoc  przeka nika termicznego 
nastawionego na pr d znamionowy silnika podany na jego tabliczce znamionowej. Nastaw  
zabezpieczenia zwarciowego nale y dobra  do warto ci pr dów zwarciowych wyst puj cych 
w sieci zasilaj cej.  

Zaciski uziemiaj ce umieszczone na obudowie silnika i korpusie pompy nale y poł czy  z 
instalacj  ochronn . 

Układ sterowania powinien by  wyposa ony w wył cznik awaryjny umieszczony w pobli u 
pompy umo liwiaj cy jej wył czenie w sytuacjach awaryjnych. 

Obwód sterowania musi by  wykonany w taki sposób, aby w przypadku zaniku napi cia 
zasilania a nast pnie jego powrotu nie nast piło samoczynne zał czenie pompy. 

W obwodzie zasilania silnika pompy nale y zainstalowa  wył cznik umo liwiaj cy pewne 
odł czenie zasilania w razie awarii oraz podczas wykonywania napraw i konserwacji. 

UWAGA  

Przy projektowaniu instalacji elektrycznej nale y podj  działania wykluczaj ce mo liwo  
samoczynnego wł czenia si  pompy lub przypadkowego wł czenia pompy. Zaleca si  
zainstalowanie wył cznika awaryjnego w pobli u pompy. 
 

Po monta u zespołu pompowego zobowi zuje si  u ytkownika do sprawdzenia, 
przed pierwszym uruchomieniem zespołu, stanu technicznego instalacji elektrycznej, 
potwierdzonego  wynikami kontroli skuteczno ci ochrony przeciwpora eniowej. 

 

6.13 Drgania mechaniczne zespołu 
 

Je eli poziom drga  nie został uzgodniony pomi dzy producentem i u ytkownikiem to 

powinien on by  zgodny z norm  ISO 10816-7:2009E. 

 

Pompy typu B kwalifikuje si  do kategorii II 

 

Je eli graniczna pr dko  drga  r.m.s w mm/sek , zmierzona na korpusach 
ło yskowych, mie ci si  w strefie A lub B  ocena jest pozytywna. Graniczna pr dko  drga  
r.m.s zmierzona podczas fabrycznej próby odbiorczej mo e ró ni  si  od warto ci 
zmierzonej w miejscu zainstalowania zespołu pompowego , zgodnie z tabel  A.1  
normy ISO 10816-7:2009E.   
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7. Uruchomienie odbiorcze i zatrzymanie zespołu. 
 
Do uruchomienia zespołu mo na przyst pi  po sprawdzeniu, e: 
 

 Wał pompy i silnika s  ustawione współosiowo, 
 

 Ruroci gi nie powoduj  obci enia pompy, 
 

 Kierunek obrotów jest wła ciwy (zgodny ze strzałka narysowan  na silniku), 
 

 Podł czone s  przewody pomocnicze, 
 

 Smok lub sito na ruroci gu ssawnym jest czyste i w korpusie ło yskowym znajduje 
si  odpowiednia ilo  oleju, 

 

 Zamontowane s  wszystkie urz dzenia zabezpieczaj ce,  
 

7.1 Dopuszczalne parametry pracy. 
 
7.1.1 Temperatura pompowanej cieczy. 
 

Temperatura pompowanej cieczy nie mo e przekracza   temperatury potwierdzonej 
w zamówieniu i podanej w Arkuszu Danych Technicznych. 
 

7.1.2 Cz sto  uruchamiania zespołu. 
 

Aby zapobiec wzrostowi temperatury silnika i przeci eniu układu nap dowego 
zespołu liczba uruchomie  zespołu na godzin  nie mo e przekracza  podanych warto ci w 
Arkuszu Danych Technicznych. 
 
 

7.1.3 G sto  pompowanej cieczy. 
 

Moc pobierana przez pomp  jest wprost proporcjonalna do g sto ci pompowanej 
cieczy. Aby unikn  przeci enia silnika i układu nap dowego pompy g sto  pompowanej 
cieczy nie mo e przekracza  g sto ci cieczy potwierdzonej w zamówieniu i podanej w 
Arkuszu Danych Technicznych. 
 
UWAGA     
Zmiana parametrów pracy zespołu musi by  zawsze uzgodniona z producentem.   
 

7.1.4 Przepływ minimalny i maksymalny. 
 
UWAGA  
Minimalna i maksymalna wydajno  powinna by  zgodna z Arkuszem Danych Technicznych. 
 

7.2 Uruchomienie zespołu – procedura i regulacje. 
 

1. Sprawdzi  poziom oleju w olejowskazie, 
 

2. Sprawdzi  układ zasilania uszczelnienia czołowego. 
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3. Napełni  pomp  i ruroci g ssawny ciecz  pompowan  w przypadku pracy z 

napływem, przez całkowite otwarcie zasuwy na ruroci gu ssawnym (otworzy  kurek 
odpowietrzaj cy) w przypadku pracy ze ssaniem przez odpowietrzenie pompy za 
pomoc  instalacji. pró niowej, lub przez napełnienie pompy ciecz  przez odpowiedni 
otwór. Ten ostatni sposób jest mo liwy pod warunkiem zainstalowania zaworu 
zwrotnego na ruroci gu ssawnym. 

 
4. Otworzy  zawory odpowietrzaj ce pomp  do momentu opró nienia całkowitego 

powietrza. - zamkn  
 

5. Sprawdzi  stan uszczelnienia czołowego (mechanicznego), wszystkie 
zabezpieczenia uszczelnienia powinny by  ustawione w pozycji pracy.  Szczególnie 
nale y zwróci  uwag  na „klipsy” zabezpieczaj ce uszczelnienie, które powinny by  
odsuni te od cz ci wiruj cych. Sprawdzi  doci ni cie pier cienia na tulei 
uszczelnienia. 

 
6. Sprawdzi  czy zawór na ruroci gu tłocznym jest zamkni ty, a zawór na ruroci gu 

ssawnym całkowicie otwarty, 
 

7. Dopuszcza si  uruchomienie pompy przy otwartym zaworze na ruroci gu tłocznym w 
przypadku zainstalowania w nim sprawnej klapy zwrotnej, 

 
8. Czas pracy pompy w trakcie rozruchu przy zamkni tym zaworze lub klapie zwrotnej 

na tłoczeniu nie powinien by  dłu szy ni  60 sekund ze wzgl du na nagrzewanie si  
cieczy w pompie,  

 
9. Uruchomi  zespół i stopniowo otwiera  zawór regulacyjny na tłoczeniu tak, by 

manometr wskazywał wymagane ci nienie, 
 

10. Sprawdzi  temperatur  korpusów ło yskowych i wyregulowa  przepływ cieczy 
chłodz cej ło yska. 

 
 
 

7.3 Zatrzymanie zespołu. 
  

Zatrzymanie zespołu nale y przeprowadzi  w nast puj cej kolejno ci: 
 
1. Zamkn  zawór w ruroci gu tłocznym, 
 
2. Wył czy  silnik nap dowy, obserwuj c wybieg, 
 
3. Zamkn   zawór na ruroci gu ssawnym (w układach z napływem), 
 
4. Wył czy   dopływ cieczy spłukuj cej lub chłodz cej  (po ostygni ciu pompy), 
 
5. W przypadku zatrzymania zespołu na dłu szy okres czasu opró ni  pomp  przez otwory 

spustowe. 
 
UWAGA   
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W przypadku awarii w instalacji pompowej mo na natychmiast wył czy  silnik (przy otwartej 
zasuwie na tłoczeniu). Uderzenie hydrauliczne zniesie klapa zwrotna zainstalowana na 
ruroci gu tłocznym. 

7.4 Dłu sze wył czenie z eksploatacji. 
 
1. Aby utrzyma  stał  gotowo  do pracy i unikn  tworzenia si  osadów w pompie oraz na 

napływie przy długich przestojach nale y regularnie raz na miesi c krótkotrwale 
uruchomi  pomp  na okres ok. 10 min. Warunkiem uruchomienia jest doprowadzenie 
odpowiedniej ilo ci cieczy do pompy oraz kontrola funkcjonalno ci dodatkowych 
przył czy. 

2. Przy zdemontowaniu i zmagazynowaniu pompy ze stanowiska eksploatacyjnego nale y 
zabezpieczy  pomp  zgodnie z rozdziałem 3.4. Nale y zmagazynowany zespół wiruj cy 
pompy obróci  r cznie raz na miesi c.  

 

8. Nadzór i obsługa zespołu podczas eksploatacji. 
 

8.1 Zasady ogólne 
 

Podczas eksploatacji zespołu nale y przestrzega  nast puj cych zasad: 
 

a) wysoko  ssania powinna by  nie wi ksza, a napływu nie mniejsza od okre lonej 
w potwierdzeniu zamówienia, 

b) silnik nap dowy nie mo e by  bardziej obci ony ni  na to wskazuje moc podana 
na tabliczce znamionowej silnika. W celu orientacji o stopniu obci enia silnika 
elektrycznego wskazane jest zainstalowanie amperomierza, 

c) nie nale y uruchamia  pompy  "na sucho", 
d) pompa nie mo e zbyt długo pracowa  przy zamkni tej zasuwie na ruroci gu 

tłocznym, 
e) podczas pracy zespołu pompowego ewentualne zasuwy na ruroci gu ssawnym 

musz  by  bezwzgl dnie całkowicie otwarte, 
f) poziom oleju w korpusie ło yskowym powinien by  utrzymywany przez regulator 

poziomu oleju, za  temperatura oleju nie mo e przekracza  80°C (353K), 
g) podczas wst pnego okresu eksploatacji zespołu pompowego (około 200 godzin 

pracy), nale y co godzin  zapisywa  w ksi ce zmianowej wskazania przyrz dów 
kontrolno-pomiarowych, tj. amperomierza, manometrów na kró cach ssawnym i 
tłocznym, pr dko  obrotow  pompy (silnik z regulacj  obrotów) oraz temperatur  
ło ysk. 

 
Po wst pnym okresie eksploatacji do ko ca okresu gwarancyjnego nale y zapisywa  

wskazania przyrz dów co 4 godziny i przy ka dej zmianie parametrów pracy pompy. 
Dane te s  niezb dne dla kontroli wła ciwej pracy pomp. Powinny one by  równie  

dostarczone producentowi w przypadku zgłoszenia ewentualnych roszcze  gwarancyjnych. 
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8.2 Luz mi dzy pier cieniami uszczelniaj cymi a szyjkami wirnika. 
 

 

Rys. 8.1  Szczeliny pomi dzy wirnikiem a pier cieniem uszczelniaj cym  

 

Dp (mm) 250-315 

Luz nomin. 

Lz (mm) 
0,5

+0,28
 

 
Tabela 8.1 Wymiar luzu w szczelinie  

 
8.3  Budowa i obsługa uszczelnienia czołowego 
 

Uszczelnienie czołowe w zale no ci od typu pokazane jest na rysunku 
zestawieniowym doł czonym do instrukcji obsługi. Typ uszczelnienia podany jest w Arkuszu 
Danych Technicznych. Uszczelnienie czołowe składa si  z  trzech zasadniczych cz ci. 1 
Obsady gniazda zamocowanej do dzielonego korpusu pompy w której jest umieszczony 
pier cie  lizgowy stały 2 uszczelniony „O”- ringiem oraz zabezpieczony kołkiem, oraz 
zespołu mechanizmu dociskowego  pier cienia lizgowego 3. Cz  wewn trzna 
uszczelnienia czołowego jest opisana i doł czona do Instrukcji Obsługi. 

Wszystkie prace obsługowe dławnicy musz  by  prowadzone przy zatrzymanym 
zespole pompowym. 

 
Uszczelnienie czołowe nie wymaga obsługi. Uszczelnienie powinno by  kontrolowane 

okresowo przez autoryzowany serwis zgodnie z Instrukcj  Obsługi uszczelnienia 

Praca uszczelnienia czołowego ”na sucho” jest niedopuszczalna, dlatego nale y je 
zwil y  czyst  ciecz  ( bez zanieczyszcze  stałych ) o dobrych własno ciach smarnych, 
doprowadzon  do dławnicy pod odpowiednim ci nieniem.  

W pocz tkowym okresie pracy uszczelnienie czołowe mo e wykazywa  pewien 
nieznaczny przeciek, który powinien znikn  po kilku godzinach pracy. Obsługuj cy powinien 
okresowo kontrolowa  działanie uszczelnienia czołowego w szczególno ci szczelno  i 
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temperatur  pracy. Personel obsługuj cy pomp  powinien by  przeszkolony w zakresie 
obsługi i eksploatacji pomp z uszczelnieniem czołowym. 

 

UWAGA  
Przegl dy i regeneracje uszczelnienia mechanicznego nale y przeprowadza  zgodnie z 
wytycznymi w instrukcji obsługi uszczelnienia mechanicznego . 

Przegl d obejmuje: 

1. Wymian  „O”- ringów. 
2. Wymian  spr yn.  
3. Wymian  wkr tów mocuj cych. 
4. Regeneracj  lub wymian  pier cieni lizgowych. 
5. Sprawdzenie uszczelniania na stacji prób. 
 

8.4 Obsługa ło ysk. 
 
 

Przed uruchomieniem pompy, korpus ło yskowy nale y napełni  olejem 
 
W przypadku, gdy pompa uruchamiana jest po dłu szym okresie postoju, nale y przed 
zalaniem oleju przemy  komory ło yskowe naft  lub benzyn . 
 
UWAGA   

Przy napełnianiu korpusów ło yskowych nie nale y wlewa  oleju bezpo rednio przez otwór 
odpowietrzaj cy w korpusie ło yskowy. Nale y stosowa  lejek z przewodem elastycznym o 
takiej długo ci, aby nie dopu ci  do zalania powierzchni wału i uszczelnie  korpusu 
ło yskowego, co skutkuje pó niejszym powstaniem wycieków oleju przez uszczelnienia 
labiryntowe. 
 
Do smarowania ło ysk pomp typu 35B35 zaleca si  stosowanie nast puj cych gatunków 
oleju: 
 
Przy niskiej i normalnej temperaturze otoczenia olej L-AN68Z wg. PN-88/C-96071 
Lepko  kinematyczna w temp. 40 ºC  61,2 ÷ 74,8 mm2/s  
Wska nik lepko ci nie ni szy ni    60 
Temperatura płyni cia nie wy sza ni   -18 ºC 
Temperatura zapłonu nie ni sza ni    190 ºC 

Przy normalnej i podwy szonej temperaturze otoczenia olej L-AN46 wg. PN-85/C-96070 
Lepko  kinematyczna w temp. 40 ºC  41,4 ÷ 50,6 mm2/s  
Wska nik lepko ci nie ni szy  ni    60 
Temperatura płyni cia nie wy sza ni   -5 ºC 
Temperatura zapłonu nie ni sza ni    170 ºC 

Zamiennie mo na stosowa : 
Olej turbinowy TU-68 wg. PN-84/C-96059  
Lepko  kinematyczna w temp. 40 ºC  61,2 ÷ 74,8  mm2/s 
Wska nik lepko ci nie ni szy  ni    85 
Temperatura płyni cia nie wy sza ni   -9 ºC 
Temperatura zapłonu nie ni sza ni    210 ºC 

Olej maszynowy Statoil Lubro 46 
Lepko  kinematyczna w temp. 40 ºC  43 mm2/s 
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Wska nik lepko ci nie ni szy  ni    93 
Temperatura płyni cia nie wy sza ni   -11 ºC 
Temperatura zapłonu nie ni sza ni    227 ºC 

Olej maszynowy Statoil Lubro 68 
Lepko  kinematyczna w temp. 40 ºC  69,5 mm2/s 
Wska nik lepko ci nie ni szy ni +   90 
Temperatura płyni cia nie wy sza ni   -10 ºC 
Temperatura zapłonu nie ni sza ni    244 ºC 

Po pierwszym uruchomieniu olej nale y wymieni  po ok. 200 godz. pracy, a nast pnie co  
6 miesi cy*). 
 

Ilo  oleju na 1 pomp  ( 2 korpusy ło yskowe) 
Typ pompy 

litry m3 

35B35 2 0,002 

 
Tab. 8.3. Ilo  oleju potrzebna do napełnienia korpusów ło yskowych pompy 

 
Nale y sprawdzi  temperatur  ło ysk oraz poziom oleju w korpusie ło yskowym. 

Zwraca  uwag  na zjawiska akustyczne, towarzysz ce pracy ło ysk i wiadcz ce o ich 
stanie.  
 
*) Uwaga: Zale nie od warunków pracy mo e zaistnie  potrzeba cz stszej wymiany oleju. 
 

8.5 Wykaz ło ysk. 
 

Ło yska wg PN-85/M-86110. 

Typ pompy 
Ło ysko oporowe ( strona 

przeciw nap dowa ) 

Ło ysko no ne ( strona 

nap dowa ) 

35B35 6313 C3 6313 C3 

Tab. 8.4. Typ ło ysk 

 
8.6 Olejowskaz. 
 
Przeznaczenie 

Olejowskaz słu y do kontroli stanu wizualnego oleju w korpusach ło yskowych 
pompy rys 8.6.  Zamontowany jest on w dolnej cz ci korpusu ło yskowego. (Patrz gabaryt 
pompy, zestawienie ) Wraz z olejowskazem dostarczone s  elementy zł czne do 
prawidłowego monta u. ( 1- olejowskaz, 2- dwuzł czka U1, 3- zł czka N8, 4 – korek T9- 
spust oleju, 5 -trójnik B1, 6 – zł czka N8 ) 
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Rys. 8.6. Widok zamocowania olejowskazu. 

 
UWAGA   

Je eli  fabrycznie nie został zaznaczony  zakres poziomu oleju na olejowskazie, nale y we 
własnym zakresie zaznaczy  trwałymi kreskami poziom oleju zgodnie z rysunkiem 
zestawieniowym doł czonym do instrukcji obsługi.  
 
 

8.7 Termometr  bimetaliczny. 
 

Przeznaczenie 

Termometr bimetaliczny słu y do kontroli temperatury ło yska w korpusach 
ło yskowych maszyn smarowanych olejowo. 
 
Warto  temperatury na ło ysku od strony przeciw nap dowej mo e by  wi ksza ni  na 
ło ysku od strony nap dowej z uwagi na konstrukcje pompy ( ło ysko oporowe) 
 
 

Maksymalne nastawy zabezpiecze  ło ysk pompy 
- ostrze enie (alarm)  - 90º C  ( 363 K) 
- wył cznie  95º C  ( 368 K) 
 
Schemat zamocowania  
 

W celu zamocowania termometru nale y z korpusów ło yskowych wykr ci   ruby z 
uchem (poz. 385) a nast pnie w ich miejsce rys 8.7 nale y wkr ci  termometr (1) wraz z 
ł cznikiem (2) zgodnie z rysunkiem zestawieniowym pompy doł czonej do instrukcji obsługi. 
Termoelement powinien znajdowa  si  na granicy styku z zewn trzn  bie ni  ło yska. 

 
UWAGA   

Je eli w korpusach ło yskowych s  zainstalowane czujniki pomiaru temperatury nie jest 
wymagane zamocowanie termometru.  
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Rys. 8.7. Widok zamocowania termometru bimetalicznego. 

8.8 Termometr przemysłowy. 
 
Przeznaczenie 

Termometr przemysłowy „morski” słu y do kontroli temperatury oleju w korpusach 
ło yskowych maszyn smarowanych smarem płynnym, w szczególno ci pomp wirowych i 
wentylatorów. 

Maksymalne nastawy zabezpiecze  oleju w korpusach ło yskowych pompy 
- ostrze enie (alarm)  - 70º C  ( 343 K) 
- wył cznie  80º C  ( 353 K) 
 
Schemat zamocowania  

 
 

Rys. 8.8. Widok zamocowania termometru. 
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Zamocowanie termometru przedstawione jest na widoku rys. 8.8. Układ 
przył czeniowy  zbudowany jest z termometru przemysłowego typ „Morski” k towy typ 1, 
wykonanego z oprawy w zale no ci od otoczenia (stalowa, mosi na, kwasoodporna), o  
zakresie pomiarowym (0 – 100 ºC). 2 dwuzł czki G1/2, oraz 3  zł czki G1/2. 

 

8.9 Przegl dy i wymiana cz ci. 
 
Przegl d pompy nale y dokonywa raz na 8760 godzin . W zale no ci od rodzaju i 

stopnia zanieczyszczenia pompowanej cieczy, mo e zaistnie  konieczno  cz stszego 
dokonywania przegl dów. 

Przegl d pompy obejmuje sprawdzenie stanu: 
- pier cieni uszczelniaj cych 
- wirnika 
- tulei dławnicowych 
- ło ysk tocznych 
- spiralnych kanałów zbiorczych 
- wału 
- uszczelnienia czołowego 
- elementu podatnego sprz gła 
- uszczelnienia płaszczyzny podziału 
- oleju w korpusach ło yskowych 
 

Cz ci wykazuj ce nadmierne zu ycie nale y podda  regeneracji lub wymieni  na nowe.  
W przypadku braku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidłowo ci nale y dokona  kolejnego 
przegl du za 8760 godzin.  
 

UWAGA 
 Przegl dy i ewentualne remonty pompy w okresie gwarancyjnym mog  by  wykonywane 
jedynie przez producenta lub upowa nion  przez niego jednostk . 
 

9.  Monta  i demonta  pompy. 
 

Przed przyst pieniem do wykonywania prac w pompie lub silniku nale y 
bezwzgl dnie odł czy  napi cie zasilaj ce i zabezpieczy  pomp  przed 
przypadkowym zał czeniem  zgodnie z obowi zuj cymi zasadami 
 
W okresie gwarancyjnym pompy mog  by  remontowane wył cznie przez 
producenta lub uprawniony przez producenta zakład remontowy. Stosowanie przez 
u ytkownika nieoryginalnych cz ci zamiennych lub elementów wyposa enia jest 
niedozwolone. Nieprzestrzeganie tych zasad zwalnia producenta od 
odpowiedzialno ci za ewentualne uszkodzenia lub wadliw  prace zespołu 
pompowego. Dodatkowo mo e prowadzi  do utraty gwarancji oraz do pozbawienia 
praw do odszkodowania. 
 
Przed przyst pieniem do wykonania prac w pompie nale y zastosowa  si  do 
punktu 7.3 instrukcji obsługi  

 

UWAGA  
Wszelkie dozwolone działania prowadzone przez U ytkownika przy urz dzeniu okre lone s  
w punkcie 8 pt. „Nadzór i obsługa zespołu podczas eksploatacji”. Niestosowanie si  do w/w 
punktu grozi utrat  gwarancji producenta! 
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9.1 Demonta  pompy. 
 
Konstrukcja pompy umo liwia demonta  głównych elementów pompy bez potrzeby 

odł czania jej od ruroci gów oraz demonta u silnika. 
Demonta  pompy nale y prowadzi  w taki sposób, aby nie narazi  na uszkodzenie 

cz ci składowych pompy. Cz ci osadzone ciasno na wale, nale y demontowa  za pomoc  
ci gaczy, po ewentualnym podgrzaniu (je eli zachodzi potrzeba). 

Po zdj ciu z pompy orurowania demonta  pompy powinien przebiega  w 
nast puj cej kolejno ci: 

 
1. Zdj  osłon  sprz gła i rozł czy  sprz gło demontuj c ł cznik (element podatny) 

zgodnie z instrukcj  obsługi. Zdj  osłony dławnic. Zdj  z wału piast  sprz gła. 
Zdj  wpust (337) 

2. Wykr ci  ruby mocuj ce pokrywki (321, 322, 324) od korpusów ło yskowych (320), 
3. Poluzowa  pokrywki (321, 322) Zdj  pokryw  (324). Zdj  cz  górn  korpusu 

ło yskowego (320) 
4. Zdemontowa  korpus ło yskowy cz  doln  (320) od korpusu pompy (001) 
5. Odkr ci  nakr tki (345) wyj  pier cie  osadczy (384) 
6. ci gn  ło yska (382, 383) z wału (335) 
7. Zdemontowa  pier cienie oporowe (340) oraz pier cienie labiryntowe ( 326) 
8. Wykr ci  ruby mocuj ce obsad  uszczelnienia mechanicznego (204) od dławnicy 

(201). Zdemontowa  obsad  gniazda (204).  
9. Odkr ci  ruby (216) od dławnic (201) Zdemontowa  dławnic  pompy za pomoca 

suwnicy. 
10. Odkr ci  nakr tki rub ł cz cych górn  cz  korpusu pompy z doln   (001). Wybic 

kołki sto kowe ustalaj ce poło enie cz ci korpusu pompy wzgl dem siebie (039) 
11. Przy u yciu 4 rub odporowych oderwa  górn  cz  korpusu od dolnej, zdj  górn  

cz  korpusu pompy (za pomoc  d wigu) 
12. Wyj  zespół wiruj cy z pompy zdj  pier cienie uszczelniaj ce (003) oraz 

uszczelnienie mechaniczne (270) 
13. Odkr ci  wkr ty (225) i tuleje dławnicowe (205, 206) 
14. Zdj  z wału (335) wirnik (002) oraz wpust (336) 

 

9.2 Monta  pompy. 
 

Zasadniczo monta  pompy nale y przeprowadzi  w odwrotnej kolejno ci od wy ej 
podanego demonta u. 

Przed przyst pieniem do monta u pompy cz ci składowe nale y umy  w nafcie lub 
benzynie oraz przeprowadzi  ich przegl d. Cz ci uszkodzone lub zu yte nale y wymieni  
na nowe lub je eli to mo liwe naprawi . 

Nale y zwróci  uwag  na luzy mi dzy pier cieniami uszczelniaj cymi (003) i 
wirnikiem (002). 

Szczególn  uwag  nale y zwróci  na wykonanie uszczelki na podziale korpusu 
(065). Uszczelk  nale y wycina  wg obrysu podziału w górnej cz ci korpusu. 

Grubo  uszczelki powinna by  dokładnie ta sama jak oryginalna. Nale y sprawdzi  
czy pier cienie uszczelniaj ce (267), (269) nie zostały uszkodzone ewentualnie wymieni  na 
nowe. 

 
W czasie monta u nale y przestrzega  nast puj cych zalece : 
 

1. Starannie zmontowa  uszczelki (282) pomi dzy wirnikiem (002) i tulejami ochronnymi 
wału (205), 
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2. Zało y  gumowe pier cienie uszczelniaj ce na uszczelnienie mechaniczne (204), 
3. Ło yska zakłada  na wał w stanie ogrzanym do temperatury około 100°C (373K) 

(k piel olejowa lub płyta grzewcza). Stosowa  tylko ło yska przewidziane dla danego 
typu pompy, 

4. Po zmontowaniu zespołu wiruj cego pompy unie  go d wigiem i ostro nie umie ci  
w dolnej cz ci korpusu pompy. Nale y przy tym zwraca  uwag  na to by kołki 
walcowe umieszczone w dolnej cz ci korpusu weszły w otwory w pier cieniach 
uszczelniaj cych, ło yska w odpowiednie miejsce w korpusach ło yskowych. W skład 
zespołu wiruj cego wchodz : wał (335), wirnik (002), tuleje dławnicowe (205 i 206) , 
uszczelnienie mechaniczne (270) i pier cienie uszczelniaj ce (003), 

5. Do dolnych cz ci korpusów ło yskowych (320) przykr ci  górne cz ci, 
równocze nie wbi  kołki sto kowe, 

6. Posmarowa  smarem stałym płaszczyzn  podziału dolnej cz ci korpusu pompy, 
poło y  na niej uszczelk , natomiast wierzch uszczelki posypa  talkiem lub 
sproszkowanym grafitem, 

7.  Za pomoc  d wigu (suwnicy) unie  i ostro nie poło y  górn  cz  korpusu na 
doln . Wbi  kołki sto kowo ustalaj c poło enie górnej cz ci korpusu wzgl dem 
dolnej, doci gn  nakr tki rub ł cz cych obie cz ci korpusu, 

8. Przykr ci  do korpusu pompy (001) dławnic  (201), na wale pompy a nast pnie 
montowa  zgodnie z detalami pokazanymi na rysunku zestawieniowym, osadzi  
piast  sprz gła podatnego. Napełni  olejem korpusy ło yskowe, 

9. Obracaj c obur cz za sprz gło sprawdzi  czy zespół wiruj cy pompy obraca si  z 
jednakowym niewielkim oporem oraz czy nie wyst puje przycieranie elementów 
wiruj cych o stałe nieruchome cz ci. W przypadku stwierdzenia usterek nale y 
pomp  zdemontowa  i usun  przyczyny przycierania elementów, 

10. Sprawdzi  stan zespołu a szczególno ci układ doprowadzenia cieczy do 
uszczelnienia mechanicznego, 

11. Sprawdzi  współosiowo  wałów pompy i silnika (patrz punkt 6.5). Zało y  osłon  
sprz gła oraz osłony dławnic. 

 
 
9.3 Wykaz narz dzi do monta u i demonta u pompy. 
 
 W tabeli 9.1 przedstawiony jest wykaz narz dzi potrzebnych do monta u i 
demonta u pompy 35B35. Nie wymagane jest stosowanie narz dzi specjalnych.  
 

Narz dzia 

Klucze oczkowo-płaskie 
(s55,s50, s46,  s36, s32, s30, s24 s18, s16, s13, s10) 

Klucz jednostronny do nakr tek okr głych  (D150÷165, 
D135÷145, D115÷130, D100÷110, D85÷95, D75÷80, D65÷7 2) 

Młot lusarki 
Szczypce do pier cieni osadczych 

Przecinak lusarski 
Zestaw kluczy sze ciok tnych 

Klucz dynamometryczny 
ci gacz do ło ysk 

Tabela 9.1 Narz dzia do pompy 35B35 
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9.4 Wykaz momentów dokr cania. 
 

Przedstawiony poni ej wykaz momentów dokr cania obejmuje ruby o powłoce 
cynkowej lub fosforowanej i współczynniku tarcia =0,12. 

Moment dokr cania M [N m] 

Klasa własno ci mechanicznych ruby 
Gwint 

5.8 8.8 

M6 4,6 7 

M8 10,6 17,3 

M10 21 33,8 

M16 89 143 

M20 179 289 

M24 307 495 

M30 660 1067 

M36 1154 1861 

Tabela 9.2 Momenty dokr cania rub. 
 

Moment dokr cania M [N m] 

M20 130 

M24 220 

M30 420 

M36 610 

 
Tabela 9.3 Momenty dokr cania rub płaszczyzny podziału korpusu pomp. 
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9.5 Wykaz cz ci pompy wg rysunku zestawieniowego. 

Poz. Nazwa cz ci Poz. Nazwa cz ci 

001 Korpus pompy 326 Pier cie  labiryntowy 

002 Wirnik 335 Wał 

003 Pier cie  uszczelniaj cy 336 Wpust  

030 ruba dwustronna 337 Wpust  

032 Podkładka okr gła 340 Pier cie  oporowy 

033 ruba 345 Nakr tka rowkowa 

039 Kołek sto kowy 347 Brok 

040 Kołek 355 ruba dwustronna 

045 Nakr tka 356 ruba dwustronna 

047 Nakr tka 357 Podkładka 

055 Korek 358 Podkładka spr ysta 

056 Korek 360 ruba 

058 Ł cznik / Korek 361 ruba 

060 Zawór 362 ruba 

062 Ł cznik / Korek 366 Wkr t 

064 Zawór 367 Kołek sto kowy 

065 Uszczelka podziału korpusu 375 Nakr tka 

066 Uszczelka 376 Nakr tka 

067 Uszczelka 377 Nakr tka 

068 Uszczelka 382 Ło ysko 

201 Dławnica 383 Ło ysko 

204 Obsada gniazda 384 Pier cie  osadczy spr ynuj cy 

205 Tuleja dławnicowa 385 ruba z uchem 

206 Tuleja dławnicowa lewa 386 Zł czka 

213 ruba 387 Dwuzł czka 

215 Ł cznik 388 Korek 

216 ruba 389 Korek 

225 Wkr t 390 Korek 

230 Nakr tka / Podkładka 391 Nitokołek 

232 Nakr tka / Podkładka 393 Tabliczka kierunku obrotów 

243 Kolanko / Zł czka 395 Olejowskaz 

254 Rura  396 Termometr 

267 Pier cie  uszczelniaj cy o-ring 397 Odpowietrznik 

268 Pier cie  uszczelniaj cy o-ring 398 Uszczelka 

270 Uszczelnienie mechaniczne 399 Uszczelka 

278 Kołek 400 Uszczelka 

280 Przeciwnakr tka 402 Uszczelka 

282 Uszczelka 403 Uszczelka 

283 Uszczelka 407 Ł cznik 

320 Korpus ło yskowy 408 Termometr bimetaliczny 

321 Pokrywa ło yska oporowego 409 Rura 

322 Pokrywa ło yska no nego 411 Trójnik 

323 Pokrywa korpusu nap dowego 412 Korek 

324 Pokrywa korpusu ło yskowego   

 
Tabela 9.4 Wykaz cz ci. 
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10. Zakłócenia w pracy pompy i ich przyczyny. 

RODZAJ ZAKŁÓCENIA MO LIWE PRZYCZYNY 
(Nr wg spisu przyczyn) 

Pompa nie tłoczy cieczy 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 13, 15, 18, 22 

Zbyt mała wydajno  pompy 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 15, 17, 18, 21, 22, 27 

Zbyt niskie ci nienie tłoczenia 2, 4, 5, 6, 13, 18, 21, 22, 27 

Zbyt du e ci nienie tłoczenia 3, 14, 19 

Pompa zapowietrza si  po uruchomieniu 6, 7, 9, 10 

Pompa pobiera zbyt du o mocy 14, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 26, 30, 31 

Nadmierne grzanie si  uszczelnienia czołowego 10, 12,  32 

Przeciek na uszczelnieniu  11, 29,  32 

Pompa pracuje gło no i niespokojnie 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 19, 22, 25, 27, 28, 30 

Nadmierne drgania pompy 4, 5, 8, 17, 19, 23, 24, 25, 27, 28, 30 

Ło yska grzej  si  i zu ywaj  zbyt szybko 18, 19, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 33, 34, 35 

Pompa grzeje si  i zaciera  1, 2, 18, 22, 23, 26, 28, 33, 34 

Przecieki na poł czeniach korpusów  36, 37 

Tabela 10.1 Rodzaj zakłóce . 
 
Przyczyny powoduj ce zakłócenia w pracy pompy oraz sposób ich usuwania: 

1. Pompa i ruroci g ssawny s  niedostatecznie zalane i odpowietrzone: ponownie zala  
i odpowietrzy  pomp . 

2. Zasuwa na ruroci gu ssawnym nie jest całkowicie otwarta: otworzy  całkowicie 
zasuw  na ssaniu. 

3. Zasuwa na ruroci gu tłocznym za mało otwarta: powoli otwiera  zasuw  na tłoczeniu 
a  ustali si  ci nienie odpowiadaj ce wysoko ci podnoszenia pompy podanej na 
tabliczce znamionowej. 

4. Zbyt du a wysoko  ssania: zmniejszy  wysoko  ssania przez podniesienie 
poziomu cieczy w zbiorniku. 

5. Zbyt mała nadwy ka ci nienia na wlocie w stosunku do ci nienia nasycenia: 
zwi kszy  ci nienie na wlocie pompy lub zmniejszy  wydajno  pompy. 

6. Zbyt du a zawarto  gazów w pompowanej cieczy: poprawi  prac  odgazowywacza, 
zmieni  doprowadzenie ruroci gu do zbiornika na ssaniu. 

7. Ruroci g ssawny nieszczelny: usun  nieszczelno  ruroci gu przez dokr cenie 
rub, wymian  uszczelek mi dzy kołnierzami lub zaspawanie p kni  na spoinach. 

8. Pompa zasysa powietrze przez uszczelnienie mechaniczne: sprawdzi  docisk 
pier cieni lizgowych, sprawdzi  dro no  cieczy do przepłukiwania uszczelnienia. 

9. Zawór zwrotny lub sito w ruroci gu ssawnym cz ciowo zatkane: wymontowa  sito i 
oczy ci . 
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10. Zawór zwrotny zbyt płytko zanurzony w cieczy: zatrzyma  pomp  do czasu 
podniesienia si  poziomu cieczy w zbiorniku dolnym, ponownie uruchomi  pomp . 

11. Brak doprowadzenia cieczy spłukuj cej do uszczelnienia mechanicznego: odkr ci  
instalacj  doprowadzenia cieczy do uszczelnienia – oczy ci  do uzyskania pełnej 
przepustowo ci. 

12. Pier cienie lizgowe zbyt mocno doci ni te: po zatrzymaniu zespołu ustawi  
pier cienie zgodnie z instrukcj  uszczelnienia . 

13. Zbyt niska liczba obrotów (silnik z regulacj  obrotów): zwi kszy  liczb  obrotów 
silnika. 

14. Zbyt wysoka liczba obrotów (silnik z regulacj  obrotów): zmniejszy  liczb  obrotów 
silnika. 

15. Niewła ciwy kierunek obrotów: zmieni  kierunek obrotów. 
16. Du y spadek napi cia w sieci elektrycznej: wył czy  pomp . Po ustaleniu napi cia 

ponownie wł czy  pomp . 
17. Zatkany wirnik lub korpus pompy: zdemontowa  górna cz  korpusu. Wyczy ci  

kanały wirnika i korpusu. 
18. Wysoko  podnoszenia pompy zbyt mała w stosunku do wymaganej przez układ: 

je eli nie mo na zwi kszy  obrotów wału silnika (dotyczy pomp z regulacj  obrotów) 
nale y porozumie  si  z producentem. 

19. Wysoko  podnoszenia pompy zbyt du a w stosunku do wymaganej przez układ: po 
porozumieniu si  z producentem stoczy  łopatki na zewn trznej rednicy wirnika. 

20. Ci ar wła ciwy cieczy jest wi kszy od zało onej: w porozumieniu z producentem  
zmieni  wirnik, ewentualnie zmieni  silnik na silnik o wi kszej mocy. 

21. Lepko  cieczy jest wi ksza ni  zało ona: w porozumieniu z producentem zmieni  
silnik na silnik o wi kszej mocy. 

22. Praca równoległa pomp o niewła ciwie dobranych charakterystykach: porozumie  si  
z producentem w celu skorygowania charakterystyk. 

23. Niezadowalaj ca współpraca wałów pompy i silnika: ustawi  ponownie silnik 
wzgl dem pompy. 

24. Skrzywiony wał pompy: po sprawdzeniu w kłach czujnikiem wyprostowa  lub 
wymieni  wał na nowy. 

25. Płyta fundamentowa le przytwierdzona do fundamentu b d  nie podlana betonem: 
sprawdzi  i ustawi  pomp , sprawdzi  i ustawi  zespół. 

26. Cz ci wiruj ce przycieraj  o cz ci stałe pompy: po rozmontowaniu pompy usun  
przyczyn  przecierania. 

27. Zu yty wirnik lub pier cienie uszczelniaj ce: zu yte elementy regenerowa  lub 
wymieni  na nowe. 

28. Zu yte tuleje ochronne wału: wymieni  tuleje na nowe. 
29. Pier cienie lizgowe nie współpracuj  równolegle: po zatrzymaniu zespołu ustawi  

odpowiedni dystans oraz równoległo . 
30. Nie wywa ony wirnik: po wymontowaniu wirnik dokładnie oczy ci  i wywa y  

statycznie i dynamicznie. Nadwag  zbiera  z tarcz wirnika. 
31. Dławik zbyt silnie doci ni ty, brak smarowania przeciekaj c  ciecz : wyregulowa  

docisk dławika tak, aby z dławnicy ciecz wyciekała cienk  strug . 
32. Ciecz spłukuj ca uszczelnienie mechaniczne jest zanieczyszczona lub podawana 

jest pod zbyt niskim ci nieniem: zainstalowa  filtr oczyszczaj cy wod  doprowadzan  
do uszczelnienia i zwi kszy  ci nienie na wlocie. 

33. Nadmierna lub niedostateczna ilo  oleju w korpusie ło yskowym: uzupełni  olej w 
zbiorniku regulatora poziomu oleju. 

34. Ło yska zmontowane niewła ciwie, uszkodzone lub zu yte: po wymontowaniu 
zespołu wiruj cego zdj  ło yska i wymieni  na nowe. 

35. Ło yska zanieczyszczone ciałami obcymi: spu ci  olej, ło yska i komory ło yskowe 
przemy  naft , uzupełni  nowym olejem  
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36. ruby ł cz ce cz ci korpusu pompy niedostatecznie dokr cone: dokr ci  
równomiernie i silnie wszystkie ruby na podziale korpusu. 

37. Zniszczona uszczelka na podziale korpusu: zdemontowa  górn  cz  korpusu, 
płaszczyzny styku dokładnie oczy ci . Zało y  now  uszczelk . Zmontowa  korpus. 

 
11.  Rysunki monta owe układu pomiaru ci nienia 

 
Układ stosowa  w przypadku gdy: Pt   2,5 MPa, t  120 ºC (393 K)  
                                                       Pt   2,4 MPa, t  150 ºC (423 K) 

 
Rys 11.1 Układ pomiaru ci nienia. 

 
Tabela 11.1 Wykaz cz ci składowych układu pomiaru ci nienia. 

 

Lp. Nazwa cz ci Nr rys. lub normy Materiał 
Ilo  
sztuk 

Masa 1 
szt 
[kg] 

1 Zawór manometryczny 910.11 G1/2 WIKA Polska Handl. 2 0,52 

2 (Waku-) Manometr 111.22/100  M20x1,5 WIKA Polska Handl. 1 0,6 

3 Manometr 111.22/100  M20x1,5 WIKA Polska Handl. 1 0,6 

4 Zł czka N8-1/2 PN-EN 10242:1999 A4 3 0,064 

5 Kolanko A1-1/2 PN-EN 10242:1999 A4 1 0,085 

6 Zł czka M2-1/2 PN-EN 10242:1999 A4 3 0,1 

7 Rura 21.3x 2,6 l =250 mm PN-EN 10216-5 X6CrNiTi18-10 1 0,22 

8 Uszczelka  18x 6,5 x 1,5 ZN-83/1380-015 Polonit FA-0 2 0,002 
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12. Tre  deklaracji zgodno ci WE. 

 

 

ul. Odlewnicza 1, 03-231 Warszawa, Polska 

deklaruje z pełn  odpowiedzialno ci , e maszyna: 
Zespół pompowy z pomp  wirow  typu  

..…............  

do którego odnosi si  niniejsza deklaracja, spełnia wymagania 

Rozporz dze  : 

 Rozporz dzenie Ministra Gospodarki z dnia 21 pa dziernika 2008 r. w sprawie zasadniczych 
wymaga  dla maszyn, wprowadzaj ce do prawa polskiego dyrektyw  2006/42/WE 
Parlamentu Europejskiego  

 Rozporz dzenie Ministra Gospodarki z dnia 21 sierpnia 2007 r. w sprawie zasadniczych 
wymaga  dla sprz tu elektrycznego, wprowadzaj ce do prawa polskiego dyrektyw  
2006/95/WE Parlamentu Europejskiego 

Norm : 

PN-EN 809+A1:2009; PN-EN ISO 12100-2:2005/A1:2009; PN-EN 953+A1:2009; PN-EN ISO 
13732-1:2009; PN-EN 61310-2:2008; PN-EN 12162+A1:2009:  

 PN-EN ISO 9906:2002; 

Niniejszy dokument traci swoj  wa no  je eli w/w wyrób: 

 b dzie eksploatowany niezgodnie z parametrami na jakie został zamówiony. 

 zostanie zmieniony b d  przebudowany bez zgody producenta. 

 zostanie naprawiony lub wyremontowany przez zakład remontowy nie posiadaj cy 
autoryzacji producenta. 
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This manual includes basic manufacturer's basic information 
on the operation and the safety precautions. Read this 
manual carefully before the first installation of the pump at 

the operation site and the first start-up. 
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unit. 
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1. General information 
 
1.1. Subject of this Manual 

 
This manual covers the pumps of 35B35 type. It contains the rules for safe and proper 
operation, supervision, maintenance and repairs. The individual issues are described in a 
more detailed manner further in this manual. The term "pump unit" means a set composed of 
a pump, a coupling and a motor. 
  

1.2.  Data of the manufacturer and supplier 
 
Manufacturer of the pump type 35B35 is 
 

Grupa Powen – Wafapomp SA 
ul. Odlewnicza 1 
03-231 Warszawa 

Tel.:  + 48-22 / 51-91-700 
fax:  + 48-22 / 51-91-701 

http:// www.powen.com.pl 
 
 
Suppliers of new pumps and pump units may be other entities being the holders of valid 
documents confirming the consent to supply the pumps or the pump units. 
 
A data plate is attached conspicuously to each pump. 
 
 
 

 
Fig. 1.1 Data plate 

 
 
Information given on the data plate: 
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1. - Designation of hydraulic type series of the pump  
2. - Serial number of the pump 
3. - Pump capacity [m3/h] 
4. - Rotational speed of the pump [rpm] 
5. - Head [m] 
6. - QC mark  
7. - Year of manufacture 
8. - Radial bearing type 
9. - Thrust bearing type 
11. - Drive motor power [kW] 
13. - Technological number provided by the user  
15. - Hydrostatic test pressure [bar] 
16. - Max. allowed working pressure (MAWP) in the discharge port at the operating 

temperature [bar] 
20- Temperature of the medium being pumped [°C] 

 
Whenever making an enquiry related to the pumps please provide the below data impressed 
on it: 

 

 pump type  
 serial number 

 year of manufacture 
 

When placing an order for spare parts, the part name and number corresponding to the 
assembly drawing in the Operating Manual shall be provided additionally. 
 
If the data plate is damaged, the serial number can be read from the suction port or the 
discharge port of the pump. The pump type may be determined according to the Chapter 5.3. 

 
The manufacturer reserves the right to introduce changes without notifying the user. 
 
1.3. Meaning of symbols used in the Operating Manual  

 
The symbols used are in line with EN 809:1998 

Non-compliance with the recommendations marked with this symbol may cause risk for 
human health and life. 

Non-compliance with the recommendations marked with this symbol may cause electric 
shock.  
 

ATTENTION  
Non-compliance with the recommendations marked with this symbol may cause damage to 
or malfunctioning of the pump unit. 
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2. Operation, servicing and repairs - general provisions 
 

ATTENTION   
During the operation of the pump unit the recommendations included in this manual and the 
related occupational health and safety regulations must be observed. The pump unit operator 
must be familiar with this manual to know the construction of the pump and the operating and 
working principles of the pump. 
 
The pump operator shall be a person who is fully familiar with the operation of the pumps 
and the associated equipment, knows exactly these instructions for use, supervision and 
working safety and has been trained in the operation of the pumping equipment which is 
confirmed by qualification certificate. 
 

The operating parameters as well as the type and the parameters of the liquid to 
be pumped shall be in line with the data defined in the purchase order confirmation 
and comply with the Technical Data Sheet. In case the pump is to be used in other 

conditions than those for which it was originally intended, a prior consent of the manufacturer 
is required. 
 

During the warranty period the pumps shall be repaired by the manufacturer or an 
authorized repair shop only. It is prohibited for the user to use non-original spare 
parts or equipment components during the allowed maintenance and repair work. 

 
The manufacturer shall be released from liability for any damage or malfunctioning of 
the pump unit if the above rules are not adhered to. 
 
In addition, it may render the warranty null and void and lead to the loss of the compensation 
rights. 
 

Under normal working conditions of the pump and the pump unit the following maintenance 
and service procedures shall be carried out: 

a) Bearing maintenance 

 checking the temperature of the bearings and the bearing housing  

 checking and maintaining the proper oil level 

b) Packing box maintenance 

 checking the mechanical sealing 

 checking the friction pair of the mechanical sealing 

 checking the leakages 

c) Checking the bolt tightness 

d) Maintenance of manometers and vacuum meters 

e) Maintenance of the pump piping system 

 

3. Safety 
 
All recommendations specified in this manual must be strictly observed during installation, 
operation and maintenance of the unit. Therefore, this manual must be read before the 
installation and the start-up of the device.  
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Both general and detailed recommendations provided for in further chapters of the manual 
should be followed.  
 
This manual does not take into account the OHS regulations in force at the pump unit 
installation site and at the user's premises; nevertheless, they must be strictly observed not 
only by the unit operators but also the servicemen to install or repair the unit. 
 
This manual should be stored in the vicinity of the pump in a place readily available for the 
personnel or directly on the pump. 
 

3.1 Risks related to non-compliance with the safety instructions 
 
Non-compliance with the safety instructions may cause hazard to the people, environment or 
lead to the damage of the machine. 
 
Non-compliance with the recommendations of the manual may lead e.g. to the following 
risks: 

 
 malfunctioning of the unit or even the entire plant, 

 mechanical, electrical and chemical risk to people, 

 release of hazardous chemicals to the environment. 

 loss of health or life  

 loss of property due to the improper operation of the pump unit  

 interruption of the technological process  

 

3.2 Obligations of the user related to the observation of the safety rules 
 
 All rotating, hot or cold parts which may pose risk shall be secured against 

inadvertent contact (hot parts are those of the temperature exceeding 80 °C),  
 

 The user is obliged to apply thermal shields for the pump parts of the temperature 
higher than 80 °C.  

 
 Safeguards which provide protection against inadvertent contact with the rotating 

parts (e.g. of the coupling) must not be removed during the operation of the unit. 
 

 Any leakages (e.g. through the shaft seals) of dangerous (toxic, hot) liquids must be 
drained so as not to pose any risk to the people or the environment. Any and all 
regulations in this respect shall be strictly observed. 

 
 Risk of electric shock must be eliminated. All applicable regulations related to the 

electrical equipment shall be adhered to. 
 

 A protective conductor shall be used for the pump unit (to be connected at the 
appropriate and properly marked points). 
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 Remember to protect the electrical conductors against the risk of mechanical 
damage. 

 
 Residual hazards shall be taken into account. 

 
ATTENTION  

In case the manufacturer or the supplier has not provided the required equipment to ensure 
safe operation, the operating personnel should be equipped with the same by the User. 
 

3.3 Safety during maintenance, inspection and installation 
  

Job managers are obliged to make sure that all the maintenance, inspection and 
installation works are carried out by a qualified personnel which is familiar with this 
Operating Manual. 

 
Any and all work can be carried out on an idle pump unit only. 
 
The unit stoppage procedures specified in this manual must be strictly observed. 
 
Before the work is started the pump casing should be cooled to the ambient temperature. 
 
In case the liquid pumped is harmful to the health or life or hazardous to the environment, the 
pump shall be disinfected. 
Directly after the completion of the work all the safety guards must be re-installed. 
 
Strictly follow the procedures provided in this manual during the start-up. 

 

3.4 Maintenance of paint coats. Storage method 
 

Usually, the paint coats require no special maintenance. In case of local mechanical damage 
remove the corroded layer from the damaged area and protect it with anticorrosive paint. 
Once the paint is dry, apply topcoat paint in a colour corresponding to that of the pump.  
 
If the pump components are made of stainless steel (cast steel), the paint coat is of 
decorative nature and requires no anticorrosive primer. 

 

ATTENTION  

Nitro-solvent based paints or varnishes must not be used to touch up the paintwork, repair 
the topcoat or repaint the surface as they may damage the factory paint coat. 
 
Temporary protection coats 
 
The following agents are factory-applied to provide temporary protection for the pumps 
according to the type and function of the subassembly: 

 Antykol N or Antykol 2 (oil) made in Poland according to PN-79/C-96081 for:  
- bearing units greased with liquid lubricants (oils), 
- flow parts of the pumps which are not dismantled after the test runs (applies to single-
stage pumps). 
If the storage is to be extended to a period exceeding 2 years, Antykol shall be replaced 
with a new one due to the risk of deterioration of the anticorrosion properties. 
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Before starting the pump, drain Antykol from the bearing housing and fill it with working 
oil. 
The system requires no flushing since Antykol provides good greasing and does not react 
with other oil types. 
 

Protection of the flow parts of the pump with Antykol involves the flushing of the entire 
system with Antykol or pressure injection of Antykol (after prior drying) so as to form an 
anticorrosive film on all parts. 

ATTENTION  

Factory protection with Antykol is sufficient for a period of 6 to 12 months depending on the 
pump storage conditions specified in Table 1. 
 

If the pump is to be put out of operation for a period longer than 1 month, full maintenance 
procedure shall be carried out immediately and then repeated according to the timeline 
specified in Table 3.1. 

Protective 
agent 

Item Protected 
component  

Storage 
method 

Next maintenance date 

1 Warehouse 
Turn the shaft every 3 months, 
full maintenance every 12 
months 

2 Shelter roof 
Turn the shaft every 1 month; 
full maintenance every 6 
months 

3 

Sets of oil-lubricated 
rolling bearings 

Outdoor Storage not allowed 

4 Warehouse 
Inject oil to moisten the parts 
fully every 12 months  

5 Shelter roof 
Inject oil to moisten the parts 
fully every 6 months 

6 

Flow parts of single-
stage pumps  

Outdoor 
Inject oil to moisten the parts 
fully every 3 months 

7 Other large parts 
Warehouse, 
shelter roof, 

outdoor 

Inject oil to moisten the parts 
fully every 6 months 

8 
Warehouse, 
shelter roof 

Full maintenance every 12 
months 

9 
Flow parts 

Outdoor 
Full maintenance every 6 
months 

Antykol N 
oil 

10 Spare parts 
Warehouse 

only  
Full maintenance every 12 
months 

Table 3.1. Dates for maintenance of pumps and pump parts depending on the storage 
method and the protective agent used. 

 

3.5 Qualifications and training of the personnel 
 
If the qualifications of the personnel are insufficient to operate the pump unit, on the request 
of the user they shall be fully trained by the manufacturer or the supplier of the unit. 
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The user should define the scope of responsibilities, competence and supervision of the 
personnel.  
   
 
ATTENTION  

The ordering party should make sure that the operating manual is fully comprehensible for 
the persons assigned to supervise the team work and conduct the maintenance and 
operation. 
 

3.6 Proper use of the pump unit 
 

The operating parameters and the type, and the parameters of the liquid to be 
pumped must be in line with the data defined in the purchase order confirmation 
and comply with the Technical Data Sheet. Where the pump is to be used in other 

conditions than those for which it was originally intended, a prior consent of the manufacturer 
is required. 
 
Other rules for the proper use of the pump unit: 
 

a) Pump should be operated in the horizontal position. 

b) The pump is intended to feed clean or slightly contaminated liquid with the 
contaminant grain size up to 3 mm.  

c) Maximum temperature of the liquid to be pumped must not exceed 120 °C depending 
on the design. 

d) Maximum pressure in the discharge port must not exceed the value specified in the 
Operating Manual. 

e) Direction of the rotation should be that indicated by the arrow located on the pump 
casing. 

f) Power voltage should be according to the pump drive motor power supply voltage (as 
agreed with the investor). 

g) Acceptance of the pump unit, installation at the site and the start-up, operation, 
maintenance and dismantling of the pump should be in line with the Operating Manual 
of the pump. 

h) Connection of the power supply, the control system and the water line shall be done 
according to the operating instructions. 

i) The user may carry out a repair within the allowed scope defined in the Operating 
Instruction only. 

j) The operating personnel of the pump must be trained in operation, maintenance and 
repairs assigned to the user in accordance with the Operating Manual. 

k) The inspection and maintenance schedule shall be followed. 

l) Before starting any work on the pump or the motor shut off the power supply and 
protect the pump against inadvertent actuation as per the applicable regulations. 

m) The pump may be operated when at least the required net positive suction head 
(NPSH) is ensured.  

n) The pump unit may be put into operation provided that all the subassemblies of the 
unit have the declarations of conformity. 
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3.7 Prohibited use of the pump unit 
 
The following operating conditions for the unit and the below rules must be observed: 
 

a) The pump cannot run dry. 

b) Operation of the pump without guards is prohibited. 

c) The pump must not be operated in explosion hazard areas: Z0, Z20, Z1, Z21. 

d) It is inadmissible to operate the rotating parts of the pump with no grease or oil in the 
bearing housing and the oil level controller. 

e) It is inadmissible to carry out repairs or overhauls to be carried out, according to the 
provisions of the operating manual, by the manufacturer of the part or a unit 
authorized by the manufacturer only. 

f) It is inadmissible to use non-original spare parts for repair purposes. 

g) It is prohibited to operate the pump with no protective conductor connected or the 
remaining protective equipment in place. 

h) It is prohibited to change the pump parameters during the operation to other values 
than those ordered with the manufacturer (rotational speed, supplied medium, H, Q, 
etc.). 

i) It is prohibited to carry out maintenance or repair procedures while the pump is 
running. 

j) It is inadmissible to operate the pump when the rotational speed is higher than that 
stated on the data plate and in the Technical Data Sheet 

k) Do not allow the liquid to freeze inside the pump. 

l) The pump must not be used to feed liquids which are chemically highly aggressive, 
explosive etc. 

 

4. Transportation 
 

4.1 Transportation at the installation site 
 

Once unpacked the unit shall be transported using certified rope slings, not the 
chains as they might damage the surface, slip out easily or could cause an 
accident. It is prohibited to stay below the unit (or the pump) being transported. Use 

equipment and slings of the proper lifting capacity to transport the unit or the pump. The unit 
shall remain in horizontal position during the transportation. Always make sure that the unit 
cannot slip out of the sling. If slipped out of the sling the pump may cause injury or death of 
the personnel or result in a damage to the unit.  
 
Do not attach the sling to the loose end of the pump shaft or the lifting eye of the motor. 
Proper attachment of the slings to the pump unit and the pump is illustrated in Fig. 4.1. 
 
In case the pump units are installed on a common bed plate and their total weight exceeds 
4,500 kg, it is recommended to use a lifting beam for the transportation purposes. 
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Fig. 4.1 Proper attachment of slings to the pump unit and the pump  
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 ATTENTION    
If any damage occurs during the transportation, it should be reported immediately.  
 

4.2 Long distance transportation of the pump unit or the pump 
 
Long distance transportation means e.g. the transportation of the pump or the pump unit to 
the manufacturer's premises for repair purposes. 

 
The unit or the pump shall be properly prepared for the transportation: 
 

 The liquid should be drained from the pump. 
 

 The pump inlet and outlet and all the fittings connection ports must be plugged. 
 

 Use grease to protect all the protruding, machined surfaces of the shaft, packing 
box body etc. 

 
 During the transportation the pump and the motor should be protected against 

weather conditions.  
 

 The unit must be protected against damage during transportation (e.g. during 
heavy braking, rolling etc.). 

 

4.3 Temporary storage of a new pump 
The pump is factory-protected for a period of 12 months. Once delivered the pump should be 
stored in a dry room. For outdoor storage the pump needs to be protected against moisture, 
dirt and dust. 
 

ATTENTION 
All the openings of the pump and the auxiliary systems must be covered. They may be 
uncovered directly before the installation. 
 

ATTENTION 
Once unpacked the unit must not be left outdoor uncovered due to the adverse impact of the 
weather. 

If the pump and the spare parts are to be stored for a longer period, they must be protected 
against the direct exposure to the weather, according to Table 3.1, chapter 3.4.  

 

5. Technical description of the product  
 
5.1 Parameters 

 
The following operating ranges are identified for the pump or the pump unit: 

 
- best efficiency point (BEP) for capacity Q  
 
- optimum working range from 0.9Q(BEP) to 1.1Q(BEP) 
 
- recommended working range from 0.7Q(BEP) to 1.2Q(BEP) 
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- allowed working range from 0.5Q(BEP) to 1.2Q(BEP) 
 
- allowed range for a limited time period from 0.3Q(BEP) to 0.5Q(BEP) 
 
provided that NPSHR<NPSHA-0.5m 
 

The pump and/or the pump unit can be operated with varying rotational speed within the 
range indicated in the Technical Data Sheet attached to the Operating Manual. 

 
 

ATTENTION  

Any modification of the working conditions of the pump unit shall be agreed with the 
manufacturer. 
 

5.2 Allowed temperature and pressure ranges 
 

The maximum allowed pressure in the suction port is 5 [bar], while that in the discharge port 
is 10 [bar]. Both suction and discharge ports are drilled to the pressure of 10 [bar]. The 
maximum temperature of the liquid to be pumped is 120 °C. 

 

ATTENTION  

Port drilling and the allowed suction and discharge pressures of the pump can be increased 
upon the agreement with the manufacturer. 
 
 

5.3 Pump designations 
 
Designation of 35B35 type pumps contains information on the type, size, hydraulic version 
and material version. 

Example of designation: 

35B35AC-US2 
 
35 – discharge port diameter (cm) 
B - pump type (impeller, double-suction) 
35 - nominal impeller diameter (cm) 
A - hydraulic version of the pump (letter or dash) 
C - material  
US2 - mechanical sealing type 

 
 
 

Diameters of ports  750 rpm 1000 rpm 1500 rpm 

Suction Discharge Qn Hn Qn Hn Qn Hn Item 
Unification 

group 
identifier  

Pump type 

mm mm m3/h m m3/h m m3/h m 

1 - 35B35 400 350 - - 980 15 1450 34 

Table 5.1 Nominal parameters of 35B35 type pumps. 
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5.4 Construction  materials  
 
Materials of the individual parts are selected according to the working conditions, medium to 
be pumped, its pressure and temperature. 
 

5.5 Design 
 
A sectional view of the pump is illustrated in the assembly drawing attached to the operating 
manual. A single-stage, double-suction horizontal impeller pump of 35B35 type features a 
simple and compact design. 
 
The pump is connected to the motor via a flexible coupling. 
 
The horizontally-split pump casing has spiral suction and discharge channels with horizontal 
connector pipes at their ends, located in the bottom part of the casing. There are packing 
boxes on both sides of the pump casing which extend the bottom part of the suction channel.  
 
There are horizontally-split bearing housings (with rolling bearings inside) attached to both 
sides of the pump casing. Those machine oil-greased bearings provide guiding for the pump 
shaft. The rolling bearing, secured with nuts, gives the longitudinal position of the shaft. The 
impeller is fixed to the shaft and secured with a key against rotation. 
 
The longitudinal position of the impeller is adjusted with two threaded packing box sleeves 
secured against loosening with screws when the pump is running. The packing box sleeves 
protect the shaft against wearing inside the packing boxes. The impeller is sealed with 
sealing rings mounted inside the pump casing. A properly dimensioned gap between the 
impeller and the sealing ring prevents excessive leakage of liquid being pumped from the 
discharge chamber to the suction chambers. 
 
The flexible coupling is fixed to the end of the shaft. The pump is secured against sliding 
longitudinally and laterally to the shaft axis on the base plate with a key and a pin located in 
the pump casing lugs and in the base plate. 
 
When calculating the diameters of the suction and discharge pipelines it is recommended to 
use the following flow rates: 

 suction pipeline: 1-3 m/s; 
 discharge pipeline: 2-4 m/s 

In each case it is required to install a check valve on the discharge pipeline for 35B35 
pumps. 

 

5.6 Shaft sealing 
 

Pumps of 35B35 type are equipped with packing boxes with soft packing material or packing 
boxes with end-face seals. This manual describes the pumps with the mechanical end-face 
seals. 

 

5.6.1. Mechanical seals 
 

Three different seal types made of different materials are used in 35B35 type pumps 
depending on the working conditions and the medium to be pumped. The mechanical seal 
characteristics is given in the attached operating manual of the mechanical seal. Additionally, 
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a full designation of the mechanical seal is indicated in the Technical Data Sheet. A sectional 
view of the seal is illustrated in the assembly drawing of the pump.  
 

5.7 Noise produced by the pumps 
 
The noise level determined at the test station of the manufacturer, based on the 
measurements of the acoustic pressure according to PN-EN 12639:2002 is indicated in the 
Technical Data Sheet. It may differ from the noise measured at the installation site. 

If the daily exposure to noise of 85 dB (A) generated by the pump unit at the 
installation site is exceeded, the user is obliged to use the means of collective 
noise protection (silencers, housings etc.) and to limit the time of exposure to 
noise by reducing the time spent in the noise-exposed areas, introducing 
stoppages, using the hearing protectors where the exposure to noise cannot be 

eliminated with other means, or marking the noise-affected zones. 

Obligations of the employers and the employees concerning the risks related to the exposure 
to noise at work are indicated in the EEC Council Directive No. 86/188. 

 

6. Installation of the pump unit at the operation site 
 
6.1 Safety rules 

  
Depending on the medium to be pumped e.g. toxic liquids, the user should make 
sure that the technical conditions of the room where the unit is to be installed are 
appropriate for the specific system type. 

 
Electrical equipment and the electrical devices operating in potentially explosive 
atmospheres shall be made and installed according to the relevant regulations in 
this respect. 
The motor manufacturer is obliged to define an electric shock protection systems 

and provide information on the quality and safety marks.  
The unit power supply system must fulfil the safety requirements for the electrical 
equipment.  
Once installed the pump unit shall be checked for the electric shock protection. 
 

 
It is recommended to install an emergency stop switch close to the unit. 
 
 
 
The personnel carrying out the installation shall be properly qualified for the job 
type. 

 

6.2 Preparation work 
 

1. Check the completeness of the unit. 

2. Thoroughly remove the dirt from the unit, remove grease or anti-corrosion paint from 

the pump parts. 

3. Prepare the necessary tools and instruments i.e. ropes, grips, steel plate pads etc.  
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4. Prepare appropriate concrete type for the pump unit foundation according to Table 

6.1  

 

Concrete type used (acc. to PN-75/B-06250 ) 

Machine type  
Block foundations 

Frame foundations or beam 

parts  

Machine with crank 

mechanisms (diesel engines 

etc.) 

Crushers, mills, sieves, 

presses etc.) of the 1st, 2nd 

and 3rd dynamic category  

4th dynamic category 

B15 

B20 

B15 

B20 

Electrical and rotating 

machines (pumps, 

centrifuges, generating sets) 

of the 1st, 2nd and 3rd 

dynamic category  

4th dynamic category 

B15 

B20 

B15 

B20 

Turbine sets of the power of  

up to 20 MW 

20 ÷ 100 MW 

above 100 MW 

B20 

- 

- 

B25 

B25, B30 

B30 

Rolling equipment, machine 

tools 
B15 B20 

Hammers with single impact 

energy of  

U < 120 kJ 

120 kJ  U  400 kJ 

U > 400 kJ 

Foundation blocks 

B25 

B30 

B30 

Protective boxes  

B20 

B20 

B25 

Table 6.1 Concrete classes to be used for the machine foundations 
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6.3 Positioning a pump unit mounted to the common base plate on the 
foundation  

 
The pump unit can be positioned after the foundation is fully set. 
 

- Positioning the pump unit fixed to the foundation with the anchor bolts  
 
1. Prepare 6 temporary pads (A) of the same thickness so that the pump axis is aligned with 
the axes of the pipelines after the pump unit is put in place. If it is not required in the pipeline 
installation arrangement, the provisional pads should be 30 mm thick (wooden pads are 
allowed). 
 
2. Prepare steel plate pads (B) with the dimensions of 100x100x10 in the quantity identical to 
that of the foundation shafts indicated in the pump size. 
 
3. Using a crane lift the pump and the motor fixed to the base plate by the manufacturer, 
insert the anchor bolts (C) into the base plate holes and tighten the nuts so that the threaded 
part of the bolt protruding from the nut is ½ of the height of the nut. 
 
4. Put the pump unit on the prepared temporary pads (A) on the foundation so that the 
anchor bolts (C) are inside the foundation shafts (E) (Fig. 6.1). Dimensions of the foundation 
shafts should be as per the dimensional drawing of the pump. 

 
 

Fig. 6.1. Position of the pump unit base plate. 
 
 
5. By putting a level to the machined parts set the base plate in a level position. Correct any 
possible deviations with the temporary pads (A). 
 
6. After the pump unit is levelled cast concrete into the anchor bolt shafts. Put the steel 
plates (B) on the "fresh" concrete under the levelling bolts (D) and wait until the concrete is 
fully set. 
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7. Once the concrete is set start the final positioning of the pump and the motor. 
 
8. Loosen the nuts on the anchor bots (C). Lift the unit and remove the temporary pads (A) 
while tightening the levelling bolts (D).  
 
9. Check the positioning of the pump unit using a frame level (200x200 or 315x315) with a 
0.05 accuracy to be put against the coupling halves, surfaces of the suction and discharge 
ports and the machined parts of the base plate. Allowed maximum deviation is ± 0.1 mm/rm. 

 
10. Position the unit by uniform and firm tightening of the anchor bolts (C) and appropriate 
adjustment of the levelling bolts (D) (use steel wedges where no levelling bolts are used in 
the plate). 
 
11. After the pump unit is positioned and the anchor bolts are tightened pour cement mortar 
along the rim of the plate (F) and fill the plate with concrete (G) (Fig. 6.2) 
 
12. Once the grout (G) and the cement mortar (F) are set the preliminary positioning of the 
pump shafts and the motor and the installation of the pipelines can be started. 
 

 
 

Fig. 6.2. Filling the rim and the interior of the base plate with concrete mortar 
 

 
- Positioning the pump unit fixed with the anchoring rods to be embedded in the 

foundation 
 

1. Prepare 6 temporary pads (A) of the same thickness so that the pump axis is aligned with 
the axes of the pipelines after the pump unit is put in place. If it is not required in the pipeline 
installation arrangement, the provisional pads should be 30 mm thick (wooden pads are 
allowed). 
 
2. Prepare steel plate pads (B) with the dimensions of 100x100x10 in the quantity identical to 
that of the anchoring rods indicated in the pump size. 
 
3. Using a crane raise the pump and the motor fixed to the base plate by the manufacturer 
and place it on the foundation where the pump unit is to be installed. 
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4. Mark holes for the anchoring rods (C) at the place of installation.  
 
5. Remove the pump unit from the marked installation place. Start the procedure of fixing the 
anchoring rods including the adhesive cartridges according to the documentation attached to 
the operating manual of the pump. The sizes of the holes to be made shall correspond to the 
pump dimensions. 
 
6. Wait as required until the anchoring rods (C) are set. Using a crane lift the pump and the 
motor attached to the base plate by the manufacturer and position them so as to match the 
holes in the steel base frame with the anchoring rods. Before doing so, place the temporary 
pads (A) at the proper locations and put the pump unit on them (Fig. 6.3). 
 
 

 
 

Fig. 6.3. Positioning the base plate of the pump unit. 
 
7. By putting a level to the machined parts set the base plate in a level position. Correct any 
possible deviations with the temporary pads (A). 
 
8. After the pump unit is levelled, cast concrete on the steel plates (B) under the levelling 
bolts (D) and wait until the concrete is fully set. 
 
9.  Once the concrete is set start the final positioning of the pump and the motor. 
 
10. Lift the unit and remove the temporary pads (A) while tightening the levelling bolts (D).  
 
11. Check the positioning of the pump unit using a frame level (200x200 or 315x315) with 
0.05 accuracy to be put against the coupling halves, surfaces of the suction and discharge 
ports and the machined parts of the base plate. Allowed maximum deviation is ± 0.1 mm/rm. 
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12. Position the pump unit by uniform and firm tightening of the nuts on the anchoring rods 
(C) and appropriate adjustment of the levelling bolts (D) (use steel wedges where no levelling 
bolts are used in the plate). 
 
13. After the pump unit is positioned and the anchoring rods are tightened, pour cement 
mortar (E) along the rim of the plate and fill the plate with concrete (F) (Fig. 6.4) 
 
14. Once the grout (F) and the cement mortar (E) are set, the preliminary positioning of the 
pump shafts and the motor and the installation of the pipelines can be started. 
 

 
 

Fig. 6.4. Filling the rim and the interior of the base plate with concrete mortar  
 

6.4 Positioning the unit with the pump base plate and the motor base plate on 
the foundation  

 
The unit may be positioned after the foundation is fully set. 
Carry out the positioning in the subsequent following stages: 

 
1. Preliminary positioning of the pump 
2. Final positioning of the pump 
3. Preliminary positioning of the motor 
4. Final positioning of the unit (motor) 
5. Checking the positioning of the motor and the pump shafts. 
 

 
- Positioning the pump on the foundation and positioning the motor on the foundation 

to be fixed with anchor bolts 
 

1. Prepare 4 temporary pads (A) of the same thickness so that the pump axis is aligned with 
the axes of the pipelines after the pump is put in place. If it is not required in the pipeline 
installation arrangement, the provisional pads should be 30 mm thick (wooden pads are 
allowed). 
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2. Prepare steel plate pads (B) with the dimensions of 100x100x10 in the quantity identical to 
that of the foundation shafts indicated in the pump size. 
 
3. Using a crane lift the pump fixed to the base plate by the manufacturer, insert the anchor 
bolts (C) into the base plate holes and tighten the nuts so that the threaded part of the bolt 
protruding from the nut is ½ of the height of the nut. 
 
4. Put the pumps on the prepared temporary pads (A) on the foundation so that the anchor 
bolts (C) are inside the foundation shafts (E) (Fig. 6.5). Dimensions of the foundation shafts 
should be as per the dimensional drawing of the pump. 
 

 
Fig. 6.5. Position of the pump base plate or the motor base plate 

 
5. By putting a level to the machined parts set the base plate in a level position. Correct any 
possible deviations with the temporary pads (A). 

 
6. After the pump unit is levelled, cast concrete into the anchor bolt shafts. Put the steel 
plates (B) on the "fresh" concrete under the levelling bolts (D) and wait until the concrete is 
fully set. 
 
7. Once the concrete is set, start the final positioning of the pump. 
 
8. Loosen the nuts on the anchor bots (C). Lift the pump and remove the temporary pads (A) 
while tightening the levelling bolts (D).  
 
9. Check the positioning of the pump unit using a frame level (200x200 or 315x315) with a 
0.05 accuracy to be put against the coupling half, surfaces of the suction and discharge ports 
and the machined parts of the base plate. Allowed maximum deviation is ± 0.1 mm/rm. 
 
10. Position the pump by uniform and firm tightening of the anchor bolts (C) and appropriate 
adjustment of the levelling bolts (D) (use steel wedges where no levelling bolts are used in 
the plate). 
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11. After the pump unit is positioned and the anchor bolts are tightened, pour cement mortar 
along the rim of the plate (F) and fill the plate with concrete (G) (Fig. 6.6) 
 
12. Once the grout (G) and the cement mortar (F) are cured preliminary positioning of the 
motor and the installation of the pipelines can be started. 
 

 
Fig. 6.6. Filling the rim and the interior of the base plate with concrete mortar 

 
13. Prepare 4 temporary pads (A) of the same thickness so that the pump axis is aligned with 
the pump after the motor is put in place. If it is not required in the pipeline installation 
arrangement the provisional pads should be 30 mm thick (wooden pads are allowed). 
 
14. Prepare steel plate pads (B) with the dimensions of 100x100x10 in the quantity identical 
to that of the foundation shafts indicated in the pump size. 
 
15. Using a crane lift the motor fixed to the base plate by the manufacturer, insert the anchor 
bolts (C) into the base plate holes and tighten the nuts so that the threaded part of the bolt 
protruding from the nut is ½ of the height of the nut. 
 
16. Put the motor on the prepared temporary pads (A) on the foundation so that the anchor 
bolts (C) are inside the foundation shafts (E) (Fig. 6.5). Dimensions of the foundation shafts 
should be as per the dimensional drawing of the pump. 
 
17. By putting a level to the machined parts set the base plate in a level position. Correct any 
possible deviations with the temporary pads (A). 
 
18. Position the motor preliminarily while checking the alignment of the pump shaft and the 
motor shaft and ensuring the appropriate distance between the coupling plates (Fig. 6.7). 
The distance between the coupling plates should be indicated in the pump size. 
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Fig. 6.7. Preliminary checking of the alignment of the pump and the motor shafts 
 
19. After the motor is levelled and positioned against the pump, cast concrete into the anchor 
bolt shafts. Put the steel plates (B) on the "fresh" concrete under the levelling bolts (D) and 
wait until the concrete is fully set. 
 
20. Once the concrete is set, start the final positioning of motor. 
 
21. Loosen the nuts on the anchor bots (C). Lift the pump and remove the temporary pads 
(A) while tightening the levelling bolts (D).  
 
22. Check the positioning of the motor using a frame level (200x200 or 315x315) with a 0.05 
accuracy to be put against the coupling halves and the machined parts of the base plate. 
Allowed maximum deviation is ± 0.1 mm/rm. 
 
23. Position the motor by uniform and firm tightening of the anchor bolts (C) and appropriate 
adjustment of the levelling bolts (D) (use steel wedges where no levelling bolts are used in 
the plate). 
 
24. After the pump unit is positioned against the pump and the anchor bolts are tightened, 
pour cement mortar (F) along the rim of the plate and fill the plate with concrete (G) (Fig. 
6.6). 
 
ATTENTION  
First positioning of the unit and all adjustments in the positioning made during the operation 
or repairs should be done by changing the position of the motor only. 
 
25. Join the motor pump couplings. Install the sensors to measure the axial run-out and the 
radial run-out of the motor and the pump shafts according to 6.5. Correct the alignment of the 
pump and the motor using pads under the motor lugs supplied by the manufacturer.  
 
- Positioning the pump on the foundation and positioning the motor on the foundation 

fixed with embedded anchoring rods  
 

1. Prepare 4 temporary pads (A) of the same thickness so that the pump axis is aligned with 
the axes of the pipelines after the pump is put in place. If it is not required in the pipeline 
installation arrangement, the provisional pads should be 30 mm thick (wooden pads are 
allowed). 

 
2. Prepare steel plate pads (B) with the dimensions of 100x100x10 in the quantity identical to 
that of the pump foundation shafts indicated in the pump size. 

 

Correct Incorrect Incorrect 
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3. Using a crane lift the pump fixed to the base plate by the manufacturer and place it at the 
pump installation site. 
 
4. Mark holes for the anchoring rods (C) at the place of installation.  
 
5. Remove the pump unit from the marked installation place. Start the procedure of 
preparation of the anchoring rods including the adhesive cartridges according to the 
documentation attached to the operating manual of the pump. The sizes of the holes to be 
made shall correspond to the pump dimensions. 
 
6. Wait as required until the anchoring rods (C) are set. Using a crane lift the pump attached 
to the base plate by the manufacturer and position them so as to match the holes in the steel 
base frame with the anchoring rods. Before doing so, place the temporary pads (A) at the 
proper locations and put the pump unit on them (Fig. 6.8). 
 

 
Fig. 6.8. Positioning the base plate of the pump or the motor 

 
7. By putting a level to the machined parts set the base plate in a level position. Correct any 
possible deviations with the temporary pads (A). 
 
8. After the pump is levelled, cast concrete on the steel plates (B) under the levelling bolts 
(D) and wait until the concrete is fully set. 
 
9. Once the concrete is set, start the final positioning of the pump. 
 
10. Lift the unit and remove the temporary pads (A) while tightening the levelling bolts (D).  
 
11. Check the positioning of the pump unit using a frame level (200x200 or 315x315) with 
0.05 accuracy to be put against the coupling halves, surfaces of the suction and discharge 
ports and the machined parts of the base plate. Allowed maximum deviation is ± 0.1 mm/rm. 
 
12. Position the pump unit by uniform and firm tightening of the nuts on the anchoring rods 
(C) and appropriate adjustment of the levelling bolts (D) (use steel wedges where no levelling 
bolts are used in the plate). 
 
13. After the pump unit is positioned and the anchoring rods are tightened, pour cement 
mortar (E) along the rim of the plate and fill the plate with concrete (F) (Fig. 6.9). 
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14. Once the grout (F) and the cement mortar (E) are set, preliminary positioning of the 
motor and the installation of the pipelines can be started. 
 

 
Fig. 6.9. Filling the rim and the interior of the base plate with concrete mortar 

 
15. Prepare 4 temporary pads (A) of the same thickness so that the axis is aligned with the 
pump after the motor is positioned. If it is not required in the pipeline installation 
arrangement, the provisional pads should be 30 mm thick (wooden pads are allowed). 
 
16. Prepare steel plate pads (B) with the dimensions of 100x100x10 in the quantity identical 
to that of the pump foundation shafts indicated in the pump size. 
 
17. Using a crane lift the motor fixed to the base plate by the manufacturer and place it at the 
motor installation site. 
 
18. Position the motor preliminarily while checking the alignment of the pump shaft and the 
motor shaft. The distance between the coupling plates should be indicated in the pump size. 
 
19. Mark holes for the anchoring rods (C) at the place of installation.  
 
20. Remove the motor from the marked installation place. Start the procedure of preparation 
of the anchoring rods including the adhesive cartridges according to the documentation 
attached to the operating manual of the pump. The sizes of the holes to be made shall 
correspond to the pump dimensions. 
 
21. Wait as required until the anchoring rods (C) are set. Using a crane lift the motor 
attached to the base plate by the manufacturer and position them so as to match the holes in 
the steel base frame of the pump with the anchoring rods. Before doing so, place the 
temporary pads (A) at the proper locations and put the motor on them (Fig. 6.8). 
 
22. By putting a level to the machined parts set the base plate in a level position. Correct any 
possible deviations with the temporary pads (A). 
 
23. Position the motor preliminarily while checking the alignment of the pump shaft and the 
motor shaft as well as the distance between the coupling plates (Fig. 6.7). The distance 
between the coupling plates should be indicated in the pump size. 



Pump type 35B35 Page 28 

 Operating Manual No. 2024 
Total No. of 
pages: 54 

 

 

 
24. After the motor is levelled and positioned against the pump, cast concrete on the steel 
plates (B) under the levelling bolts (D) and wait until the concrete is fully set. 
 
25. Once the concrete is set start the final positioning of the pump. 
 
26. Loosen the nuts on the anchoring rods (C). Tighten the levelling bolts (D), lift the pump 
and remove the temporary pads (A).  
 
27. Check the positioning of the motor using a frame level (200x200 or 315x315) with 0.05 
accuracy to be put against the coupling halves and the machined parts of the base plate. 
Allowed maximum deviation is ± 0.1 mm/rm. 
 
28. Position the motor by uniform and firm tightening of the anchoring rods (C) and 
appropriate adjustment of the levelling bolts (D) (use steel wedges where no levelling bolts 
are used in the plate). 
 
29. After the motor is positioned against the pump and the anchoring rods are tightened pour 
cement mortar along the rim of the plate (F) and fill the plate with concrete (G) (Fig. 6.9). 
 
ATTENTION  
First positioning of the unit and all adjustments in the positioning made during the operation 
or repairs should be done by changing the position of the motor only. 
 
30. Join the motor pump couplings. Install the sensors to measure the axial run-out and 
radial run-out of the motor and the pump shafts according to 6.5. Correct the alignment of the 
pump and the motor using pads under the motor lugs supplied by the manufacturer.  
 

6.5 Checking the positioning of the motor and pump shafts 
 
ATTENTION  The motor and pump shafts are aligned on a common plate by the 

manufacturer of the pump unit. During the transportation to the destination and the 
installation, they usually become de-centred. Such a misalignment will generate vibrations 
and contribute to a premature wear of the coupling, bearings and the packing box seal. 
Therefore, after the plate is levelled and embedded in concrete and the pipelines are 
connected to the pump ports, it is required to re-align the pump and motor shafts.  
 
Proceed as follows to realign the pump unit: 

a) Uncouple the coupling. 
b) Attach the yoke with the sensors to the coupling plate and join both plates of the 

elements so that they rotate together (Fig. 6.10).  
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Fig. 6.10 Fastening of sensors to measure the coupling run-out 

 
Read the indications of the sensor at 4-6 points distributed uniformly over the circumference. 
The radial run-out "b" and the axial run-out "a" should not exceed the values given in Table 
6.2. It is possible to carry out the radial and axial run-out measurements with other methods 
e.g. using a laser device. 

 
Allowed misalignment  

(mm) Outer diameter of the 
coupling D (mm) 

Distance between 
the disks L (mm) axial run-out  

a 
radial run-out  

b 

200  550 
Indicated in the 

pump size  
up to 0.1 up to 0.1 

Table 6.2 Coupling run-out values 
 
c) If the shafts are de-centred, the position of the motor has to be corrected. To this end, 

loosen the bolts which fix the motor and move the motor as needed. The vertical 
adjustment involves addition or removal of the acid-resistant steel plates from the motor 
lugs. The horizontal adjustment of the motors is done by moving the motor using the 
adjustment screws in the base plate next to the motor. 
 

d) Once the motor position is corrected, check the alignment as per item c). If the result is 
positive, tighten the bolts which fasten the motor lugs and re-check the alignment of the 
pump and motor shafts 
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ATTENTION  Both pump and motor shafts have to be aligned at the working temperature of 

the pump. If they are aligned cold, they will become de-centred after the pump is heated. 
Where high temperature liquids are to be used the pump shaft and the motor shafts need to 
additionally adjusted as per chapter 6.6.  
 
Once the pump unit is positioned, uncouple the coupling. Start the motor for a short while to 
check if the direction of rotation is that indicated by the arrow on the pump. Join the halves of 
the coupling.  
 
For couplings made by the manufacturer check if the circumferential backlash between the 
coupling disks is maintained. The backlash should be 0.5-1 mm on the outer diameter of the 
coupling. In case a flexible coupling of other type is used, follow the recommendations given 
in the attached Operating & Maintenance Manual issued by the coupling manufacturer. 

 

6.6 Pumps intended for use with elevated temperature medium  
 
During the operation of a pump intended for use with high temperature liquids, the thermal 
expansion is observed which is to be taken into account when positioning the unit.  
 
To ensure proper operation of the pump unit to be used with liquids of elevated temperature, 
follow the below procedure:  
 

 Position the pump unit cold at the ambient temperature. 
 
 After the start-up the pump should feed hot liquid (determine the average annual liquid 

temperature) until the final temperature of the components is reached (approx. 3 hours). 
 

 Once the temperature of the pump unit components is stabilized, stop the pump and use 
the sensors to check (in the hot condition) the difference in the alignment of the pump 
and motor shafts. 
 

Wait until the pump reaches the ambient temperature. Correct the adjustment of the pump 
and motor shafts according to the measured difference value while maintaining the tolerance 
indicated in Table 6.2. 
 
ATTENTION    
Positioning of the pump and motor shafts is checked after connecting the pipelines, after one 
week of operation and, after that, every 3 months. 

 
 

6.7 Connection of pipelines to the pump  
 
Installation of the pipelines can be carried out after the pump is positioned. 
 
ATTENTION  The suction and discharge pipelines should be fastened and supported in such 

a way so that they do not transfer the installation, dynamic or thermal loads to the pump. 
Allowed forces are indicated in the size. If hot liquids are to be fed, thermal expansion pipe 
joints should be installed. 
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Fig. 6.11 Connection of pipelines to the pump 

(A –adjustable gate valve; B- non-return flap valve; C, D – expansion joint connectors; E - 
gate valve) 

 
 

6.8 Suction pipeline  
 
Most of the problems related to the malfunctioning of the pumping systems come from the 
suction side. To avoid them special attention shall be paid to the proper design and 
manufacturing of the suction part of the system. The suction pipeline should be as short as 
possible with the minimum number of elbows with a diameter larger or at least equal to that 
of the pump suction port. 
 
To facilitate the venting of the suction pipeline it should be laid so that the sloping up towards 
the pump is not less than 0.5%. As far as practicable, each pump should be equipped with its 
own suction pipeline. 
 
The following parts are installed on the suction pipeline: 
 

 Angled reducing adapter (Fig. 6.12) is used when the diameter of the suction pipe is 
larger than that of the pump inlet port. 

 
Fig. 6.12 Angled reducing adapter 
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 Shut-off gate valve - only for pumps with a positive suction head where the suction from 
a common pipeline (collector) is performed by more than one pump at the distance of 
min. 10 ds from the suction port. 

 
ATTENTION     
In that case the gate valves with water seal of the spindle must be used. The gate valve 
spindle axle should be arranged horizontally or vertically to avoid the formation of air 
pockets. The gate valve should be supported or suspended so as not to impose a load on 
the pump connector. 
 
ATTENTION  
During the operation of the pump the shut-off gate valve on the suction line should be 
fully open. 

  
Protection strainer with a non-return valve 

 
It is used when the pump operates under suction lift conditions. It makes it possible to fill the 
pump and the suction pipe with liquid. The lower part contains a screen with appropriate 
mesh size. 
 
It is supposed to protect the pump from being penetrated by objects which might seize or 
damage the impeller. The total area of the holes in the strainer should be 4 to 5 times larger 
than the cross-sectional area of the suction pipe to minimize the liquid flow resistance 
through the strainer and to enable the operation of the pump even with the partial clogging of 
the holes. 
 
The minimum submersion of the strainer is 2 ds as measured from the top row of the strainer 
holes. The minimum distance between the strainer bottom and the tank bottom is 1.0 ds. 

 
Protection strainer without a non-return valve 

 
It is used when the pump is vented with a vacuum system. The inlet funnel (Fig. 6.13) is 
located at the end of the pipe when there is no risk of solids getting into the pump. 

 
Fig. 6.13 Inlet funnel 
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ATTENTION    
If the suction pipeline has no strainer to protect the pump from contamination, it should be 
equipped with a screen of an area 3 to 5 times larger than the cross-sectional area of the 
suction pipeline. After some time of the pump operation, when there is no longer any risk 
that rust or weld residues flake off the pipeline, the screen may be removed.  

 

6.9  Discharge pipeline 
 
The discharge pipeline should be laid with a constant inclination from the pump to the 
discharge point. If the discharge pipeline needs be directed downwards, a vent cock must be 
installed at the uppermost point of the pipeline.  
 
The pipeline diameter should be selected on the basis of a technical and economic analysis, 
particularly for long pipelines.  
 
The following components should be installed on the discharge pipeline, starting from the 
pump side: 

 
 Non-return valve 

 
It should be installed, in particular, for long discharge pipelines. 

 
ATTENTION    
Pay special attention to the installation components of the non-return valve as they should 
receive the entire pressure of the liquid caused by a sudden (emergency) stoppage of the 
pump (water hammer) so that no force is transferred to the pump.  
 

 Adjustable (shut-off) gate valve 
 

To be used to set the forcing pressure. 
 

6.10 Dimensions of the holes to connect the fittings to the pump  
 

 
Fig. 6.14 Connection holes of 35B35 pump 
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Pump 35B35 
Designation Hole description: 

Size 

A  venting or priming hole -  discharge part  G 1 

B venting or priming hole -  suction part  G 1/2 

C hole supplying water to cool the packing boxes  - 

D hole to drain leakages from the packing box G 3/4 

E hole to drain cooling water from the packing box - 

F  manometer hole on the discharge port  G 1/2 

H oil level indicator hole G 1/2 

I notch  25 

J holes to supply and drain cooling water for bearings  G 3/8 

K oil drain  G 1/2 

L manometer hole on the suction port G 1/2 

N thermometer hole G 1/2 

O oil housing vent  23,5 

Q supply hole for the end-face seal  G 3/8 

R 
hole to supply liquid to flush the (mechanical) end-face 

seal 
G 3/8 

Table 6.3 Description of connection holes 
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6.11 Connection of cooling, flushing or sealing liquid supply lines  
 
Select the appropriate choking scheme (chapter 5.6) according to the working conditions of 
the pump and supply liquid to the packing box respectively. 

 
ATTENTION   

The dimensional drawing of the pump illustrates all the holes where the fittings are to be 
connected to supply liquid, provide drainage etc. 
 
ATTENTION    
After the installation of the pipelines check the alignment of the pump and the motor. 
Eliminate any possible misalignment according to 6.5.  
 
ATTENTION    
A diagram presenting the supply of liquid to the end-face seal is attached as an assembly 
drawing to this Operating Manual to illustrate the installation method of the mechanical 
packing box. 
 
Installation and removal of the end-face seals should be carried out according to the 
attached Installation Manual. Minor leakage can occur from the mechanical packing box 
during the initial working period which should however cease after several hours. 
 
All the factory-threaded pump holes with medium inside are plugged with plugs or valves. To 
ensure proper operation of the pump an appropriate piping has to be connected. The piping 
arrangement should correspond to one of the arrangements presented below. The hole sizes 
are given on the dimensional drawing of the pump and in Fig. 6.14. 

 

 
Fig. 6.15 Piping arrangement A - Pump venting or priming before start-up  

B – Drainage of leakages 
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Fig. 6.16 Piping arrangement A - Pump venting or priming before start-up  

B – Drainage of leakages, C – Cooling of bearing housing 
 

 
Fig. 6.17 Piping arrangement A - Pump venting or priming before start-up  

B – Drainage of leakages, C – Cooling of bearing housing 
D – Choking system according to 5.6  
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6.12 Electrical connections 
 

The electrical connections should be carried out in accordance with the regulations 
by an electrician holding the qualifications required by the power plant. The 
connection method is described in the operating manual of the electric motor. 

 
The installation and the control system of the pump should be made according to a separate 
documentation while observing the requirements of the installation and electric shock 
protection standards at the installation site. 

The installation is to be carried out by the end user. 

An electric motor with power and other parameters adapted to the pump type and size 
should be used to drive the pump. The protection class has to ensure safe and failure-free 
operation in the conditions present at the installation site. 

The motor should be protected from overloading with a thermal relay set to the nominal 
current of the motor indicated in the motor data plate. The short-circuit protection settings 
should be adapted to the short-circuit current values in the power supply system.  

Connect the earth terminals on the motor body and the pump casing to the earthing system. 

The control system should be equipped with an emergency stop located in the vicinity of the 
pump to enable the pump shutdown in emergency. 

The control circuit must be made in such a way that the pump is not actuated automatically in 
case the power supply is interrupted and then restored. 

Install a switch in the pump motor power supply circuit to enable the reliable power cut off in 
case of emergency or during repairs or maintenance. 

ATTENTION  

When designing the electrical system take the necessary steps to prevent the possibility of 
self-actuation or inadvertent actuation of the pump. It is recommended to install an 
emergency stop switch close to the pump. 
 

After the installation of the pump unit the user is obliged to check, before starting the 
unit for the first time, the condition of the electrical system and to confirm it with the 
results of the inspection of the electric shock protection system efficiency. 

 

6.13 Mechanical vibrations of the unit 
 
If the vibration level has not been agreed between the manufacturer and the user, it should 

conform to ISO 10816-7:2009E standard. 

 

Type B pumps are classified as category II. 

 

If the limit vibration rate RMS in mm/s measured on the bearing housings is within the A or B 
zone the result is considered positive. The limit vibration rate RMS measured during the 
factory acceptance test can vary from that measured at the pump unit installation site as per 
Table A.1 of ISO 10816-7:2009E.   
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7. Acceptance start-up and stoppage of the unit 
 
The unit start-up can be performed after making sure that: 
 

 the pump and the motor shafts are aligned; 
 

 the pipelines do not impose load on the pump; 
 

 the direction of rotation is correct (as indicated by the arrow on the motor); 
 

 auxiliary cables are connected; 
 

 strainer or screen on the suction pipeline is clean and there is appropriate amount of 
oil in the bearing housing; 

 

 all protection devices have been installed. 
 

7.1 Allowed working parameters 
 
7.1.1 Temperature of liquid to be pumped 
 
The temperature of the liquid to be pumped must not exceed the temperature confirmed in 
the purchase order and indicated in the Technical Data Sheet. 
 

7.1.2 Frequency of starting the unit 
 
To avoid the motor temperature increase and overload of the drive system, the number of 
times the unit is started within one hour must not exceed the values indicated in the 
Technical Data Sheet. 
 

7.1.3 Density of liquid to be pumped 
 
Power consumed by the pump is directly proportional to the density of the liquid to be 
pumped. To avoid an overload of the motor or the drive system, the density of the liquid to be 
pumped must not exceed the value confirmed in the purchase order and indicated in the 
Technical Data Sheet. 

 
ATTENTION     
Any modification of the working parameters of the unit shall always be agreed with the 
manufacturer. 
 

7.1.4 Minimum and maximum flow rates 
 
ATTENTION  
Minimum and maximum efficiency of the pump should conform to the Technical Data Sheet. 
 

7.2 Unit start-up, procedure and adjustments 
 

1. Check the oil level using the oil level indicator. 
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2. Check the end-face seal supply system. 
 
3. Fill the pump and the suction pipeline with the liquid being pumped (in case of a 

positive suction head) by turning the suction pipeline gate valve to the fully open 
position (open the vent cock); in case of suction lift systems by venting the pump 
using the vacuum system or by filling the pump with the liquid through the appropriate 
hole. The latter method is possible only if a non-return valve has been installed on the 
suction pipeline. 

 
4. Open the pump vent valves until the air is fully removed and then close the valves. 

 
5. Check the condition of the (mechanical) end-face seal. All the seal protections should 

be set to working position. Pay special attention to the "clips" which secure the seal 
as they should be away from the rotating parts. Check the tightness of the ring on the 
seal sleeve. 

 
6. Check if the discharge pipeline valve is closed and the suction pipeline valve is fully 

open. 
 

7. It is allowed to start the pump with the discharge pipeline valve fully open if a non-
return flap valve is installed in the discharge pipeline.  

 
8. The time of the pump operation during the start-up with the discharge line valve or the 

non-return flap closed should not be longer than 60 seconds due to the liquid heating 
up in the pump.  

 
9. Start the unit and gradually open the discharge line adjusting valve so that the 

manometer shows the required pressure.  
 

10. Check the temperature of the bearing housings and adjust the bearing cooling water 
flow rate. 

 
 

7.3 Stopping the unit 
  

To stop the unit, proceed as follows: 
 
1. Close the discharge pipeline valve. 
 
2. Turn off the drive motor while watching the rundown. 
 
3. Close the suction pipeline valve (in flooded systems), 
 
4. Shut off the flushing or cooling liquid supply (once the pump is cold). 
 
5. If the unit is to be stopped for a longer time, empty the pump through the drain holes. 
 
ATTENTION   

In case of a pumping system failure the motor may be shut down immediately (with the 
discharge line gate valve open). The water hammer will act on the non-return flap installed in 
the discharge pipeline. 
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7.4 Putting out of operation for a longer period  
 
1. To maintain the constant state of operating readiness and avoid deposit formation in the 

pump and the flooding system, start the pomp for 10 minutes regularly once a month 
during the long standstill periods. The precondition for starting the pump is the supply of 
sufficient amount of liquid and the inspection of the functionality of the additional 
connections. 
 

2. If the pump is removed from the installation site and it is to be stored, it needs to be 
protected according to 3.4. When stored the impeller unit of the pump should be turned 
manually once a month. 
 

8. Supervision and maintenance of the unit during operation 
 

8.1 General principles 
 

Observe the following principles when operating the unit: 
 

a) Suction lift should be not more and the positive suction head should be not less than 
the values defined in the order confirmation. 

b) The drive motor may not be loaded more than allowed by the motor power specified 
in the motor data plate. To determine the load of the electrical motor, it is 
recommended to install an ammeter. 

c) Do not dry-run the pump. 
d) The pump must not be operated too long with the discharge line gate valve closed. 
e) During the operation of the pump unit any suction pipeline gate valves must be fully 

open! 
f)   The oil level in the bearing housing should be maintained by the oil level controller 

and the oil temperature must not exceed 80 °C (353 K). 
g) During the initial period of the pump unit operation (approx. 200 working hours) 

record the readings of the instruments i.e. ammeter, suction and discharge port 
manometers, rotational speed of the pump (motors with adjustable rotational speed) 
and temperature of the bearings in a working shift book every hour. 

 
After the initial operating period record the readings of the instruments every 4 hours and 
when changing the working parameters of the pump, until the end of the warranty period.  
 
The data are necessary for the proper control of the pump operation. They should be also 
provided to the manufacturer in case of any warranty claims. 
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8.2 Clearance between the sealing rings and the impeller necks 
 

 

Fig. 8.1 Clearance between the impeller and the sealing ring  

 

Dp (mm) 250-315 

Nominal 

clearance 

(mm) 

0.5
+0.28

 

 
Table 8.1 Size of clearance in the gap  

 
8.3  Design and maintenance of the end-face seal  
 

Depending on the type the end-face seal is illustrated in the assembly drawing attached to 
the operating manual. The seal type is indicated in the Technical Data Sheet. The end-face 
seal is composed of three main parts: (1) seat holder attached to the split pump casing with a 
permanent slip ring (2) inside sealed with an O-ring and secured with a pin and a slip ring 
holding assembly (3). The internal part of the end-face seal is described and attached to the 
Operating Manual 

All the packing box maintenance works shall be carried out with the pump unit 
stopped. 

 
The end-face seal is maintenance-free. It should be checked periodically by the authorized 
servicemen according to the Maintenance Manual of the seal. 

 
It is prohibited to use the end-face seal when dry. Therefore, is should be moistened with 
clean liquid (with no solid contaminants) of good lubricating properties to be supplied to the 
packing box at an appropriate pressure. 
 
During the initial operation period the end-face seal may show some minor leakages which 
should, however, cease after several hours of operation. The operating personnel should 
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periodically check the functioning of the end-face seal and, in particular, the tightness and 
the working temperature. The operating personnel should be trained in maintenance and 
operation of the pumps with end-face seals. 

 

ATTENTION  
 
Inspections and reconditioning of the mechanical seal should be carried out according to the 
guidelines provided in the maintenance manual of the mechanical seal. 

The inspection includes: 

1. Replacement of O-rings. 
2. Replacement of springs.  
3. Replacement of anchoring screws. 
4. Reconditioning or replacement of slip rings. 
5. Checking the tightness at a test stand. 
 

8.4 Maintenance of bearings 
 
 

Fill the bearing housing with oil before starting the pump. 
 
If the pump is started after a longer standstill period, wash the bearing chambers with 
kerosene or naphtha. 
 
ATTENTION   

When filling the bearing housings do not pour the oil directly through the vent in the bearing 
housing. Use a funnel with a flexible hose long enough not to flood the shaft surface and the 
bearing housing seals as it would result in later oil leakages through the labyrinth seals. 
 
The following oil grades are recommended to lubricate the bearings of 35B35 type pumps: 
 
For low and normal ambient temperature: L-AN68Z oil acc. to PN-88/C-96071 
Kinematic viscosity at 40 ºC    61.2 ÷ 74.8 mm2/s  
Viscosity index not lower than   60 
Flow temperature not higher than   -18 ºC 
Flash point not lower than    190 ºC 

For normal and elevated ambient temperature: L-AN46 oil acc. to PN-85/C-96070 
Kinematic viscosity at 40 ºC    41.4 ÷ 50.6 mm2/s  
Viscosity index not lower than   60 
Flow temperature not higher than   -5 ºC 
Flash point not lower than    170 ºC 

Alternatively, the following may be used: 
Turbine oil TU-68 acc. to PN-84/C-96059  
Kinematic viscosity at 40 ºC    61.2 ÷ 74.8 mm2/s 
Viscosity index not lower than   85 
Flow temperature not higher than   -9 ºC 
Flash point not lower than    210 ºC 

Machine oil Statoil Lubro 46 
Kinematic viscosity at 40 ºC    43 mm2/s 
Viscosity index not lower than   93 
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Flow temperature not higher than   -11 ºC 
Flash point not lower than    227 ºC 

Machine oil Statoil Lubro 68 
Kinematic viscosity at 40 ºC    69.5 mm2/s 
Viscosity index not lower than    90 
Flow temperature not higher than   -10 ºC 
Flash point not lower than    244 ºC 

After the first start-up the oil should be changed after approx. 200 working hours and every 6 
months later*). 
 

Amount of oil per 1 pump (2 bearing housings) 
Pump type 

litres m3 

35B35 2 0.002 

 
Tab. 8.3. Amount of oil necessary to fill the bearing housings of the pump  

 
Check the temperature of the bearings and the oil level in the bearing housing. Pay attention 
to any noise produced by the bearing when in use which may indicate the condition of the 
bearings. 
 
*) Note: In heavy duty conditions it may be necessary to change the oil more frequently.  
 

8.5 Specification of bearings 
 

Bearings acc. to PN-85/M-86110 

Pump type 
Thrust bearing  

(non-drive side) 

Load-carrying bearing  

(drive side) 

35B35 6313 C3 6313 C3 

Tab. 8.4. Bearing type  
 
8.6 Oil level indicator 
 
Intended use 

The oil level indicator is used to visually check the oil level in the bearing housings of the 
pump, see Fig. 8.6. It is installed in the bottom part of the bearing housing. (See the pump 
size, assembly). The indicator is supplied with fastening parts to enable proper installation  
(1 - oil level indicator, 2 - pipe union U1, 3 - coupling N8, 4 - plug T9-pil drain, 5 - T-pipe B1, 
6 - coupling N8). 



Pump type 35B35 Page 44 

 Operating Manual No. 2024 
Total No. of 
pages: 54 

 

 

 
Fig. 8.6. Oil level indicator installation view. 

 
ATTENTION   

If the oil level is not factory-marked on the indicator, permanently mark the oil level with lines 
according to the assembly drawing attached to the operating manual. 
 

8.7 Bimetallic thermometer 
 

Intended use 

The bimetallic thermometer is intended to measure the temperature of the bearing in the 
bearing housings of the oil-greased machines. 
 
The value of the bearing temperature on the non-drive side can be higher than that on the 
drive side due to the pump design (thrust bearing). 
 
 
Maximum settings of the pump bearing protections:  
- warning (alarm):  90º C (363 K) 
- shutdown:   95º C (368 K) 
 
Installation 
 
To install the thermometer remove the eye bolts from the bearing housings (item 385) and 
screw the thermometer (1) in their place including the fastener (2) according to the assembly 
drawing of the pump attached to the operating manual. The thermocouple should be located 
at the point of contact with the outer bearing race. 

 
ATTENTION   

If temperature sensors are installed in the bearing housings, the installation of the 
thermometer is not required.  
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Fig. 8.7. Installation of the bimetallic thermometer  
 

8.8 Industrial thermometer 
 
Intended use 

The industrial „marine” thermometer is intended to check the oil temperature in the bearing 
housings of machines lubricated with liquid lubricant and, in particular, the impeller pumps 
and fans. 
 
The maximum settings for oil protection in the pump bearing housings: 
- warning (alarm):  70º C (343 K) 
- shutdown:  80º C (353 K) 
 
Installation 

 
Fig. 8.8. Installation of the thermometer 
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The thermometer installation method is illustrated in Fig. 8.8. The connecting system is 
composed of the industrial thermometer of the “marine” angled type 1 including a body made 
of material adapted to the environmental conditions (steel, brass, acid-resistant) with the 
measuring range of 0 to 100 °C, G1/2 pipe union 2 and a G1/2 coupling 3. 

 

8.9 Inspections and replacement of parts 
 

The pump should be inspected every 8760 hours. Depending on the type and the level of 
contamination of the liquid pumped, it may prove necessary to carry out the inspections more 
frequently. 

 
The pump inspection includes checking the condition of: 

- sealing rings 
- impeller 
- packing box sleeves 
- rolling bearings 
- spiral collecting channels 
- shaft 
- end-face seal  
- flexible part of the coupling 
- parting face seals 
- oil in the bearing housings 
 

Parts which show excessive wear should be reconditioned or replaced with new ones. If no 
irregularities are found, carry out the next inspection in 8760 hours.  
 

ATTENTION 
Inspection and possible repairs of the pump during the warranty period shall be performed by 
the manufacturer or an authorized body only. 
 
 

9. Installation and removal of the pump 
 

Before any work to be conducted on the pump or the motor, shut off the power 
supply and secure the pump from inadvertent actuation according to the regulations 
in force. 
 
Any repairs of the pump during the warranty period may be performed by the 
manufacturer or an authorized repair shop only. The user must not use non-original 
spare parts or equipment parts. Non-conformance with the above rules shall 
release the manufacturer from the liability for any damage or malfunctioning 
of the pump unit and may, additionally, lead to the loss of warranty coverage and 
rights to any compensation. 
 
Before any work on the pump, follow the provisions of chapter 7.3 of the operating 
manual. 

 
 

ATTENTION  
All activities permitted to be carried out by the User on the unit are specified in Item 8 
“Supervision and maintenance of the unit during operation”. Non-conformance with the 
above may result in a loss of the warranty coverage! 
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9.1 Pump dismantling 
 

The pump is designed to enable the main pump components to be dismantled with no need 
to disconnect the pump from the pipelines or to remove the motor. 
 
The pump should be dismantled in such a way as not to pose any risk of damage to the main 
pump components. The parts mounted tight on the shaft should be dismantled using pullers 
after prior heating (if necessary). 
 
Once the pump is disconnected from the piping, dismantle the pump as follows: 

 
1. Remove the coupling cover and uncouple the coupling by removing the connector 

(flexible part) according to the operating manual. Remove the packing box covers. 
Remove the coupling hub from the shaft. Remove the key (337). 

2. Remove the screws which fasten the covers (321, 322, 324) from the bearing 
housings (320). 

3. Loosen the covers (321, 322). Remove the cover (324). Remove the upper part of the 
bearing housing (320). 

4. Dismantle the bottom part of the bearing housing (320) from the pump casing (001). 
5. Remove the nuts (345) and the circlip (384). 
6. Remove the bearings (382, 383) from the shaft (335). 
7. Remove the thrust rings (340) and labyrinth rings ( 326) 
8. Remove the screws which fasten the mechanical seal holder (204) from the packing 

box (201). Dismantle the seat holder (204). 
9. Remove screws (216) from the packing boxes (201). Dismantle the pump packing 

box using a crane. 
10. Unscrew the nuts from the bolts which fasten the upper part of the pump casing to the 

bottom one (001). Remove the cone pins which align the upper and the lower pump 
casing parts (039). 

11. Using 4 levelling bolts detach the upper part of the pump casing from the bottom one, 
remove the upper part of the pump casing (using a crane). 

12. Take the impeller unit out of the pump, remove the sealing rings (003) and the 
mechanical seal (270). 

13. Remove the screws (225) and the packing box sleeves (205, 206). 
14. Remove the impeller (002) and the key (336) from the shaft (335). 

 

9.2 Installation of the pump 
 
In principle, the installation of the pump should be carried out in the order reverse to the 
dismantling procedure. 
 
Before installing the pump, wash the components in kerosene or naphtha and check them. 
Replace or repair, where feasible, any damaged or worn parts.  
 
Pay attention to the backlash between the sealing rings (003) and the impeller (002). 
Pay special attention to the casing split line seal (065) to be made. The seal should be cut 
out as per the split line outline in the upper part of the casing.  
 
The seal thickness should be exactly the same as the original one. Check if the sealing rings 
(267), (269) are not damaged and replace them if necessary. 

 
Follow the below recommendations during the installation: 
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1. Precisely install the seals (282) between the impeller (002) and the protective sleeves 

of the shaft (205).  
2. Put the rubber sealing rings on the mechanical seal (204). 
3. Before putting the bearings on the shaft, heat them to approx. 100 °C (373 K) (oil bath 

or heating plate). Use only the bearings intended for the specific pump type. 
4. Once assembled lift the impeller unit of the pump using a crane and place it carefully in 

the bottom part of the pump casing. While doing so make sure that the cylinder pins in 
the bottom part of the casing go through the holes in the sealing rings and the bearings 
are placed at the appropriate locations in the bearing housings. The impeller unit 
includes: shaft (335), impeller (002), packing box sleeves (205 and 206), mechanical 
seal (270) and sealing rings (003). 

5. Fasten the upper parts of the bearing housings to the bottom ones (320) and drive the 
cone pins at the same time. 

6. Using a solid lubricant lubricate the parting line in the bottom part of the pump casing, 
place a seal on it and pour talc or powdered graphite on the upper part of the seal. 

7. Using an (overhead) crane lift the upper part of the casing and put it on the bottom one. 
Drive the cone pins to align the position of the upper part of the casing and the bottom 
one and tighten the nuts of the bolts which join both casing parts. 

8. Fasten the packing box (201) to the pump casing (001), carry out the assembly 
according to the details presented in the assembly drawing and put the hub of the 
flexible coupling on the pump shaft. Fill the bearing housings with oil. 

9. Turn the coupling with both hands to check if the impeller unit of the pump shows slight 
resistance when rotating and if the rotating parts do not interfere with the fixed parts. If 
any irregularities are found, dismantle the pump and remove the reasons for the 
interference. 

10. Check the condition of the unit and, in particular, the system which supplies the liquid 
to the mechanical seal. 

11. Check the alignment of the pump and the motor shafts (see 6.5). Put on the coupling 
cover and the covers of the packing boxes. 

 
9.3 Specification of tools for dismantling and installation of the pump  
 
Table 9.1 contains the specification of the tools necessary for the installation and dismantling 
of the 35B34 pump. No special tools are required.  
 

Tools 

Open end box wrenches 
(s55,s50, s46,  s36, s32, s30, s24 s18, s16, s13, s10) 

Single-ended face spanner (D150÷165, D135÷145, D115÷130, 
D100÷110, D85÷95, D75÷80, D65÷72) 

Machinist’s hammer 
Circlip pliers 
Flat chisel 

Hex key set 
Torque spanner 

Gear puller 
Table 9.1 Tools for 35B35 pumps 
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9.4 Specification of tightening torques 
 
The specification of tightening torques presented below is applicable to bolts with galvanized 
or phosphate coating and the friction factor =0.12. 

Tightening torques M [N m] 

Class of mechanical properties of the bolt  
Thread 

5.8 8.8 

M6 4.6 7 

M8 10.6 17.3 

M10 21 33.8 

M16 89 143 

M20 179 289 

M24 307 495 

M30 660 1067 

M36 1154 1861 

Table 9.2 Bolt tightening torques  
 

Tightening torque M [N m] 

M20 130 

M24 220 

M30 420 

M36 610 

 
Table 9.3 Tightening torques for the pump casing parting line bolts 
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9.5 Specification of pump parts acc. to the assembly drawing 

Item Description Item Description 

001 Pump casing 326 Labyrinth ring 

002 Impeller 335 Shaft 

003 Sealing ring  336 Key 

030 Stud bolt 337 Key 

032 Plain washer  340 Stopper ring 

033 Bolt 345 Slotted nut 

039 Cone pin 347 Stopper 

040 Pin 355 Stud bolt 

045 Nut 356 Stud bolt 

047 Nut 357 Washer 

055 Plug 358 Spring washer 

056 Plug 360 Bolt 

058 Connector / Plug 361 Bolt 

060 Valve 362 Bolt 

062 Connector / Plug 366 Screw 

064 Valve 367 Cone pin 

065 Casing parting face seal 375 Nut 

066 Seal 376 Nut 

067 Seal 377 Nut 

068 Seal 382 Bearing 

201 Packing box 383 Bearing 

204 Seat holder 384 Circlip 

205 Packing box sleeve 385 Eye bolt 

206 Left packing box sleeve 386 Coupling 

213 Bolt 387 Pipe union 

215 Connector 388 Plug 

216 Bolt 389 Plug 

225 Screw 390 Plug 

230 Nut / Washer 391 Rivet pin 

232 Nut / Washer 393 Direction of rotation plate  

243 Elbow/ Coupling 395 Oil level indicator 

254 Pipe 396 Thermometer 

267 O-ring 397 Vent 

268 O-ring 398 Seal 

270 Mechanical seal 399 Seal 

278 Pin 400 Seal 

280 Lock nut 402 Seal 

282 Seal 403 Seal 

283 Seal 407 Connector 

320 Bearing housing 408 Bimetallic thermometer 

321 Thrust bearing cover  409 Pipe 

322 Load-carrying bearing cover  411 T-pipe 

323 Drive casing cover 412 Plug 

324 Bearing housing cover   

 
Table 9.4 Specification of parts 



Pump type 35B35 Page 51 

 Operating Manual No. 2024 
Total No. of 
pages: 54 

 

 

 

10.  Problems in pump operation and reasons 

PROBLEM 
POSSIBLE REASONS 

(Number acc. to the list of reasons) 

Liquid is not pumped 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 13, 15, 18, 22 

Too low efficiency of the pump 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 15, 17, 18, 21, 22, 27 

Too low discharge pressure  2, 4, 5, 6, 13, 18, 21, 22, 27 

Too high discharge pressure 3, 14, 19 

Pump gets air-locked after start-up 6, 7, 9, 10 

Pump consumes too much power  14, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 26, 30, 31 

Excessive heating of the end-face seal 10, 12,  32 

Seal leakage  11, 29,  32 

Pump operation is noisy and unsteady 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 19, 22, 25, 27, 28, 30 

Excessive pump vibrations 4, 5, 8, 17, 19, 23, 24, 25, 27, 28, 30 

Bearings heat up and wear too quickly 18, 19, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 33, 34, 35 

Pump heats up and gets seized 1, 2, 18, 22, 23, 26, 28, 33, 34 

Leakage on casing joints   36, 37 

Table 10.1 Types of problems. 
 
Reasons for the problems in the pump operation and the methods of their elimination: 

1. The pump and the suction pipeline are insufficiently primed and vented: re-prime and 
vent the pump. 

2. The suction pipeline gate valve is not fully opened: open the suction line gate valve. 
3. The discharge pipeline gate valve is not sufficiently opened. Open the discharge line 

gate valve slowly until the pressure has reached the pump delivery head indicated in 
the data plate.  

4. Too high suction lift: reduce the suction lift by raising the liquid level in the tank. 
5. Too low inlet pressure excess above the saturation pressure: increase the pump inlet 

pressure or reduce the pump efficiency. 
6. Too high content of gas in the liquid being pumped: improve the operation of the 

degasifier, change the arrangement of the suction pipeline connection to the tank. 
7. Leakage from the suction pipeline: eliminate the leakage by tightening the bolts, 

replacement of seals between the flanges or welding the weld cracks. 
8. The pump sucks the air through the mechanical seal: check the flow of the seal 

flushing liquid. 
9. The non-return valve or strainer in the suction pipeline is partially clogged: remove 

and clean the strainer. 
10. The non-return valve too shallow in the liquid: stop the pump until the liquid level in 

the lower tank is raised and restart the pump 
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11. Flushing liquid is not supplied to the mechanical seal: unscrew the liquid supply line 
and clean it until full flow is restored. 

12. The slip rings are too tight: stop the unit and set the rings according to the seal 
manual. 

13. Too low rotational speed (motors with adjustable rotational speed): increase the 
rotational speed of the motor. 

14. Too high rotational speed (motors with adjustable rotational speed): decrease the 
rotational speed of the motor. 

15. Wrong direction of rotation: change the direction of rotation. 
16. Significant voltage drop in the network: shut off the pump. Once the voltage is 

stabilized, restart the pump. 
17. Clogged impeller or pump casing: dismantle the upper part of the casing. Clean the 

impeller and casing channels. 
18. The pump delivery head is too low as compared to that required by the system: if the 

rotational speed of the motor shaft cannot be increased (motors with adjustable 
rotational speed), contact the manufacturer. 

19. The pump delivery head is too high as compared to that required by the system: after 
prior agreement with the manufacturer machine-turn the impeller blades on the outer 
diameter of the shaft. 

20. Specific gravity of the liquid is higher than assumed: agree with the manufacturer on 
the impeller replacement or change the motor to a higher power motor. 

21. Liquid viscosity is higher than assumed: agree with the manufacturer on the replacing 
the motor with a higher power motor. 

22. Parallel operation of pumps with improperly selected characteristics: contact the 
manufacturer to correct the characteristics. 

23. Unsatisfactory mating of the pump and motor shafts: realign the motor and the pump. 
24. Bent pump shaft: check the shaft in the centre with a sensor, straighten the shaft or 

replace with a new one. 
25. Base plate improperly fastened to the foundation or not grouted with concrete: check 

and position the pump, check and position the unit. 
26. Rotating parts interfere with the fixed parts of the pump: once disassembled eliminate 

the reason for the interference. 
27. Worn impeller or sealing rings: recondition the worn parts or replace them with new 

ones. 
28. Worn protective sleeves of the shaft: replace the sleeves with new ones. 
29. Slip rings do not operate in parallel: stop the unit and set the required distance and 

parallelism. 
30. The impeller is unbalanced: remove, thoroughly clean and balance the impeller 

statically and dynamically. In case of any overweight decrease the weight of the 
impeller disks. 

31. The gland is too tight, no lubrication by the leaking liquid: adjust the gland tightness 
so that a small dribble of liquid is leaking from the packing box. 

32. The mechanical seal flushing liquid is contaminated or the liquid supply pressure is 
too low: install a filter to clean the water supplied to the seal and increase the inlet 
pressure. 

33. Excessive or insufficient amount of oil in the bearing housing: refill oil in the oil level 
controller tank. 

34. The bearings are improperly installed, worn or damaged: dismantle the impeller unit, 
remove the bearings and replace them with new ones 

35. Bearings are contaminated with foreign matter: drain the oil, wash the bearings and 
the bearing housings with kerosene and refill oil. 
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36. The bolts which join the pump casing parts are not tight enough: uniformly and firmly 
tighten all the casing split line bolts. 

37. Damaged casing split line seal: remove the upper casing part, thoroughly clean the 
contact planes, install a new seal and assemble the casing. 

 
11.  Installation drawings of the pressure measuring system 

 
Use the system if:  Pt  2.5 MPa, t  120 °C (393 K)  
    Pt  2.4 MPa, t  150 °C (423 K) 

 
 

Fig. 11.1 Pressure measuring system 

 
Table 11.1 Specification of the pressure measuring system components 

 

Item Description Drawing or standard 
number 

Material No. of 
pieces  

Weight of 
1 piece 

[kg] 

1 Manometer valve 910.11 G1/2 WIKA Polska commercial 2 0.52 

2 
(Vacuum meter) Manometer 111.22/100  
M20x1.5 

WIKA Polska commercial 1 0.6 

3 Manometer 111.22/100  M20x1.5 WIKA Polska commercial 1 0.6 

4 Coupling N8-1/2 PN-EN 10242:1999 A4 3 0.064 

5 Elbow A1-1/2 PN-EN 10242:1999 A4 1 0.085 

6 Coupling M2-1/2 PN-EN 10242:1999 A4 3 0.1 

7 Pipe 21.3x 2.6 l =250 mm PN-EN 10216-5 X6CrNiTi18-10 1 0.22 

8 Seal 18x 6.5 x 1.5 ZN-83/1380-015 Polonit FA-0 2 0.002 
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12. EC declaration of conformity 

We, 

 

ul. Odlewnicza 1, 03-231 Warszawa, Poland, 

declare under our sole responsibility that the machine: 
Pump unit with impeller pump, type  

..…............  

this declaration refers to satisfies the requirements of  

 

Ordinances: 

 Ordinance of the Minister of Economy of 21 October 2008 on essential requirements for 
machinery, introducing Directive 2006/42/EC of the European Parliament into the Polish law 

 Ordinance of the Minister of Economy of 21 August 2007 on essential requirements for 
electrical equipment, introducing Directive 2006/95/EC of the European Parliament into the 
Polish law 

Standards: 

PN-EN 809+A1:2009; PN-EN ISO 12100-2:2005/A1:2009; PN-EN 953+A1:2009; PN-EN ISO 
13732-1:2009; PN-EN 61310-2:2008; PN-EN 12162+A1:2009:  

 PN-EN ISO 9906:2002; 

This document becomes null and void if the above mentioned product: 

 is used in a manner inconsistent with the parameters for which it was ordered. 

 is modified or redesigned without the consent of the manufacturer. 

 is repaired or overhauled by a repair shop without the manufacturer's authorization. 

 



Pompy typu B Strona 1 

 
ARKUSZ DANYCH TECHNICZNYCH 

do Instrukcji Obsługi nr 2024 wyd. 1 
Stron 1 

 
INWESTOR  

  POSCO Engineering & Construction Co., Ltd.  Projekt P100000176 

 Zakład Termicznego Przekształcania Odpadów 
 w Krakowie 

 Indeks zespołu P-AA-000114 

 

POMPA 

 Pełne oznaczenie pompy 35B35-E-BE2/15 

 Nr fabryczny 90044 

 Wydajno  znamionowa  
(gwarantowana) Q(G) 

1180 m3/h 

 Wysoko  podnoszenia 
znamionowa (gwarantowana) H(G) 

 
 36  m 

 Pr dko  obrotowa znamionowa 

 Zakres pr dko ci obrotowej 

1489  1/min 
 980÷1489 1/min 

 Wydajno  nominalna Q(BEP) 1500 m3/h 

 Max. ci nienie w kró cu tłocznym  

 Max. ci nienie w kró cu ssawnym 

10 bar 
 4  bar 

 NPSHR dla Q max  5,9 m 

 Kierunek obrotów prawy (cw) – patrz c na wał od strony sprz gła 

 Czynnik pompowany woda 

 Temperatura medium  30 ºC 

 G sto  medium  996 kg/m3 

 Wydajno  maksymalna Qmax 1560 m3/h  

 Wydajno  minimalna Qmin 350 m3/h  

 Materiał korpusu  GX10CrNi18-8 

 Króciec ssawny DN400  PN16 

 Króciec tłoczny DN350  PN16  

 Typ uszczelnienia dławnicy 70BE2/15-U2AVMG-M.297 

 Masa pompy  1170 kg 
 
SILNIK ELEKTRYCZNY 

 Typ silnika 2SIE 315M4B 

 Nr fabryczny A91730 

 Moc znamionowa 160 kW 

 Pr dko  znamionowa 1489 1/min 

 Kierunek obrotów Lewe (ccw) – patrz c na wał od strony sprz gła 

 Napi cie znamionowe 400  V 

 Pr d znamionowy 267 A 

 Masa silnika 1047 kg 

 
ZESPÓŁ POMPOWY 

 Cz sto  uruchamiania zespołu pompowego (liczba uruchomie  na godz.) – okre la 
dostawca zespołu nap dowego silnika. 

 Powierzchniowy poziom d wi ku A LpfA 

dla Q(BEP) wg PN-EN 12639 przy 
n=1489 1/min 

 
 
82 dB(A) 

 Masa zespołu pompowego 2895  kg 

 Rys gabarytowy nr 73369 

 
 
 



 

Pump unit type B Strona 1 

Technical Data Sheet Stron 1 

 
INWESTOR  

  POSCO Engineering & Construction Co., Ltd  Commission 128428 
 

PUMP 

 Full pump designation 35B25-E-BE2/15 

 Serial No. 90044 

 Capacity 1180 m3/h 

 Head  36m 

 Rotational speed 1489 1/min 

 Rotational speed range 980 – 1489 1/min 

 Nominal capacity 1500 m3/h 

 Max. pressure in discharge end 10 bar 

 Max. pressure in suction end 4 bar 

 NPSHR dla Q nominal 5,9 m 

 Direction of revolution clockwise (cw) – looking at the shaft from coupling side 

 Medium Water 

 Medium temperature  30 ºC 

 Medium density  996 kg/m3 

 Capacity Qmax  1560 m3/h 

 Capacity Qmin 350 m3/h 

 Material body GX10CrNi18-8 

 Suction side DN400  PN16 

 Discharge side DN350  PN16 

 Mechanical sealing 70BE2/15-U2AVMG-M.297 

 Weight of the pump  1170 kg 
 
MOTOR 

 Motor type 2SIE315M4B 

 Serial No. A91730 

 Rated power 160 kW 

 Rotational speed 1489 1/min 

 Direction of revolution anticlockwise (ccw) – looking at the shaft from coupling side 

 Voltage supply 400  V 

 Rated current 267 A 

 Weight of the motor 1047 kg 

 
PUMPING UNIT  

 Noise level (for Q nom. and n=1489 
1/min) 

82dB(A) 

 Admissible number of starting per hour Max 2 

 Weight of the unit 2895  kg 

 Overall dimensional drawing 73369 
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P-AB-003865 1,000 834,155szt 834,155

P-AC-004158 1,000 43,000szt 43,000

P-AC-012878 2,000 16,000szt 8,000

Z-BB-004088 34,000 5,746szt 0,169

Z-BB-000306 34,000 0,374szt 0,011

Z-BB-001537 4,000 0,512szt 0,128

Z-BB-000416 3,000 0,072szt 0,024

Z-BB-001348 2,000 0,014szt 0,007

Z-BB-001147 34,000 2,346szt 0,069

Z-BB-000113 3,000 0,016szt 0,005

Z-BH-000049 2,000 0,300szt 0,150

Z-BH-000299 3,000 0,300szt 0,100

P-AC-008022 2,000 0,300szt 0,150

Z-BH-000188 2,000 0,860szt 0,430

P-AC-008683 1,000 0,400szt 0,400

Z-BH-000202 1,000 0,430szt 0,430

P-AC-004070 1,000 0,100szt 0,100

Z-BJ-002747 2,000 0,002szt 0,001

Z-BJ-000299 5,000 0,003szt 0,001

Z-BJ-000033 1,000 0,001szt 0,001

P-AC-004160 2,000 84,000szt 42,000

P-AC-012881 1,000 4,000szt 4,000

P-AC-012882 1,000 4,000szt 4,000

Z-BB-001641 8,000 0,912szt 0,114

P-AB-000138 4,000 0,400szt 0,100

Z-BB-000310 24,000 2,376szt 0,099

Z-BB-000242 4,000 0,040szt 0,010

Z-BB-000202 8,000 0,090szt 0,011

Z-BB-000202 24,000 0,271szt 0,011

Z-BC-002535 0,840 0,328m 0,390

Z-BJ-001626 2,000 0,100szt 0,050

Z-BJ-001727 2,000 0,020szt 0,010

Z-BJ-000341 2,000 18,400szt 9,200

Z-BJ-000271 2,000 0,016szt 0,008

Z-BJ-000537 4,000 0,008szt 0,002

P-AB-003685 2,000 69,600szt 34,800

P-AC-013294 1,000 3,750szt 3,750

P-AC-012886 1,000 3,400szt 3,400

P-AC-013035 1,000 3,700szt 3,700

P-AC-013036 1,000 3,850szt 3,850

P-AC-012887 2,000 1,320szt 0,660

P-AC-013295 1,000 42,600szt 42,600

Z-BB-000215 1,000 0,226szt 0,226

Z-BB-000433 1,000 0,194szt 0,194

P-AC-012889 2,000 0,312szt 0,156

P-BB-001228 2,000 1,000szt 0,500

P-AC-002454 6,000 4,800szt 0,800

Z-BB-004088 12,000 2,028szt 0,169
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Z-BB-004088 8,000 1,352szt 0,169

Z-BB-000306 20,000 0,220szt 0,011

Z-BB-000206 20,000 0,240szt 0,012

Z-BB-000537 8,000 0,296szt 0,037

Z-BB-000101 4,000 0,160szt 0,040

Z-BB-000401 4,000 0,176szt 0,044

Z-BB-001305 2,000 0,006szt 0,003

Z-BB-000131 4,000 0,040szt 0,010

Z-BB-001147 12,000 0,828szt 0,069

Z-BB-001147 8,000 0,552szt 0,069

Z-BB-000291 4,000 0,008szt 0,002

Z-BM-000282 1,000 2,080szt 2,080

Z-BM-000282 1,000 2,080szt 2,080

Z-BB-000214 1,000 0,020szt 0,020

Z-BB-000441 2,000 0,560szt 0,280

Z-BH-000306 2,000 0,120szt 0,060

Z-BH-000304 4,000 1,000szt 0,250

Z-BH-000017 4,000 0,160szt 0,040

Z-BH-000192 2,000 0,098szt 0,049

Z-BH-000192 4,000 0,196szt 0,049

Z-BB-001112 6,000 0,006szt 0,001

Z-AD-000008 1,000 0,010szt 0,010

Z-BN-000017 2,000 0,900szt 0,450

Z-BI-000102 2,000 0,500szt 0,250

Z-BH-000152 2,000 0,040szt 0,020

Z-BJ-000326 4,000 0,028szt 0,007

Z-BJ-000327 2,000 0,008szt 0,004

Z-BJ-000327 2,000 0,008szt 0,004

Z-BJ-000537 4,000 0,008szt 0,002

Z-BJ-000537 2,000 0,004szt 0,002

P-AC-008731 2,000 0,320szt 0,160

Z-BI-000015 2,000 0,700szt 0,350

Z-BH-000306 2,000 0,120szt 0,060

Z-BH-000406 2,000 0,400szt 0,200

Z-BH-000299 2,000 0,200szt 0,100

1 170,116Szablon raportu PRD-CR102v1 I0 Struktura A4, oprac. Artur Czarnowski
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P-AA-000046 

W 

Um. 
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Production 

73373 PUMP 35B35 – LIST OF PARTS NO. 3 

Version No.:    1 

Notes: Name 
Page 1 of 2 

2014-06-17 

P-AB-003865  1.000 001  834.155pc.  834.155 PUMP BODY-E /WITH SHIELD AND EARTHING/ 35B35 

P-AC-004158  1.000 002  43.000pc.  43.000 IMPELLER-E 35B35 

P-AC-012878  2.000 003  16.000pc.  8.000 SEAL RING-E 35B35 

Z-BB-004088  34.000 030  5.746pc.  0.169 STUD BOLT 1 M20X55 

Z-BB-000306  34.000 032  0.374pc.  0.011 ROUND WASHER 20 

Z-BB-001537  4.000 033  0.512pc.  0.128 BOLT WITH HEAD 6-KT. M16X70 

Z-BB-000416  3.000 039  0.072pc.  0.024 TAPER PIN 8X60 

Z-BB-001348  2.000 040  0.014pc.  0.007 NOT HARDENED PIN 8n6X16 

Z-BB-001147  34.000 045  2.346pc.  0.069 NUT 6-KT. M20 

Z-BB-000113  3.000 047  0.016pc.  0.005 NUT 6-KT. M8 

Z-BH-000049  2.000 055  0.300pc.  0.150 PLUG G3/4 

Z-BH-000299  3.000 056  0.300pc.  0.100 PLUG T9-1/2 

P-AC-008022  2.000 058  0.300pc.  0.150 CONNECTOR G 1/2 

Z-BH-000188  2.000 060  0.860pc.  0.430 BALL VALVE DN15/PN40 

P-AC-008683  1.000 062  0.400pc.  0.400 CONNECTOR G1 

Z-BH-000202  1.000 064  0.430pc.  0.430 BALL VALVE DN25/PN40 

P-AC-004070  1.000 065  0.100pc.  0.100 Thickness 0.5 mm PARTING SEAL OF BODY 35B35 

Z-BJ-002747  2.000 066  0.002pc.  0.001 SEAL D33/D27X1.5 

Z-BJ-000299  5.000 067  0.003pc.  0.001 SEAL D28/D21X1.5 

Z-BJ-000033  1.000 068  0.001pc.  0.001 SEAL D41/D34X1.5 

P-AC-004160  2.000 201  84.000pc.  42.000 GLAND-E 35B35 

P-AC-012881  1.000 205  4.000pc.  4.000 GLAND SLEEVE 35B35 

P-AC-012882  1.000 206  4.000pc.  4.000 GLAND SLEEVE /LEFT/ 35B35 

Z-BB-001641  8.000 213  0.912pc.  0.114 HEXAGON SOCKET HEAD CAP SCREW M16X55 

P-AB-000138  4.000 215  0.400pc.  0.100 CONNECTOR 12-3/8 -E 

Z-BB-000310  24.000 216  2.376pc.  0.099 HEXAGON SOCKET HEAD CAP SCREW M16X45 

Z-BB-000242  4.000 225  0.040pc.  0.010 BOLT WITHOUT HEAD M6X12 

Z-BB-000202  8.000 230  0.090pc.  0.011 ROUND WASHER 16 

Z-BB-000202  24.000 232  0.271pc.  0.011 ROUND WASHER 16 

Z-BC-002535  0.840 254  0.328m  0.390 Cut into 2 pcs., each of 0.42 m PIPE B/SZ 12X1.5 

Z-BJ-001626  2.000 267  0.100pc.  0.050 SEAL RING 300X5 

Z-BJ-001727  2.000 268  0.020pc.  0.010 SEAL RING 70X3 

Z-BJ-000341  2.000 270  18.400pc.  9.200 MECHANICAL SEALING 70BE2/15-U2AVMG-M.297 

Z-BJ-000271  2.000 282  0.016pc.  0.008 SEAL D95/D76X1.5 

Z-BJ-000537  4.000 283  0.008pc.  0.002 SEAL D22/D17X1.5 

P-AB-003685  2.000 320  69.600pc.  34.800 BEARING BODY 40B33 

P-AC-013294  1.000 321  3.750pc.  3.750 THRUST BEARING COVER 35B35 

P-AC-012886  1.000 322  3.400pc.  3.400 SUPPORT BEARING COVER 35B35 

P-AC-013035  1.000 323  3.700pc.  3.700 DRIVE BODY COVER 40B33 

P-AC-013036  1.000 324  3.850pc.  3.850 BEARING BODY COVER 40B33 

P-AC-012887  2.000 326  1.320pc.  0.660 LABYRINTH RING 35B35 

P-AC-013295  1.000 335  42.600pc.  42.600 SHAFT 35B35 

Z-BB-000215  1.000 336  0.226pc.  0.226 PARALLEL KEY AW 16X10X200 

Z-BB-000433  1.000 337  0.194pc.  0.194 PARALLEL KEY AW 18X11X125 

P-AC-012889  2.000 340  0.312pc.  0.156 STOPPER RING 35B35 

P-BB-001228  2.000 345  1.000pc.  0.500 SLOTTED NUT A 90/ M60X2 

P-AC-002454  6.000 347  4.800pc.  0.800 "BROK R3/4""X20   35B35:20S28WZ" 

Z-BB-004088  12.000 355  2.028pc.  0.169 STUD BOLT 1 M20X55 
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73373 PUMP 35B35 – LIST OF PARTS NO. 3 
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2014-06-17 

Z-BB-004088  8.000 356  1.352pc.  0.169 STUD BOLT 1 M20X55 

Z-BB-000306  20.000 357  0.220pc.  0.011 ROUND WASHER 20 

Z-BB-000206  20.000 358  0.240pc.  0.012 SPRING WASHER Z 20.5 

Z-BB-000537  8.000 360  0.296pc.  0.037 BOLT WITH HEAD 6-KT. M12X30 

Z-BB-000101  4.000 361  0.160pc.  0.040 BOLT WITH HEAD 6-KT. M12X35 

Z-BB-000401  4.000 362  0.176pc.  0.044 BOLT WITH HEAD 6-KT. M12X40 

Z-BB-001305  2.000 366  0.006pc.  0.003 BOLT WITHOUT HEAD M8X12 

Z-BB-000131  4.000 367  0.040pc.  0.010 TAPER PIN 6X45 

Z-BB-001147  12.000 375  0.828pc.  0.069 NUT 6-KT. M20 

Z-BB-001147  8.000 376  0.552pc.  0.069 NUT 6-KT. M20 

Z-BB-000291  4.000 377  0.008pc.  0.002 NUT 6-KT. M6 

Z-BM-000282  1.000 382  2.080pc.  2.080 BALL BEARING 6313 C3 

Z-BM-000282  1.000 383  2.080pc.  2.080 BALL BEARING 6313 C3 

Z-BB-000214  1.000 384  0.020pc.  0.020 SNAP RING Z 65 

Z-BB-000441  2.000 385  0.560pc.  0.280 LIFTING EYE BOLT M16 

Z-BH-000306  2.000 386  0.120pc.  0.060 CONNECTOR N8-1/2 

Z-BH-000304  4.000 387  1.000pc.  0.250 PIPE UNION U1-1/2 

Z-BH-000017  4.000 388  0.160pc.  0.040 PLUG G1/2 

Z-BH-000192  2.000 389  0.098pc.  0.049 PLUG G3/8 

Z-BH-000192  4.000 390  0.196pc.  0.049 PLUG G3/8 

Z-BB-001112  6.000 391  0.006pc.  0.001 RIVET PIN 2X6 

Z-AD-000008  1.000 393  0.010pc.  0.010 ROTATION DIRECTION PLATE 

Z-BN-000017  2.000 395  0.900pc.  0.450 OIL LEVEL GAUGE G1/2 H=200 

Z-BI-000102  2.000 396  0.500pc.  0.250 ANGLE INDUSTRIAL THERMOMETER 90 R-100 0-100C 
[1.0] R1/2 

Z-BH-000152  2.000 397  0.040pc.  0.020 VENT 

Z-BJ-000326  4.000 398  0.028pc.  0.007 SEAL 125X73X0.5 

Z-BJ-000327  2.000 399  0.008pc.  0.004 SEAL D205/D140X1 

Z-BJ-000327  2.000 400  0.008pc.  0.004 SEAL D205/D140X1 

Z-BJ-000537  4.000 402  0.008pc.  0.002 SEAL D22/D17X1.5 

Z-BJ-000537  2.000 403  0.004pc.  0.002 SEAL D22/D17X1.5 

P-AC-008731  2.000 407  0.320pc.  0.160 CONNECTOR M16-G1/2 

Z-BI-000015  2.000 408  0.700pc.  0.350 BIMETALLIC THERMOMETER R5442/0-120/L=63/FI6/ 
G1/2 / MOVABLE CONNECTOR 2 

Z-BH-000306  2.000 409  0.120pc.  0.060 CONNECTOR N8-1/2 

Z-BH-000406  2.000 411  0.400pc.  0.200 T-CONNECTOR B1-1/2 

Z-BH-000299  2.000 412  0.200pc.  0.100 PLUG T9-1/2 

 1 170.116Report template PRD-CR102v1 I0 A4 format. prepared by Artur Czarnowski 




